REPUBLIKA SLOVENIJA
MINISTRSTVO ZA FINANCE

Zupang&iéeva ulica 3, p. p. 644a, 1001 Ljubljana T: 369 6600

E: gp.mf@gov.si
www.mf.gov.si

POJASNILO:

Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o upravljavcih alternativnih investicijskih skladov
je pripravljen z namenom prenesti dolo¢be direktive (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta,
katere rok za prenos poteCe 16. aprila 2026 in vsebuje reSitve, potrebne za prenos te direktive. Z
namenom vklju€itve strokovne in zainteresirane javnosti je predlog zakona o spremembah in
dopolnitvah zakona o upravljavcih alternativnih investicijskin skladov dan v javno obravnavo.
Zainteresirana javnost lahko pripombe in predloge na predlog zakona posreduje na portalu E-
demokracija v roku 14 dni od objave predloga. Vse prejete pripombe in predloge bomo skrbno preucili.

ZAKON O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O UPRAVLJAVCIH ALTERNATIVNIH
INVESTICIJSKIH SKLADOV
L uvoD
1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM PREDLOGA ZAKONA

11 Veljavna ureditev

Zakon o upravljavcih alternativnih investicijskih skladov (Uradni list RS, st. 32/15, 77/18, 161/21. 101/22
— ZOAIS, 77/25 in 10/26 — ZdZEETD; v nadaljnjem besedilu: ZUAIS) je temeljni predpis, ki ureja
podrocje upravljavcev alternativnih investicijskih skladov (v nadaljnjem besedilu: AIS) v Republiki
Sloveniji. ZUAIS prenasa Direktivo 2011/61/EU" ter v slovenskem pravnem redu vzpostavlja pogoje za
delovanje upravljavcev AlS, definira AIS ter ureja skrbnistvo AIS.

1.2 Razlogi za spremembe
Razlogi za pripravo predloga zakona izhajajo iz: (i) obveznega prenosa Direktive (EU) 2024/9272 in (ii)
ureditve izvajanja Delegirane uredbe Komisije (EU) 2026/466 v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi

standardi, ki dolo¢ajo znacilnosti orodij za upravljanje likvidnosti.

1.2.1. Razlogi, ki izhajajo iz prenosa Direktive (EU) 2024/927

! Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih investicijskih skladov in
spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) §t. 1060/2009 in (EU) §t. 1095/2010 (UL L §t. 174 z dne 1. 7.
2011, str. 1), zadnji¢ spremenjena z Direktivo (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi
direktiv 2011/61/EU in 2009/65/ES v zvezi z ureditvami prenosa, upravljanjem likvidnostnega tveganja, nadzorniSkim poro€anjem,
zagotavljanjem storitev depozitarjev in storitev skrbnistva ter dajanjem posajil s strani alternativnih investicijskih skladov (UL L §t.
2024/927 z dne 26. 3. 2024).

2 Direktiva (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi direktiv 2011/61/EU in 2009/65/ES
v zvezi z ureditvami prenosa, upravljanjem likvidnostnega tveganja, nadzorniSkim poroCanjem, zagotavljanjem storitev
depozitarjev in storitev skrbniStva ter dajanjem posoijil s strani alternativnih investicijskih skladov (UL L §t. 2024/927 z dne 26. 3.
2024)



Direktiva (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi direktiv
2011/61/EU in 2009/65/ES (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2024/927) uvaja spremembe direktive
2011/61/EU, ki je prenesena v veljavni ZUAIS.

Komisija je v skladu z Direktivo 2011/61/EU pregledala uporabo in podrocje uporabe Direktive
2024/927/EU ter ugotovila, da je treba harmonizirati pravila za upravljavce AlS, pri Cemer je Komisija
EU v pregledu veljavne evropske ureditve ugotovila pomanijkljivosti, kot v nadaljevanju.

Glavni razlog za sprejetje Direktive 2024/927/EU izhaja iz potrebe po spodbujanju ucinkovite Unije
kapitalskih trgov, ki omogoc¢a boljsi dostop do financiranja za evropska podjetja in hkrati krepi stabilnost
finan€nega sistema.

(a) Upravijanje likvidnostnega tveganja

Veljavna direktiva 2011/61/EU, preden je bila spremenjena z Direktivo 2024/927, ni dolocala
minimalnega, na EU ravni usklajenega sklopa orodij za upravljanje likvidnosti. Posledi¢no so nastajale
razlike v nacionalnih praksah, ki so otezile upravljanje pritiskov za izplacila v stresnih trznih razmerah.
ESRB in ESMA sta posledi¢no priporoc€ila harmonizacijo.

(b) Prenos opravljanja nalog

Z Direktivo 2024/927 se krepijo tudi pravila glede prenosa nalog na tretje osebe in vsebinske prisotnosti
upravljavca v drzavi sedeza. Veljavna ureditev namrec ni dovolj jasno dolo€ala standardov za prenos
nalog upravljanja, kar je povzrocalo nedoslednosti v nadzornih praksah in tveganje ustanavljanja druzb
za upravljanje brez dejanske operativne substance (»postnih nabiralnikov«).

(c) Vioga centralnih depotnih druzb v verigi hrambe

Centralne depotne druzbe (v nadaljnjem besedilu: CDD) se po veljavni ureditvi niso Stele za zastopnike
depozitarja, kar je povzroc¢alo pravno negotovost glede pretoka informacij med skrbnikom sredstev AIS
in depozitarjem.

(d) Nadzornisko poro¢anje

Veljavna ureditev nima vzpostavljenega nadzorniSkega poroCanja glede finanénega vzvoda, ki ga
uporablja AIS ter glede morebitnega prenosa storitve upravljanja premozenja ali upravljanja tveganj na
drugo osebo. Direktiva 2024/927/EU tako uvaja standardizirane zahteve za nadzornidko poro&anje
upravljavcev AlS o poslovanju in upravljanju AlS.

1.2.2 Razlogi, ki izhajajo iz ureditve izvajanja Delegirane uredbe Komisije (EU) 2026/466

Delegirana uredba Komisije (EU) 2026/466 predpisuje regulativhe tehni¢ne standarde, ki dolo&ajo
znacilnosti orodij za upravljanje z likvidnostjo. Tako se z delegirano uredbo ureja prekinitev vpisov,
ponovnih odkupov in izplagil KNPVP, pogoje in pragove za omejitev izplacil s strani KNPVP, razpon
provizij za izpla€ila in prilagajanja Ciste vrednosti sredstev KNPVP upoStevaje ocenjene eksplicitne
transakcijske stroSke, sistem dvojnih cen, dajatve proti razvodenitvi, izplacila vlagateljem v KNPVP v
naravi ter stranske Zepe.

2. CILJI, NACELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA

2.1. Cilji



Glavni cilj predloga zakona je uskladitev slovenske zakonodaje z evropskim pravnim redom, in sicer
prenos Direktive 2024/927/EU v delu, ki se nanasa na spremembe Direktive 2011/61/EU o upravljavcih
alternativnih investicijskih skladov (AIFMD) ter ureditev izvajanja delegirane uredbe Komisije (EU)
2026/466 glede podrobnejSih lastnosti, ki naj jih imajo orodja za upravljanje z likvidnostjo. S tem se
zagotavlja pravne podlage za enotno delovanje slovenskih upravljavcev AlS znotraj notranjega trga EU.

2.2. Nacela

Predlog zakona ne odstopa od nacel, ki so bila upoStevana ze ob pripravi veljavnega zakona. Glavna
nacela so:

1. nacelo subsidiarnosti in primarnosti prava Evropske unije — predlog zakona zagotavlja skladen prenos
Direktive 2024/927/EU, s Cimer zagotavlja enotno uporabo pravil notranjega trga v slovenskem pravnem
redu;

2. nacelo sorazmernosti - vsi predvideni nadzorni ukrepi in omejitve so omejeni na raven, ki je nujna in
primerna za doseganje javnega interesa, ne da bi pri tem ¢ezmerno posegali v svobodno gospodarsko
pobudo;

3. nacelo pravne varnosti in predvidljivosti - z natanéno dolo itvijo pogojev za upravljanje likvidnosti in
izdajo dovoljenj se subjektom nadzora zagotavlja vnaprej znan in jasen pravni okvir, ki preprecuje
arbitrarne posege;

4. nacelo varstva zaupanja v pravo in varstva viagateljev — predlog zakona s fiduciarno dolznostjo in
nepretrgano odgovornostjo upravljavca pri prenosu nalog S¢iti priCakovanje vlagateljev, da bo njihov
5. nacelo nediskriminacije in prepreCevanja regulativne arbitraze - z vzpostavitvijo harmoniziranih
pogojev poslovanja se slovenskim upravljavcem AlS zagotavlja enakopraven polozaj na notranjem trgu
EU in preprecuje neupravi¢eno zaostrovanje nacionalnih pogojev.

2.3. Poglavitne resitve

V uvodnem delu se dopolnjuje seznam evropskih aktov, katerih prenos se ureja s tem zakonom, tako
da se v 2. ¢lenu ZUAIS doda sklic na Direktivo 2024/927/EU. Na podro¢ju prenosa opravljanja storitev
predlog zakona natanéneje dolo¢a standarde za prenos storitev upravljanja na druge osebe ter pogoje
za nadaljnji prenos na tretje osebe. Poseben poudarek je namenjen zahtevam glede obveS$&anja
pristojnih organov, s imer se zagotavlja ustrezen nadzorni pregled nad zunanjim izvajanjem nalog.

Siritev seznama dovoljenih storitev upraviljavca AlS

Ena izmed kljunih novosti je razSiritev seznama dovoljenih storitev, ki jih lahko opravljajo upravljavci
AIS. Nova 4. toCka prvega odstavka 55. ¢lena ZUAIS omogoc€a, da upravljavec AlS lahko opravlja tudi
druge naloge ali dejavnosti, ki jih Ze izvaja v zvezi z AlS, ki jih upravlja, ali v zvezi s storitvami, ki jih
opravlja v skladu s 55. ¢lenom ZUAIS, in to niso storitve upravljanja investicijskih skladov (AIS ali
KNPVP) ali storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti in pomozZne storitve. Sprememba 57. &lena
ZUAIS dodaja dve novi storitvi v seznam storitev upravljanja AlS, to je dejavnosti dajanja posojil vimenu
AIS in servisiranje subjektov s posebnim namenom pri listinjenju, pri ¢emer gre za dodatni storitvi
povezani z upravljanjem AIS, in ne za samostojni storitvi.

Kvalificirani delezi v upravljavcih AIS
Pomembno novost predstavlja uvedba ureditve kvalificiranih deleZev v upravljavcih AlS. Z

Novo poglavje 2.4.3.a (Delni¢arji upravljavca AlS) ZUAIS v €lenih 62.a do 62.p namre¢ ureja dovoljenje
za pridobitev kvalificiranega deleZa v upravljavcu AlS, ugotavljanje kvalificiranega deleza ter izjeme od
takSnega ugotavljanja, zahtevo za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleZa v upravljavcu
AIS, postopek presoje primernosti bodoCega kvalificiranega imetnika, zavrnitev zahteve za izdajo
dovoljenja za pridobitev takSnega kvalificiranega deleza, prenehanje veljavnosti dovoljenja za pridobitev
kvalificiranega deleza, ureja primere, ko so glasovalne pravice pridobliene v nasprotju z dolo¢bami
navedenih ¢lenov, uvaja ukrepe v primerih pridobitve delnic v nasprotju z dolocbami poglavja 2.4.3.a



(odredba o odsvojitvi delnic, odlo€ba o prepovedi uresni¢evanja glasovalnih pravic), odvzem dovoljenja
za pridobitev kvalificiranega deleza, obveS¢€anje v zvezi s kvalificiranimi delezi, predviden je akt Agencije
o kvalificiranih imetnikih deleZzev v upravljavcu AlIS. S tem se zagotavlja pregledna in stabilna lastniSka
struktura ter preprecuje vpliv neprimernih delni¢arjev na poslovanje upravljavca AlS.

Namen sprememb je vzpostaviti celovit okvir za nadzor nad lastniSko strukturo upravljavcev AlS, ki je
primerljiv ureditvi drugih finanénih institucij (bank, zavarovalnic, druzb za upravljanje), ter s tem okrepiti
varno in skrbno poslovanje upravljavcev AlS.

Prenos storitev upravijanja AIS na druge osebe in nadaljnji prenos na tretje osebe

S spremembami 58., 59., 60. in 126. ¢lena ZUAIS se natancneje dolo€ajo standardi za prenos storitev
upravljanja na druge osebe ter pogoji za nadaljnji prenos na tretje osebe, s posebnim poudarkom na
zahtevah glede vsebinske prisotnosti druzbe za upravljanje v drZavi sedeza. Cilj je zagotoviti, da
upravljavci kljub zunanjemu izvajanju storitev ohranijo polno odgovornost in nadzor nad klju¢nimi
funkcijami. Ta ureditev neposredno prispeva k vedji preglednosti in jasno dolo€eni odgovornosti v celotni
verigi prenosov.

Uprava upravijavca AIS

Novo poglavje 2.4.3.b (Uprava upravljavca AlS) v ¢lenih 62.r do 62.z. ureja pogoje za upravo upravljavca
AIS in dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave, kar v veljavnem zakonu doslej ni bilo celovito
urejeno. DoloCajo se minimalni organizacijski standardi (najmanj dva Clana uprave, zaposlitev za polni
delovni €as, vezanost na drzavo ¢lanico, znanje slovenskega jezika, vodenje poslov iz Republike
Slovenije), merila ugleda in izkuSenj ¢lanov uprave, obveznost pridobitve dovoljenja Agencije za
opravljanje funkcije ¢lana uprave ter odgovornost ¢lanov uprave za spostovanje zakonodaje in pravil
varnega in skrbnega poslovanja. Uvaja se tudi moznost odvzema ali pogojnega odvzema dovoljenja ter
izrek opomina.

Namen sprememb je vzpostaviti celovit okvir za nadzor nad poslovodstvom upravljavcev AIS, ki je
primerljiv ureditvi drugih finan¢nih institucij (bank, zavarovalnic, druzb za upravljanje), ter s tem okrepiti
varno in skrbno poslovanje upravljavcev AlS. Navedena ureditev se ureja primerljivo z ureditvami, ki so
v veljavi za subjekte, ki nastopajo na trgu kapitala (druzbe za upravljanje, borznoposredniske druzbe,
idr.) in so soCasno posledica sprememb ki jih uvaja Direktiva 927/2024/EU — obseznejSe poro¢anje o
osebah, ki dejansko vodijo posle in vzpostavitvi enotne baze podatkov na nivoju evropskih nadzornih
organov (EBA, EIOPA, ESMA) v zvezi s temi osebami — slednje terja, da imajo osebe, ki so ocenjene
kot primerne, upravni akt naslovljen na njih same, in ne enotno dovoljenje skupaj z upravljavcem AIS.

Ta dopolnitev krepi korporativno upravljanje in zagotavlja vecjo integriteto trga alternativnih skladov.
Orodja za upravijanje likvidnosti

Veljavna direktiva 2011/61/EU pred spremembo z Direktivo 2024/927 ni dolo¢ala minimalnega na EU
ravni usklajenega minimalnega nabora orodij za upravljanje likvidnosti. Posledi¢no so nastajale razlike
v nacionalnih praksah, ki so oteZile upravljanje pritiskov za izpla€ila v stresnih trznih razmerah. ESRB
in ESMA sta priporocila harmonizacijo. Tako tudi veljavni ZUAIS v tem delu ne predpisuje obveznega
minimalnega nabora orodij za upravljanje likvidnosti — to pomanijkljivost odpravlja predlog zakona z
novimi 72.a, 72.b, 72.c in 72.¢ Cleni ZUAIS, s katerimi se doloCa pravila za zaCetek in za prenehanje
uporabe orodij za upravljanje likvidnosti ter obveznost sprejema politike orodij za upravljanje likvidnosti.
Agenciji se podeljuje pooblastilo, da v zvezi z orodji za upravljanje likvidnosti lahko predpiSe podrobnejSe
postopke in pogoje glede izbire in uporabe teh orodij ter vsebino, politike teh orodij, nacin in roke
predloZitve te politike in njenih sprememb. Karakteristike, ki jih morajo izpolnjevati izbrana orodja so
opredeljene v delegirani uredbi, na katero je naveden sklic v novem 72a. ¢lenu ZUAIS.

Z novim 72.a ¢lenom ZUAIS se opredeli tudi uporaba delegirane uredbe Komisije (EU) 2026/466 glede
podrobnejsih lastnosti, ki naj jih imajo orodja za upravljanje z likvidnostjo.

S tem se na podrocju upravljanja likvidnostnega tveganja vzpostavlja usklajen in predvidljiv minimalni
nabor orodij za upravljanje likvidnosti za AlS, ki izpolnjujejo po svojih znacilnostih regulativne tehni¢ne
standarde ter zagotavlja, da so ta orodja vnaprej opredeljena v pravilih upravljanja ali aktu o ustanovitvi



AIS. S tem se povecuje tudi odpornost skladov v stresnih trznih razmerah in krepi zaS¢&ita interesov
vlagateljev.

Dajanje posojil

Direktiva prinasa tudi strogo harmoniziran okvir za sklade, ki dajejo posojila (angl. loan-origination).
Sklad se Steje za takSnega, €e je njegova nalozbena strategija prvenstveno usmerjena v dajanje posojil
oziroma ¢e nominalna vrednost izdanih posojil predstavlja vsaj 50 % njegove neto vrednosti sredstev.
Za te sklade so uvedene zahteve po razprsenosti (meja 20 % za posameznega izposojevalca), pravila
0 zadrzanju tveganja (5 %) in omejitve finan€nega vzvoda.

Novi 36.a do 36.d ¢len ZUAIS urejajo definicije dajanja posojil, delni€arskih posajil, AlS, ki dajejo posojila
ter AIS s finanénim vzvodom, v novem poglavju 2.4.4.1.c pa se urejajo posebna pravila pri dajanju
posojil (73.a do 73. f &len ZUAIS), ki doloCajo za dejavnosti, iz katerih se dajejo posojila, obveznost
upravljavcev AIS da izvajajo u€inkovite politike, postopke in procese za odobritev posgjil in ocenjevanje
kreditnih tveganj, dolo€ajo v okviru nalozbenih politik omejitve izpostavljenosti AIS do finanénih podijetij,
prepoved dajanja posojil posamiénim subjektom, zahteve glede obveznega zadrzanja kreditnega
tveganja ob prenosu posojil na tretje osebe ter specificne omejitve finanénega vzvoda.

Ti ukrepi so kljuéni za omejevanje tveganj, povezanih s posojilno dejavnostjo nebanénih financnih
institucij, in zagotavljajo varno okolje za alternativne vire financiranja gospodarstva.

Vioga centralnih depotnih druzb v verigi hrambe

Predlog zakona s spremembo 6. in 123. ¢lena ZUAIS uvaja pravno gotovost glede pretoka informacij
med skrbnikom sredstev AlS in depozitarjem, saj ureja status CDD, da se jih Stele za zastopnike
depozitarja.

Skrbniske storitve

Na podrocju storitev skrbnisStva se s spremembo 113. ¢lena ZUAIS ureja moznost imenovanja skrbnika
iz druge drzave Clanice pod dolo¢enimi pogoji, v kolikor se po opravljeni oceni Agencije ugotovi
pomanjkanje ustreznih storitev skrbnika v Republiki Sloveniji. Z novim 288.a ¢lenom ZUAIS se tudi
vzpostavlja nadzor Agencije nad skrbnikom iz drzave €lanice.

NadzorniSko poro¢anje

S spremembo 258. Clena ZUAIS se dopolnjujejo in posodabljajo dolocbe o nadzorniSkem
poro€anju.Sprememba 258. &lena ZUAIS predstavlja prenos dvanajstega odstavka 1. ¢lena Direktive
2024/927/EU, ki uvaja standardizirane zahteve za nadzorniSko poro€anje upravljavcev AlS o poslovanju
in upravljanju AIS. Poenotenje poro€anja bo zmanjSalo administrativno breme za upravljavca AIS z
odpravo podvajanj poroanja za potrebe razli€nih nadzornih organov (pristojni nacionalni nadzorni
organ, ECB, ESRB, ipd.) ter izbolj8alo izmenjavo informacij med nadzornimi organi v EU. Za namene
zbiranja podatkov po tem &lenu bo Evropska komisija na podlagi novega 5a. in 5b. odstavka 20. ¢lena
Direktive 2011/61/EU izdala delegiran akt, s katerim bo natanéno opredelila zahtevane vsebine
porocanja, periodiko poro¢anja ter tehni¢ne zahteve za poro€anje.

Nadzor nad skrbnikom iz drzave ¢lanice

Z novim 288.a ¢lenom ZUAIS se vzpostavlja mehanizem nadzora Agencije nad skrbnikom iz drzave
Clanice.

Zaklju¢ni del predlog zakona vsebuje prehodne dolo¢be, ki upravijavcem AIS omogoc&ajo razumno
obdobje za prilagoditev poslovanja in uskladitev z novimi zahtevami. Te dolo¢be zagotavljajo pravno
varnost in nemoten prehod na posodobljeni regulatorni okvir.



3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN
DRUGA JAVNA FINANCNA SREDSTVA

Predlog zakona nima finan¢nih posledic za drzavni proracun in druga javna finan¢na sredstva.
4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PROBAC‘.UNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

Predlog zakona ne predvideva porabe proraCunskih sredstev za obdobje, za katero je bil drzavni
proradun Ze sprejet.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI PREDLAGANE
UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

Drzave €lanice EU so v procesu prenosa Direktive (EU) 2024/927 v svoje domace zakonodaje. Rok za
prenos je 16. april 2026. Drzave ¢lanice morajo te predpise uporabljati od tega dne.
6. PRESOJA POSLEDIC, Kl JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA
6.1 Presoja administrativnih posledic
a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:
Ni posledic.

b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:
Ni posledic.

6.2. Presoja posledic za okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki
Predlog zakona nima posledic za okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki.
6.3. Presoja posledic za gospodarstvo
Predlagane spremembe bodo imele pozitivhe posledice za gospodarstvo, saj z jasnejSo in enotnejSo
ureditvijo krepijo pravno varnost in ucinkovitost delovanja AIS ter upravljavcev AIS. Bolje regulirani in
preglednejsi AIS bodo lazje in v ve€jem obsegu financirali realno gospodarstvo, zlasti mala in srednja
podjetja, ter tako prispevali k izboljSanju dostopa do alternativnih virov financiranja.
6.4. Presoja posledic za socialno podrocje
Predlog zakona nima posledic za socialno podrogje.
6.5. Presoja posledic za dokumente razvojnega naértovanja
Predlog zakona nima posledic za dokumente razvojnega nacrtovanja.
6.6. Presoja posledic za druga podro¢ja
Predlog zakona nima posledic za druga podrodja.
6.7. lzvajanje sprejetega predpisa
a) Predstavitev sprejetega zakona:
Predpis prenasa dolo¢be Direktive (EU) 2024/927 v delu sprememb Direktive 2011/61/EU, ki se

nanasajo na upravljavce alternativnih investicijskih skladov. Zakon dolo¢a nove in dopolnjene zahteve
glede prenosa opravljanja storitev upravljanja AIS, upravljanja likvidnostnega tveganja, nadzorniSkega



poroCanja, storitev skrbniStva, Siri nabor storitev, ki jih lahko izvajajo upravljavci AlS, dolo€a pravila,
vkljuéno z omejitvami glede dejavnosti dajanja posojil s strani AlS.

Agencija za trg vrednostnih papirjev bo v okviru svojih rednih nadzornih in komunikacijskih aktivnosti
zagotovila ustrezno obvesCanje in pojasnila glede uporabe nove zakonodaje. Posebna dodatna
izobraZevanija ali predstavitve niso predvideni.
b) Spremljanje izvajanja sprejetega predpisa
Izvajanje predpisa bo spremljala ATVP v okviru svojih rednih nadzornih aktivnosti.
6.8. Druge pomembne okoliS€ine v zvezi z vprasaniji, ki jih ureja predlog zakona
V zvezi s predlogom zakona ni drugih pomembnih okolis&in.
7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA
Javna objava osnutka zakona je potekala od 24.3.2026 do 7.4.2026.

Gradivo je bilo objavljeno na spletnem portalu eDemokracija: https://e-uprava.gov.si/si/drzava-in-
druzba/e-demokracija/predlogi-predpisovi/...

Bistveni predlogi in pripombe ter nacin njihovega upostevanja:

8. PODATEK O ZUNANJEM STROKOVNJAKU OZIROMA PRAVNI OSEBI, Kl JE
SODELOVALA PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA

Pri pripravi predloga zakona niso sodelovali zunanji strokovnjaki oziroma pravne osebe.
9. ZNESEK PLACILA ZUNANJIH STROKOVNJAKOV
Za pripravo predloga zakona ni bilo placil zunanjih strokovnjakov oziroma pravnih oseb.

10. NAVEDBA, KATERI PREDSTAVNIKI PREDLAGATELJA BODO SODELOVALI PRI DELU
DRZAVNEGA ZBORA IN DELOVNIH TELES



Il. BESEDILO CLENOV

1. ¢len

V Zakonu o upravljavcih alternativnih investicijskih skladov (Uradni list RS, §t. 32/15, 77/18, 161/21,
101/22 — ZOAIS, 77/25 in 10/26 — ZdZEETD; ZUAIS) se v 2. ¢lenu v prvem odstavku 1. to¢ka spremeni
tako, da se glasi:

»1. Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih
alternativnih investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES)
st. 1060/2009 in (EU) st. 1095/2010 (UL L §t. 174 z dne 1.7. 2011, str. 1), zadnji¢ spremenjena z
Direktivo (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi direktiv
2011/61/EU in 2009/65/ES v zvezi z ureditvami prenosa, upravljanjem likvidnostnega tveganja,
nadzorniSkim poro¢anjem, zagotavljanjem storitev depozitarjev in storitev skrbnistva ter dajanjem posajil
s strani alternativnih investicijskih skladov (UL L §t. 2024/927 z dne 26. 3. 2024), zadnji¢ spremenjena
z Direktivo (EU) 2024/927 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi direktiv
2011/61/EU in 2009/65/ES v zvezi z ureditvami prenosa, upravljanjem likvidnostnega tveganja,
nadzorniSkim poro¢anjem, zagotavljanjem storitev depozitarjev in storitev skrbnistva ter dajanjem posajil
s strani alternativnih investicijskih skladov (UL L §t. 2024/927 z dne 23. 3. 2024; v nadaljnjem besedilu:
Direktiva 2024/927/EU);«.

2. ¢len
V 6. ¢lenu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Pojma banka in kreditna institucija imata enak pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja ban¢nistvo.«.
Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se glasi:
»(2) Pojem skupina ima enak pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja gospodarske druzbe.«.
Dosedaniji drugi do Sesti odstavek postanejo tretji do sedmi odstavek.
Za sedmim odstavkom se dodajo novi osmi do enajsti odstavek, ki se glasijo:

»(8) Pojem centralna depotna druzba ima enak pomen kot v Uredbi (EU) §t. 909/2014 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljSanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski
uniji in o centralnih depotnih druzbah ter o spremembi direktiv 98/26/ES in 2014/65/EU ter Uredbe (EU)
§t. 236/2012 (UL L &t. 257 z dne 28. 8. 2014, str. 1).

(9) Pojma vlagateljska centralna depotna druzba in izdajateljska centralna depotna druzba imata enak
pomen kot v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017/392 z dne 11. novembra 2016 o dopolnitvi Uredbe
(EU) 8t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi o
zahtevah glede izdaje dovoljenj, nadzora in poslovanja za centralne depotne druzbe (UL L $t. 65 z dne
10. 3. 2017, str. 48-115).

(10) Pojem posojilo ima enak pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja obligacijska razmerja, v delu,
ki se nanasa na posoijilo v denarju.

(11) Pojem evropska enotna to¢ka dostopa pomeni evropsko enotno to¢ko dostopa, kot je opredeljena
v 1. ¢lenu Uredbe 2023/2859/EU.«.

3. ¢len

V 11. &lenu se v prvem odstavku &rta besedilo », razen &e ta zakon dolo¢a drugace«.



Doda se nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Ce ta zakon ne dolo¢a drugade, AlS pomeni vsak AIS, za katerega je upravljavec AlS imenovan
kot upravljavec AlS, vklju¢no z AlS, za katere se je, na podlagi dolo¢b o prenosu opravljanja storitev,
upravljanje preneslo na druge subjekte, ne glede na prvi, drugi in tretji odstavek tega €lena.«.

4. ¢len

V 26. ¢lenu se besedi »svojih podruznic« zamenjata z besedama »odvisnih druzb«,besedi »njenih
podruznic« pa se zamenjata z besedilom »svojih odvisnih druzb«.

5. ¢len
Za 36. ¢lenom se dodajo novi 36.a, 36.b, 36.c, 36.¢ in 36.e Cleni, ki se glasijo:
»36.a €len
(dajanje posojil)

Dajanje posojil ali dati posojilo pomeni odobritev posoijila:

—_

neposredno s strani AlS kot prvotnega posojilodajalca ali
2. posredno prek tretje osebe ali subjekta za posebne namene, ki da posojilo za AIS ali v njegovem
imenu ali za upravljavca AlS ali v njegovem imenu v zvezi z AlS, kadar upravljavec AIS ali AIS
sodeluje pri strukturiranju posojila ali opredelitvi ali predhodnem dogovoru o njegovih
znacilnostih pred pridobitvijo izpostavljenosti do posojila.

36.b ¢len
(delni¢arsko posojilo)

Delni¢arsko posojilo pomeni posoijilo, ki ga AlS odobri podjetju, v katerem ima neposredno ali posredno
najmanj 5 % kapitala ali glasovalnih pravic, in ki ga ni mogoce prodati tretjim osebam, neodvisno od
kapitalskih instrumentov, ki jih ima AIS v istem podjetju.

36.c ¢len
(AIS, ki daje posaojila)
AIS, ki daje posojila pomeni AlS:
1. katerega nalozbena strategija je predvsem dajanje posojil ali
2. katerih dana posojila imajo nominalno vrednost, ki predstavlja vsaj 50 % njihove Ciste
vrednosti sredstev.
36.d ¢len

(AIS s finanénim vzvodom)

AIS s finan¢nim vzvodom pomeni AlS, katerega izpostavljenosti upravljavec AlS, ki ga upravlja, poveca
preko izposojanja denarja ali vrednostnih papirjev, finanénega vzvoda, ki zajema pozicije izvedenih
finanénih instrumentov, ali kako drugace.

36.e ¢len

(kapital AIS)



Kapital AIS pomeni skupno vpla¢ane kapitalske vlozke in nevpoklicani kapital zavezan AIS, izradunan
na podlagi zneskov, ki jih je mogoce vloziti po odbitku vseh provizij, stroSkov in izdatkov, ki jih
neposredno ali posredno krijejo vlagatelji.«.

6. ¢len

V 47. ¢lenu se v prvem odstavku v 2. toCki za besedo »kapital« doda besedilo »in izpolnjuje pogoje
glede kapitalske ustreznosti«.

7. ¢len

50. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»50. ¢len

(osnovni kapital upravljavca SIS in kapitalska ustreznost upravljavca SIS)

(2) Za zagotovitev potrebnega osnovnega kapitala po tem ¢lenu se v osnovni kapital upravljavca SIS
Stejejo postavke iz prvega odstavka 89. Clena tega zakona, pri ¢emer se pri izraCunu kapitala, kot
odbitne postavke upostevajo postavke iz drugega odstavka 89. ¢lena tega zakona.

(3) Upravljavec SIS zagotovi, da vedno razpolaga z ustreznim kapitalom glede na storitve, ki jih opravlja,
in vrednost premozenja v upravljanju ter tveganja, ki jim je izpostavljen pri opravljanju teh storitev.

(4) Kapital upravljavca SIS vedno dosega ali presega viSino stalnih splo$nih stroSkov, dolo¢enih v 13.
¢lenu Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih
zahtevah za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) &t. 1093/2010, (EU) st. 575/2013, (EU)
§t. 600/2014 in (EU) $t. 806/2014 (UL L 314 z dne 5. 12. 2019, str. 1), zadnji¢ popravljene s Popravkom
(UL L 8t. 405 z dne 2. 12. 2020, str. 79), pri Eemer kapital upravljavca SIS ne sme biti manjSi od zneska
osnovnega kapitala iz prvega odstavka tega ¢lena.

(5) Upravljavec SIS izvaja uinkovite politike in postopke za obvladovanje operativnih tveganj, Ki
omogocajo ustrezno ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje operativnih tveganj, ter morebiten
vpliv teh tveganj na kapitalsko ustreznost.

(6) Upravljavec SIS ne sme izplagati dobic¢ka niti kot vmesne dividende oziroma dividende niti kot
izplacila iz udelezbe v dobi¢ku uprave druzbe, nadzornega sveta oziroma zaposlenih, ¢e je kapital
upravljavca SIS manjSi od zneska iz prvega odstavka tega ¢lena ali bi se zaradi izplacila dobicka tako
zmanijsal, da ne bi ve€ dosegal minimalnega kapitala.

(7) Prepoved iz prejSnjega odstavka velja, dokler upravljavec SIS ne zagotovi ustrezne viSine kapitala.
(8) Ce kapital upravljavca SIS ne dosega minimalnega kapitala, dolodenega v etrtem odstavku tega
¢lena, uprava upravljavca SIS sprejme tiste ukrepe za zagotovitev minimalnega kapitala, za odlo¢anje
o katerih je pristojna sama, oziroma izda predlog tistih ukrepov, za odlo¢anje o katerih so pristojni drugi
organi upravljavca AlS.

(9) O ukrepih oziroma predlogih ukrepov iz prejSnjega odstavka mora uprava upravljavca SIS
nemudoma poroCati Agenciji.

(10) Za upravljavca SIS se smiselno uporablja 93. ¢len tega zakona in na njegovi podlagi izdan splo$ni
akt Agencije, razen doloc¢b, ki se nanasajo na dodatna sredstva, ter 94. ¢len tega zakona.«.

8. ¢len



V 51. &lenu se &rta osmi odstavek, dosedanja deveti in deseti odstavek postaneta osmi in deveti
odstavek.

9. ¢len
V 53. ¢lenu se pred besedo »Agencija doda »(1) ». Besedilo 53. ¢lena postane prvi odstavek.
Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Agencija predpiSe podrobnejSo vsebino, obliko in nacin predlozitve dokumentacije iz tega
oddelka.«.

10. ¢len
V 55. ¢lenu se v prvem odstavku na koncu 3. tocke pika nadomesti s podpicjem.
Dodata se nova 4. in 5. to¢ka, ki se glasita:
»4. upravljanje referen¢nih vrednosti v skladu z Uredbo (EU) 2016/1011;

5. naloge ali dejavnosti, ki jih upravljavec AlS Ze opravlja v zvezi z AlS, ki jih upravlja v skladu s tem
zakonom, ali v zvezi s storitvami, ki jih opravlja v skladu s tem &lenom, in niso storitve iz 1. do 3. toCke
tega odstavka, pod pogojem, da se vsako morebitno nasprotje interesov, ki nastane z opravljanjem teh
nalog ali dejavnosti drugim strankam, ustrezno upravlja.«.

V drugem odstavku se se za drugim stavkom doda besedilo, ki se glasi:

»Pridobitev, prenehanje in odvzem dovoljenja za storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti in
pomozne storitve urejajo doloCbe pododdelka 2.4.14. tega zakona. Za pridobitev, prenehanje in odvzem
dovoljenja za druge naloge ali dejavnosti iz 5. toCke prvega odstavka tega ¢lena se smiselno uporabljajo
dolo¢be pododdelka 2.4.14. tega zakona.«.

Sesti odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(6) Upravljavec AIS ne sme opravljati nalog ali dejavnosti iz 5. tocke prvega odstavka tega Clena, Ce
nima ustreznega dovoljenja za opravljanje storitev iz 1. do 3. toCke prvega odstavka tega ¢lena.«.

Za Sestim odstavkom se doda nov sedmi odstavek, ki se glasi:

»(7) Upravljavci AIS niso pooblas&enl za opravljanje storitev iz 4. toCke prvega odstavka, Ce se
referenéne vrednosti uporabljajo za AIS, ki jih upravljajo.«.

11. €len
V 57. ¢lenu se v 2. tocki, v podtocki c) v zadniji alineji loCilo pika nadomesti s podpi¢jem.
Dodata se novi alineji €) in d), ki se glasita:
»€) dajanje posojil vimenu AlS;
d) servisiranje subjektov s posebnim namenom pri listinjenju. «.

Za 2. tocko se doda nova 3. to¢ka, ki se glasi:
»3. upravljanje referenénih vrednosti v skladu z Uredbo (EU) 2016/1011 .«.



12. ¢len
Naslov poglavja 2.4.2. se spremeni tako, da se glasi:
»2.4.2. Prenos opravljanja storitev oziroma poslov na drugo osebo«.
13. €len
Naslov 58. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:
»(prenos opravljanja posameznih storitev oziroma poslov na drugo osebo)«.

V prvem odstavku se besedilo »storitve upravljanja AIS« nadomesti z besedilom »storitve oziroma posle
iz 57. ¢lena in prvega odstavka 55. Clena tega zakona«.

Za prvim odstavkom se doda nov drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Ta pododdelek se ne uporablja za distributerje enot AIS, ki delujejo v svojem imenu in trzijo enote
AIS na podlagi ZTFI-1 ali prek zavarovalnih nalozbenih produktov na podlagi zakona, ki ureja
zavarovalnistvo. lzvajanje aktivnosti iz prejSnjega stavka ne Steje za prenos storitve trzenja enot AlS,
za katerega bi veljale zahteve tega pododdelka, ne glede na morebiten sporazum o distribuciji enot AIS
med upravljavcem AIS in distributerjem. «.

V dosedanjem drugem odstavku, ki postane tretji odstavek, se besedilo »posameznih storitev oziroma
poslov upravljanja AlS« nadomesti z besedilom »posameznih storitev oziroma poslov iz 57. ¢lena in
prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona«.

V tretiem odstavku, ki postane Cetrti odstavek, se besedilo »posameznih storitev oziroma poslov
upravljanja AlS« nadomesti z besedilom »posameznih storitev oziroma poslov iz 57. ¢lena in prvega
odstavka 55. Clena tega zakonax.

Cetrti odstavek postane peti odstavek.

Besedilo petega in Sestega odstavka, ki postaneta Sesti in sedmi odstavek se spremeni tako, da se
glasi:

»(6) S prenosom in nadaljnjim prenosom opravljanja posameznih storitev oziroma poslov iz 57. &lena in
prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona na drugo osebo ni mogoce omejiti niti izkljuCiti odgovornosti
upravljavca AlS nasproti njegovim strankam, AlS in vlagateljem v AlS za opravljanje navedenih storitev
oziroma poslov.«.

(7) Upravljavec AIS ne sme prenesti storitev oziroma poslov upravljanja AlS na drugo osebo v takem
obsegu, da se ne bi ve€ Stel za upravljavca AlS ali ponudnika storitev oziroma poslov iz prvega odstavka
55. Clena tega zakona in bi se njegova vloga zmanjSala na vlogo »poS$tnega predala«, kot je opredeljen
v 82. ¢lenu Uredbe 231/2013/EU.«.

Doda se nov osmi odstavek, ki se glasi:

»(8) Upravljavec AIS zagotovi, da se storitve oziroma posli iz 57. €lena in prvega odstavka 55. ¢lena
tega zakona izvajajo v skladu s tem zakonom. Obveznost iz prejSnjega stavka velja ne glede na pravni
status ali lokacijo pooblas€enca ali nadaljnjega pooblaséenca.«.

14. ¢len

V 59. ¢lenu se v prvem odstavku v uvodnem stavku za besedo »poslov« doda besedilo z iz 57. ¢lena
in prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona na drugo osebo«.



V 1. tocki se beseda »prenos« nadomesti z besedo »opravljanje«, za besedo »poslov« pa se doda
besedilo »na drugo osebo«.

V 3. tocki se besedi »drugo osebo« nadomestita z besedilom »osebo, ki ni oseba iz prejSnjega stavka«.
15. ¢len

Naslov 60. ¢lena se spremeni tako, da se glasi: »(nadaljnji prenos pooblastila na tretjo osebo)«.

Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Na podlagi predhodnega pisnega soglasja upravljavca AIS lahko pooblaséenec pooblastilo za
opravljanje posameznih storitev oziroma poslov iz 57. ¢lena in prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona
prenese na tretjo osebo (v nadaljnjem besedilu: nadaljnji prenos).«.

V tretjem odstavku se za besedo »Za« doda beseda »nadaljnji« in se ¢rta besedilo »na tretjo osebo«.

V Cetrtem odstavku se za besedo »veljavnosti« doda beseda »nadaljnjega« in se €rta besedilo »na tretjo
osebo«.

V petem ostavku se besedilo »prenesti storitve upravljanja premozenja AlS iz 1. tocke 57. ¢lena tega
zakona na tretjo osebo, Ce je ta oseba« nadomesti z besedilom » dalje prenesti pooblastila za
opravljanje storitve upravljanja premozenja AIS iz 1. tocke 57. ¢lena tega zakona na osebo, ¢e je ta
osebac.

V Sestem odstavku se za besedo »je« doda beseda »nadaljnji«.

V sedmem odstavku se besedilo »poslov upravljanja AlS, ki so bile s pooblastilom za opravljanje storitev
oziroma poslov prenesene na tretjo osebo« nadomesti z besedilom »poslov iz 57. ¢lena in prvega
odstavka 55. Clena tega zakona, ki so bile s pooblastiiom za opravljanje storitev oziroma poslov
prenesene na nadalnjega pooblaséencac.

Osmi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(8) Doloc¢be tega Clena se smiselno uporabljajo tudi, ¢e nadaljnji pooblaséenec prenese pooblastilo za
prenos upravljanja posameznih storitev in poslov .na nadalnjega pooblas€enca«.

16. €len
V 62. ¢lenu se v desetem odstavku besedilo »in sedmega odstavka« nadomesti z besedilom », osmega
in devetega odstavka«.

17. €len
Za 62 ¢lenom se dodata novi poglavji 2.4.3.a. in 2.4.3.b. ter dodajo novi €leni od 62.a do 62.z, ki se
glasto: »2.4.3.a. Delni¢arji upravljavca AIS

62.a ¢len

(dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza)

(1) Oseba, ki namerava pridobiti delnice upravljavca AlS, na podlagi katerih bi dosegla ali presegla
kvalificirani delez (v nadaljnjem besedilu: bodoci kvalificirani imetnik), pred pridobitvijo takega deleza
pridobi dovoljenje Agencije.
(2) Agencija v izreku odlo¢be, s katero izda dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, dologi viSino

deleZza glasovalnih pravic ali deleza v kapitalu upravljavca AlS, za pridobitev katerega se izdaja
dovoljenje, kot enega od naslednjih razponov:



1. delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AIS, ki je enak ali vecji od
kvalificiranega deleza in manjsi od 20 odstotkov;

2. delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS, ki je enak ali ve¢ji od 20 odstotkov
in manj3i od ene tretjine;

3. delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS, ki je enak ali vegji od ene tretjine
in manjsi od 50 odstotkov;

4. delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS, ki je enak ali vecji od 50
odstotkov;

5. delez, na podlagi katerega bodo¢i kvalificirani imetnik postane nadrejena oseba upravljavca
AlS.

(3) Kvalificirani imetnik pred vsako nadaljnjo pridobitvijo delnic, na podlagi katere bi presegel razpon, za
katerega velja Ze izdano dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, pridobi novo dovoljenje za
pridobitev kvalificiranega deleza.

(4) Osebe, ki so se sporazumele, da bodo delovale usklajeno pri pridobivanju delnic upravljavca AlS ali
izvrSevanju upravljavskih upravicenj iz teh delnic (v nadaljnjem besedilu: skupni kvalificirani imetniki) in
nameravajo pridobiti delez, na podlagi katerega bi skupno dosegle ali presegle kvalificirani delez, pred
pridobitvijo takega deleza pridobijo dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza.

(5) Steje se, ¢e se ne dokaze drugade, da so se sporazumeli, in da pri pridobitvi delnic upravljavca AIS
ali izvrSevanju upravljavskih upravi¢enj iz teh delnic usklajeno delujejo:

1. Clani poslovodstva ali nadzornega sveta s pravnimi osebami, v katerih opravljajo to funkcijo;
2. osebe, ki so med seboj povezane kot oZji druzinski ¢lani;

3. upravljavec AIS in investicijski skladi, ki jih upravlja ta upravljavec AlS;

4. osebe, ki so:

- skup&€ini druzbe za upravljanje predlagale sprejetje sklepa o imenovanju ali odpoklicu ¢lanov
organa vodenja ali nadzora ali drugega sklepa, ki se po ZGD-1 sprejema z vecino najmanj treh
Cetrtin pri sklepanju zastopanega osnovnega kapitala in

- z uresni¢evanjem glasovalnih pravic ali na drug nacin dosegle sprejetje tega sklepa.

(6) Skupni kvalificirani imetniki, ki imajo veljavno dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, pred
vsako nadaljnjo pridobitvijo delnic upravljavca AlS, na podlagi katere njihov skupni delez preseze
razpon, za katerega velja Ze izdano dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, pridobijo novo
dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza.

(7) Dolo¢be prvega in drugega odstavka tega Clena, 62.¢ do 62.m €lena in 62.0 Clena tega zakona se
smiselno uporabljajo tudi za skupne kvalificirane imetnike. Pri smiselni uporabi dolo¢b iz prejSnjega
stavka se namesto besed »kvalificirani imetnik« uporablja besedilo »skupni kvalificirani imetniki«.

62.b ¢len
(ugotavljanje kvalificiranega deleza)

(1) Kot osnova za ugotavljanje kvalificiranega deleza na podlagi glasovalnih pravic se upostevajo vse
delnice upravljavca AlS z glasovalno pravico, vkljuéno z lastnimi delnicami in delnicami, pri katerih je
uresnitevanje glasovalne pravice omejeno po zakonu ali po statutu upravljavca AlS v skladu z zakonom.

(2) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleza posamezne osebe (v nadaljnjem besedilu: morebitni
kvalificirani imetnik) na podlagi glasovalnih pravic se upoStevajo glasovalne pravice, vsebovane v
delnicah:



1. katerih imetnik je morebitni kvalificirani imetnik za svoj racun;

2. katerih imetnik je tretja oseba, s katero je morebitni kvalificirani imetnik sklenil pogodbo, ki
pogodbeni stranki zavezuje, da z usklajenim uresni¢evanjem glasovalnih pravic, katerih imetnici
sta, izvajata trajno skupno politiko upravljanja upravljavca AlS;

3. katerih imetnik je tretja oseba, s katero je morebitni kvalificirani imetnik sklenil pogodbo, na podlagi
katere je na to osebo odplacéno za¢asno prenesel uresniCevanje glasovalnih pravic;

4. ki so zaCasno prenesene na morebitnega kvalificiranega imetnika kot zavarovanje, ¢e nadzoruje
glasovalne pravice, vsebovane v teh delnicah, in izrazi namero, da jih bo uresniceval;

5. glede katerih ima morebitni kvalificirani imetnik pravico uzitka;
6. katerih imetnik je podrejena druzba morebitnega kvalificiranega imetnika, ali iz katerih lahko
podrejena druzba morebitnega kvalificiranega imetnika uresniCuje glasovalne pravice v pomenu iz

2. do 5. toCke tega odstavka;

7. katerih imetnik je morebitni kvalificirani imetnik za racun tretje osebe in iz katerih lahko uresniCuje
glasovalno pravico po lastni presoji, €¢e ne prejme ustreznih navodil te tretje osebe;

8. katerih imetnik je tretja oseba v svojem imenu in za racun morebitnega kvalificiranega imetnika;

9. iz katerih lahko morebitni kvalificirani imetnik uresniuje glasovalne pravice kot pooblas¢enec po
lastni presoji, €e ne prejme ustreznih navodil od njihovega imetnika.

(3) Kot osnova za ugotavljanje kvalificiranega deleza na podlagi udelezbe v kapitalu se upostevajo vse
delnice, na katere je razdeljen osnovni kapital upravljavca AlS, vkljuéno z lastnimi delnicami.

(4) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleza posameznega kvalificiranega imetnika na podlagi udelezbe v
kapitalu se smiselno uporabljajo 1., 2., 3., 5., 6. in 8. to¢ka drugega odstavka tega Clena.

62.c €len
(izjeme pri ugotavljanju kvalificiranega deleza)
(1) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleZa se ne upoStevajo:

1. delnice, ki jih je morebitni kvalificirani imetnik pridobil izkljuéno za poravnavo znotraj obi¢ajno
kratkega poravnalnega obdobja, in

2. delnice, ki jih je morebitni kvalificirani imetnik pridobil za radun tretje osebe v zvezi z opravljanjem
skrbniskih storitev, e lahko iz teh delnic uresni€uje glasovalne pravice samo na podlagi navodil, ki
mu jih da oseba, za ra¢un katere jih ima, v pisni obliki ali ustrezni elektronski obliki.

(2) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleza druzbe, ki je nadrejena upravljavcu AlS, se ne uposStevajo
delezi iz nalozb investicijskih skladov, ki jih skladno s tem zakonom oziroma predpisi drzav ¢lanic,
sprejetimi zaradi prenosa Direktive 2011/61/EU, upravlja upravljavec AlIS, v delnice upravljavca AlS, Ce
upravljavec AIS uresniCuje glasovalne pravice iz teh delezev neodvisno od nadrejene druzbe.

(3) Prejsnji odstavek se ne uporablja, &e:

1. je nadrejena druzba ali tej podrejena druzba imetnica delnic upravljavca AlS z glasovalno pravico,
ki jih upravlja drug upravljavec AlS, in

2. drug upravljavec AlS ne more uresnic¢evati glasovalnih pravic iz teh delnic po lastni presoji, temvec¢
samo po neposrednih ali posrednih navodilih nadrejene druzbe ali tej druzbi podrejene druzbe.

(4) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleZa druzbe, ki je nadrejena investicijskemu podjetju, ki je v skladu
z ZTFI-1 oziroma predpisi drzav &lanic, sprejetimi zaradi prenosa Direktive 2014/65/EU upravien



opravljati investicijske storitve in posle, se ne upoStevajo deleZi iz nalozb v delnice upravljavca AlS, Ki
jih upravlja to investicijsko podjetje pri opravljanju storitev gospodarjenja s finanénimi instrumenti v
pomenu, kot ga opredeljuje ZTFI-1, e so izpolnjeni naslednji pogoji:

1. investicijsko podjetje ima ustrezno dovoljenje pristojnega nadzornega organa za opravljanje
investicijske storitve gospodarjenja s finan¢nim instrumenti, kot ga opredeljuje ZTFI-1,

2. investicijsko podjetje:

- lahko uresnicuje glasovalne pravice iz nalozb v delnice upravljavca AlS z glasovalno pravico samo
na podlagi navodil, ki mu jih da stranka, za racun katere gospodari z njimi, v pisni obliki ali ustrezni
elektronski obliki ali

- je z uporabo ustreznih ukrepov zagotovilo ustrezne pogoje, enakovredne pogojem, doloCenim v
tem zakonu oziroma predpisih drzav €lanic, sprejetih zaradi prenosa Direktive 2011/61/EU, da se
storitve gospodarjenja s finan&nimi instrumenti opravljajo neodvisno od drugih storitev in poslov,
ki jih opravlja investicijsko podjetje, in

3.  investicijsko podjetje uresniCuje glasovalne pravice neodvisno od nadrejene druzbe.
(5) Prejsnji odstavek se ne uporablja, Ce:

1. je nadrejena druzba ali tej druzbi podrejena druzba imetnica delnic upravljavca AIS z glasovalno
pravico, ki jih upravlja investicijsko podjetje, in

2. investicijsko podjetje ne more uresniCevati glasovalnih pravic iz teh delnic po lastni presoji, temve¢
samo po neposrednih ali posrednih navodilih nadrejene druzbe ali tej druzbi podrejene druzbe.

(6) Pri ugotavljanju kvalificiranega deleza banke, banke drzave ¢lanice ali investicijskega podjetja se ne
upostevajo delnice, ki jih je ta banka, banka drzave Clanice ali investicijsko podjetje pridobilo pri
opravljanju storitve izvedbe prve ali nadaljnje prodaje finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa iz
ZTFI-1, Ce so izpolnjeni nasledniji pogoiji:

1. banka, banka drzave €lanice ali investicijsko podjetje je v skladu z ZTFI-1 oziroma predpisi drzav
Clanic, sprejetimi zaradi prenosa Direktive 2014/65/EU upravi¢eno opravljati investicijske storitve
izvedbe prve ali nadaljnje prodaje finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa na podlagi ZTFI-
1 ’

2. banka, banka drzave &lanice ali investicijsko podjetje ne uresnicuje glasovalnih pravic, vsebovanih
v delnicah, in ne izvrSuje drugih upravljavskih upravi¢enj iz delnic tako, da bi s tem vplivalo na
vodenje poslov upravljavca AlS, in

3. banka, banka drzave ¢lanice ali investicijsko podjetje delnice odtuji v enem letu po pridobitvi.

62.¢ €len
(zahteva za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza)
(1) Zahteva za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza obsega:

1. vi8ino deleZza glasovalnih pravic ali deleZa v kapitalu upravljavca AlS, ki ga namerava pridobiti
bodo¢i kvalificirani imetnik;

2. druge podatke iz prvega odstavka 511. ¢lena ZTFI-1, ki jih obsega vsaka zahteva.

(2) Zahtevi za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza se prilozi dokumentacijo in
informacije o tem, da bodod¢i kvalificirani imetnik ustreza merilom iz 62.e ¢lena tega zakona, ki jih
Agencija podrobneje predpiSe na podlagi 1. to¢ke 62.p ¢lena tega zakona.

62.d ¢len

(posvetovanje s pristojnimi nadzornimi organi)



(1) Agencija se pred odlocitvijo o izdaji dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleZza posvetuje s
pristojnim nadzornim organom posamezne drzave €lanice, e je bodog€i kvalificirani imetnik:

1. upravljavec AIS in druzba za upravljanje te drzave Clanice,
2.  kreditna institucija, zavarovalnica, pozavarovalnica ali investicijsko podjetje te drzave €lanice, ali

3. oseba, ki je nadrejena osebam iz 1. ali 2. toCke tega odstavka.

(2) Agencija se pred odlocitvijo o izdaji dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza posvetuje s
pristojnim nadzornim organom Republike Slovenije, ¢e je bododi kvalificirani imetnik:

1. kreditna institucija, zavarovalnica ali pozavarovalnica Republike Slovenije, ali

2. oseba, ki je nadrejena osebam iz prejSnje tocke.

(3) Agencija se s pristojnimi nadzornimi organi drzav &lanic in Republike Slovenije posvetuje in izmenjuje
informacije glede primernosti delniarjev, dobrega imena in izkuSenj ¢lanov uprav druzb znotraj iste
skupine in druge informacije, ki so nujne ali pomembne za presojo, ali bododi kvalificirani imetnik ustreza
merilom iz 62.e ¢lena tega zakona.

(4) Ce se Agencija po prvem ali drugem odstavku tega &lena pred odlogitvijo o izdaji dovoljenja za
pridobitev kvalificiranega deleza posvetuje s pristojnimi nadzornimi organi, obsega obrazlozitev odlocbe,
s katero odlodi o izdaji dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza ali zavrne zahtevo za izdajo tega
dovoljenja, poleg vsebin, ki jih obsega vsaka obrazlozitev odloCbe, tudi staliS¢a Agencije o stalis¢ih in
pomislekih drugih nadzornih organov.

(5) Ce je bodogi kvalificirani imetnik pravna oseba tretje drzave, ki jo nadzoruje pristojni organ tretje
drzave, prilozi zahtevi za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza tudi soglasje oziroma
mnenje pristojnega nadzornega organa ali obvestilo, da v skladu s predpisi, ki veljajo za bodo¢ega
kvalificiranega imetnika v drzavi njegovega sedeza, tako soglasje oziroma mnenje ni potrebno.

62.e ¢len
(presoja primernosti bodoc¢ega kvalificiranega imetnika)

(1) Da bi se zagotovilo varno in skrbno poslovanje upravljavca AlS, v kateri namerava bododi kvalificirani
imetnik pridobiti kvalificirani delez, presoja Agencija pri odlo€anju o izdaji dovoljenja za pridobitev
kvalificiranega deleZza ob upo$tevanju vpliva, ki bi ga verjetho imel bodo¢i kvalificirani imetnik na
poslovanje upravljavca AlIS, e pridobi kvalificirani delez, ki je predmet zahteve, primernost bodogega
kvalificiranega imetnika na podlagi naslednjih meril:

1. ugleda bodoc¢ega kvalificiranega imetnika;

2. ugleda in izkuSenj oseb, ki bodo imele moznost upravljati upravljavca AIS ali drugace vplivati na
poslovanje upravljavca AlS, ¢e bodoci kvalificirani imetnik pridobi kvalificirani delez, ki je predmet
zahteve;

3. finan&ne trdnosti bodoCega kvalificiranega imetnika, zlasti v zvezi z vrstami poslov, ki jih opravlja
ali nacrtuje upravljavec AlS;

4. verjetnih posledic, ¢e bododi kvalificirani imetnik pridobi kvalificirani delez, ki je predmet zahteve,
za sposobnosti upravljavca AIS ravnati v skladu s pravili varnega in skrbnega poslovanja ter
izpolnjevati zahteve in omejitve, doloCene v 2.4.6. pododdelku tega zakona.

(2) Pri presoji primernosti bodogega kvalificiranega imetnika na podlagi merila iz 4. toCke prejSnjega
odstavka Agencija presodi tudi organizacijski ustroj, procese in sisteme znotraj skupine, katere del bo
postal upravljavec AlS, €e bodo¢i kvalificirani imetnik pridobi kvalificirani delez, ki je predmet zahteve,
in verjetne posledice za moZnost izvajanja uginkovitega nadzora, u€inkovite izmenjave informacij med



pristojnimi nadzornimi organi in razmejitve pristojnosti in odgovornosti za nadzor med pristojnimi
nadzornimi organi.

(3) Pri presoji primernosti bodo¢ega kvalificiranega imetnika Agencija presodi tudi, ali obstajajo razlogi
za sum, da:

1. je bilo ali bo v zvezi s pridobitvijo kvalificiranega deleza, ki je predmet zahteve, storjeno dejanje
pranja denarja ali financiranja terorizma, kot ga opredeljuje zakon, ki ureja prepreevanje pranja
denarja in financiranja terorizma, ali izveden poskus tega dejanja, ali

2. bo ta pridobitev povecala tveganje pranja denarja ali financiranja terorizma, kot jih opredeljuje
zakon, ki ureja preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma.

(4) Primernosti bodo¢ega kvalificiranega imetnika Agencija ne sme presojati z vidika gospodarskih
potreb trga.

(5) Ce Agencija hkrati obravnava dve ali ve¢ zahtev za pridobitev kvalificiranega deleza v istem
upravljavcu AIS, obravnava vse bodoce kvalificirane imetnike nediskriminatorno.

62.f €len
(zavrnitev zahteve za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza)
(1) Agencija zavrne zahtevo za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza samo, Ce:
1.  bodoéi kvalificirani imetnik ne ustreza merilom iz 1. do 3. toc¢ke prvega odstavka prejSnjega ¢lena;

2. na podlagi meril iz prejSnjega ¢lena presodi, da je verjetno, e bododi kvalificirani imetnik pridobi
kvalificirani delez, ki je predmet zahteve, da bo:

- ogrozena sposobnost upravljavca AIS ravnati v skladu s pravili varnega in skrbnega poslovanja
ter izpolnjevati zahteve in omejitve, doloCene v 2.4.6. pododdelku tega zakona, ali

- ovirano ali otezeno izvajanje uCinkovitega nadzora, ulinkovite izmenjave informacij med
pristojnimi nadzornimi organi oziroma razmejitve pristojnosti in odgovornosti za nadzor med
pristojnimi nadzornimi organi;

3.  obstajajo razlogi za sum, da:

- je bilo ali bo v zvezi s pridobitvijo kvalificiranega deleza, ki je predmet zahteve, storjeno dejanje
pranja denarja ali financiranja terorizma, kot ga opredeljuje zakon, ki ureja prepre€evanje pranja
denarja in financiranja terorizma, ali izveden poskus tega dejanja, ali

- bo ta pridobitev povecala tveganje pranja denarja ali financiranja terorizma, kot ju opredeljuje
zakon, ki ureja prepre€evanje pranja denarja in financiranja terorizma;

4. bodoéi kvalificirani imetnik v roku, dolo€enem z zahtevo iz Sestega ali sedmega odstavka 516.
¢lena ZTFI-1, ne predlozi vse dokumentacije in informacij, potrebnih za presojo njegove primernosti
po merilih iz prejSnjega Clena.

(2) Agencija zavrne zahtevo za pridobitev kvalificiranega deleza bodoCemu kvalificiranemu imetniku
tretje drzave tudi, ¢e je ob upostevanju predpisov drzave te osebe oziroma ob upoStevanju prakse
drzave te osebe pri uporabi in izvrSevanju predpisov drzave te osebe verjetno, da bo ovirano oziroma
otezeno izvajanje ucinkovitega nadzora, ucinkovite izmenjave informacij med pristojnimi nadzornimi
organi in razmejitve pristojnosti in odgovornosti za nadzor med pristojnimi nadzornimi organi.

62.g ¢len

(rok za pridobitev deleza, na katerega se nanasa dovoljenje)



(1) Agencija lahko z odlo¢bo o dovoljenju za pridobitev kvalificiranega deleZa ali kasneje bodo¢emu
kvalificiranemu imetniku nalozi, da v roku, ki ga dolo€i, pridobi delnice upravljavca AlS, na podlagi
katerih doseze razpon, za katerega je izdano dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza. Rok ne
sme biti krajSi od Sestih mesecev od vrocitve odlocbe, s katero je Agencija dolocila ta rok.

(2) Agencija lahko na zahtevo bodocega kvalificiranega imetnika podaljSa rok iz prejSnjega odstavka.

(3) Bodoci kvalificirani imetnik zahtevo za podaljSanje roka za pridobitev deleza vlozi pred iztekom roka
iz prvega odstavka tega ¢lena.

62.h ¢len
(prenehanje veljavnosti dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza)

(1) Ce je Agencija po prvem oziroma drugem odstavku prejénjega ¢lena dologila rok za pridobitev delnic
upravljavca AlS in bodod¢i kvalificirani imetnik v tem roku ne pridobi delnic upravljavca AlS, na podlagi
katerih bi dosegel kvalificirani delez, dovoljenje preneha veljati v celoti.

(2) Ce je Agencija po prvem oziroma drugem odstavku prejénjega ¢lena dologila rok za pridobitev delnic
upravljavca AIS in kvalificirani imetnik v tem roku doseze kvalificirani delez, ne doseze pa razpona, za
katerega je izdano dovoljenje, dovoljenje preneha veljati v delu, ki presega razpon, ki ga je imetnik
dosegel.

(3) Ce kvalificirani imetnik po pridobitvi deleZa v razponu, za katerega je bilo izdano dovoljenje, odsvoji
delnice upravljavca AlS tako, da njegov delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AIS ne
dosega vec razpona, za katerega je bilo izdano dovoljenje, dovoljenje preneha veljati v delu, ki presega
razpon, ki ga imetnik dosega po odsvajitvi.

(4) Prejsnji odstavek se smiselno uporablja tudi, ¢e se delez kvalificiranega imetnika zmanj$a zaradi
povecanja osnovnega kapitala ali drugih korporacijskih dejanj upravljavca AlS.

(5) O prenehaniju ali delnem prenehanju veljavnosti dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza izda
Agencija ugotovitveno odlo¢bo.

62.i ¢len
(glasovalne pravice iz delnic upravljavca AlS, pridobljenih v nasprotju z zakonom)

(1) Imetnik iz delnic upravljavca AlS, ki jih je pridobil ali jih ima v nasprotju s tem zakonom (v nadaljnjem
besedilu: neupravi€eni imetnik), nima glasovalnih pravic.

(2) Stevilo delnic, iz katerih neupravigeni imetnik lahko uresni¢uje glasovalne pravice, se izraduna, &e
imetnik na podlagi delnic:

1. dosega ali presega 10 odstotni delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS, ne da
bi imel dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, ali Ce je bilo imetniku dovoljenje za pridobitev
kvalificiranega deleza odvzeto tako, da se od Stevila delnic, ki predstavija 10 odstotni delez
glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS, odsteje ena delnica;

2. presega razpon, za katerega velja dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleZa tako, da je Stevilo
enako Stevilu delnic, ki predstavlja zgornjo mejo razpona, za katerega ima imetnik veljavno
dovoljenje.

(3) Glasovalne pravice, ki jih neupravi€eni imetnik ni upravi€en uresni€evati, se priStejejo glasovalnim
pravicam drugih delniCarjev v sorazmerju z njihovo udelezbo v vseh glasovalnih pravicah iz delnic
upravljavca AlS.

(4) Ce neupraviéeni imetnik v enem mesecu od pridobitve vloZi zahtevo za dovoljenje za pridobitev
kvalificiranega deleza, in e Agencija to dovoljenje izda, pridobi imetnik z dnem dokoné&nosti odlo¢be o
dovoljenju za pridobitev kvalificiranega deleZza glasovalne pravice iz delnic do Stevila delnic, ki
predstavljajo zgornjo mejo razpona, za katerega je izdano to dovoljenje.



(5) Upravljavec AIS neupravi¢enemu imetniku ne sme omogoditi uresniCevanja glasovalnih pravic iz
prvega odstavka tega Clena.

(6) Dolo¢be prvega do petega odstavka tega Clena ter 62.j in 62.k ¢lena tega zakona se smiselno
uporabljajo tudi, ¢e se delez kvalificiranega imetnika pove¢a zaradi zmanjSanja osnovnega kapitala ali
drugih korporacijskih dejanj upravljavca AIS. Pri smiselni uporabi dolo¢b iz prejSnjega stavka
enomesecni rok za vlozitev zahteve za dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza tece od dneva,
ko kvalificirani imetnik izve ali bi lahko zvedel, da se je njegov delez povecal zaradi korporacijskega
dejanja upravljavca AlS.

62.j €len
(odredba o odsvojitvi delnic)

(1) Ce neupravi¢eni imetnik v enem mesecu od pridobitve delnic upravljavca AIS ne vloZi zahteve za
izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza, mu Agencija z odredbo nalozi, da delnice, ki jih
ima v nasprotju s tem zakonom, odsvoji. V odredbi o odsvojitvi delnic Agencija dolo€i rok za odsvojitev
delnic, ki ne sme biti krajSi od treh in ne daljsi od Sestih mesecev.

(2) Neupraviceni imetnik do izteka roka, dolo¢enega v odredbi o odsvoijitvi delnic, Agenciji predlozi:
1. porocilo o odsvoijitvi delnic, ki obsega podatke o pridobitelju oziroma pridobiteljih delnic, in
2. dokaze o odsvoijitvi.

(3) Agencija lahko od pridobitelja delnic iz prejSnjega odstavka zahteva, da se izjasni, ali je delnice
pridobil v svojem imenu in za svoj racun. Agencija lahko v postopku presoje, ali je imetnik ravnal v skladu
z odredbo o odsvojitvi delnic, izvede ustrezne dokaze o okoli&Cini, za Cigav racun je pridobitelj pridobil
delnice. V postopku iz prejSnjega stavka se smiselno uporabljajo dolocbe ZTFI-1 glede izvajanja
dokazov in odlo¢anja.

(4) Prvi do tretji odstavek tega ¢lena se smiselno uporabljajo tudi Ce:

1. neupraviCeni imetnik v enem mesecu od pridobitve delnic vlozi zahtevo za izdajo dovoljenja za
pridobitev kvalificiranega deleza in je ta zahteva zavrnjena, zavrZzena ali umaknjena;
2. je imetniku odvzeto dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza.

(5) Za odredbo o odsvojitvi delnic se smiselno uporabljajo doloCbe tega zakona o odredbi o odpravi
krsitev.

62.k €len
(odlo€ba o prepovedi uresnié¢evanja pravic iz delnic)

(1) Ce neupraviceni imetnik delnic ne odsvoji v roku, dologenem z odredbo o odsvojitvi delnic, ali e
Agencija v postopku po tretjem odstavku prejSnjega &lena ugotovi, da ima pridobitelj delnice, ki so bile
predmet odredbe o odsvoijitvi delnic, v svojem imenu in za radun neupravi¢enega imetnika (v nadaljnjem
besedilu: neupravieni pridobitelj), izda odlo¢bo, s katero neupraviéenemu imetniku in morebitnim
neupraviCenim pridobiteliem prepove uresniCevanje vseh pravic iz delnic upravljavca AlS, ki jih ima v
nasprotju s tem zakonom, in prepove upravljavcu AlS, da bi navedenim osebam na kakrsen koli nacin
omogodil uresni¢evanje pravic iz teh delnic (v nadaljnjem besedilu: odlo¢ba o prepovedi uresniCevanja
pravic iz delnic).

(2) Po izdaji odlo€be o prepovedi uresni¢evanja pravic iz delnic lahko neupravi¢eni imetnik in morebitni
neupravi€eni pridobitelji uresniujejo samo Se pravice iz Stevila delnic, ki se izrauna s smiselno uporabo
dolo¢b drugega odstavka 62.i Clena tega zakona.

(3) Izrek odlocbe o prepovedi uresniCevanja pravic iz delnic obsega:

1. podatke o neupravi¢enem imetniku, in e je imetnik delnice odsvojil neupravi¢enemu pridobitelju,
tudi podatke o neupravi¢enem pridobitelju ali pridobiteljih;



2. §tevilo delnic, iz katerih lahko neupravi¢eni imetnik in morebitni neupravieni pridobitelji skupno
uresnicujejo pravice iz delnic.

(4) Odlo¢ba o prepovedi uresniCevanja pravic iz delnic upravljavca AIS se vrodi tudi upravljavcu AlS.
Upravljavec AlS od vrocitve odlocbe neupravi€enemu imetniku in neupravi¢enim pridobiteljem iz delnic,
na katere se odloCba nanasa, ne sme omogociti uresni¢evanja nobenih pravic iz teh delnic.

(5) Ce je upravljavec AIS v obdobju od vrogitve odlodbe o prepovedi uresniéevanja pravic iz delnic do
dneva, ko je delnice, na katere se je nana$ala ta odlo¢ba pridobil nov imetnik v skladu s tem zakonom,
izplacal dividendo, upravljavec AlS dividendo, ki pripade navedenim delnicam, izplaéa novemu imetniku
v osmih dneh po tem, ko jo novi imetnik obvesti o pridobitvi delnic.

62.1 €len
(odvzem dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza)

(1) Agencija odvzame dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, ¢e nastopijo okolis¢ine iz 62.f
Clena tega zakona.

(2) Z dokonénostjo odlo¢be o odvzemu dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza nastopijo pravne
posledice iz 62.i, 62. j in 62.k ¢lena tega zakona.

62.m ¢len
(obvestila v zvezi s kvalificiranimi delezi)

(1) Ce so upravljavcu AIS znane spremembe okolis&in, zaradi katerih se delez posameznega delnicarja
spremeni tako, da:

1. preseze mejo kvalificiranega deleza oziroma se njegov delez zmanjSa tako, da ne dosega vecd
kvalificiranega deleza, ali

2. preseze zgornjo mejo razpona oziroma pade pod spodnjo mejo razpona kvalificiranega deleza, za
katerega je kvalificiranemu imetniku Ze izdano dovoljenje za kvalificiran delez,

o tem nemudoma obvesti Agencijo.

(2) Ce namerava kvalificirani imetnik, ki je pridobil dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, odtuijiti
delnice tako, da bi se zaradi tega njegov delez zmanj$al pod spodnjo mejo razpona, za katerega velja
dovoljenje, o tem predhodno obvesti Agencijo.

(3) Kvalificirani imetnik Agencijo nemudoma obvesti o vsaki zdruZitvi ali delitvi, pri kateri je udelezen, in
o vsaki drugi statusni spremembi.

(4) Nadrejeni finan¢ni holding in mesSani poslovni holding, ki ima v skladu z dovoljenjem za pridobitev
kvalificiranega deleza polozaj upravljavcu AIS nadrejene druzbe, Agencijo obvesti tudi o vsaki
spremembi ¢lanov oziroma ¢lanic njegovega poslovodstva.

62.n ¢élen
(delni¢arski sporazum)

(1) Delni¢arji upravljavca AIS, ki so skupno imetniki delnic, na podlagi katerih ne dosegajo
kvalificiranega deleZa v upravljavcu AlS, in ki sklenejo sporazum o usklajenem izvrSevanju upravljavskih
upravi¢enj iz teh delnic (v nadaljnjem besedilu: delniCarski sporazum), v osmih dneh po sklenitvi
delni¢arskega sporazuma o njem obvestijo Agencijo.

(2) Delni¢arji upravljavca AlS, ki so skupno imetniki delnic, na podlagi katerih dosegajo ali presegajo
kvalificirani delez v upravljavcu AIS, in ki hameravajo skleniti delni¢arski sporazum (v nadaljnjem
besedilu: kvalificirani delni€arski sporazum), pred sklenitvijo kvalificiranega delni€arskega sporazuma
pridobijo dovoljenje Agencije za pridobitev kvalificiranega deleza.



(3) Udelezenci kvalificiranega delni¢arskega sporazuma, ki imajo veljavno dovoljenje za pridobitev
kvalificiranega deleza, pred vsako nadaljnjo pridobitvijo delnic upravljavca AlS, na podlagi katere skupni
delez udelezencev kvalificiranega delniSkega sporazuma preseze razpon, za katerega velja ze izdano
dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza, pridobijo novo dovoljenje za pridobitev kvalificiranega
deleza.

(4) Prejsnji odstavek se smiselno uporablja tudi Ce:
1. namerava h kvalificiranemu delniSkemu sporazumu pristopiti nov udelezenec ali
2. bi po sklenitvi delniSkega sporazuma zaradi pridobitve dodatnih delnic ali zaradi pristopa novega

udelezenca skupni delez udelezencev sporazuma dosegel ali presegel kvalificirani delez v
upravljavcu AlS.

(5) 62.a do 62.m clen tega zakona o dovoljenju za pridobitev kvalificiranega deleza ter o pravicah in
obveznostih posameznega kvalificiranega imetnika se smiselno uporabljajo tudi za udelezence
kvalificiranega delniSkega sporazuma. Pri smiselni uporabi dolo¢b iz prejSnjega stavka se namesto
besed »kvalificirani imetnik« uporablja besedilo »udelezenci kvalificiranega delniSkega sporazumac.

62.0 ¢len
(drugi primeri pridobitve polozaja nadrejene osebe druzbe za upravljanje)
(1) Oseba, ki namerava skleniti podjetniSko pogodbo korporacijskega prava ali drug pravni posel, na
podlagi katerega bo pridobila polozaj nadrejene osebe upravljavca AIS, pred sklenitvijo tega pravnega
posla pridobi dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza iz 5. tocke drugega odstavka 62.a ¢lena

tega zakona, ne glede na to, ali je hkrati delni¢ar upravljavca AIS oziroma kakS$en delez delnic
upravljavca AlIS ima.

(2) Za dovoljenje za pridobitev kvalificiranega deleza ter za pravice in obveznosti kvalificiranega
imetnika iz prejSnjega odstavka se smiselno uporabljajo dolo¢be 62.a do 62.m Clena tega zakona, pri
¢emer se namesto besedila »pravice iz delnic upravljavca AlS« uporablja besedilo »pravice iz prvega
odstavka 21. ¢lena tega zakona« in namesto besedila »odsvojitev delnic upravljavca AlS« uporablja
besedilo »odsvojitev ali odpoved pravicam iz prvega odstavka 21. ¢lena tega zakonac.
62.p ¢len
(akt o kvalificiranih imetnikih)

Agencija predpide:

1. podrobnejSa merila za presojo primernosti bodo¢ega kvalificiranega imetnika iz 62.e Clena tega
zakona;

2. podrobnejSo vsebino dokumentacije in informacij, ki se priloZijo zahtevi za izdajo dovoljenja za
pridobitev kvalificiranega deleza;

3. podrobnej$o vsebino in nacin posiljanja obvestil iz 62.m &lena tega zakona.

2.4.3.b. Uprava upravljavca AIS
62.r ¢len
(uprava upravljavca AlS)
(1) Uprava upravljavca AIS mora imeti najmanj dva ¢&lana, ki upravljavca AIS skupaj zastopata in
predstavljata v pravnem prometu. Nih&e od ¢lanov uprave upravljavca AlS oziroma prokurist ne sme biti

pooblas€en za samostojno zastopanje upravljavca AIS za celoten obseg poslov iz dejavnosti
upravljavca AlS.



(2) Najmanj dva ¢lana uprave morata opravljati posle vodenja upravljavca AlS na podlagi pogodbe o
zaposlitvi, sklenjene za polni delovni €as in imeti stalno prebivali§¢e v eni izmed drzav ¢lanic.

(3) Najmanj en ¢lan uprave upravljavca AIS mora imeti znanje slovenskega jezika, primerno za
opravljanje dolznosti ¢lana uprave upravljavca AlS.

(4) Uprava upravljavca AIS mora voditi posle upravljavca AlS v Republiki Sloveniji.

(5) Za poslovodje upravljavca AlS, ki je organiziran kot druzba z omejeno odgovornostjo, se smiselno
uporabljajo dolo¢be tega zakona o upravi upravljavca AlS, ki je organiziran kot delniSka druzba.

(6) V primeru, ko posameznemu ¢lanu uprave upravljavca AlIS preneha funkcija ali ko zaradi drugih
okolis¢in ne opravlja funkcije ¢lana uprave upravljavca AIS skupaj ve¢ kot tri mesece in uprava
upravljavca AIS zato deluje le z enim ¢lanom uprave, nadzorni svet nemudoma imenuje novega ¢lana
uprave upravljavca AlS ali osebo, ki pri vodenju in zastopanju upravljavca AlS nadomesti manjkajoCega
¢lana uprave upravljavca AlIS (v nadaljnjem besedilu: nadomestni ¢lan uprave upravljavca AlS). Pri
imenovanju nadomestnega ¢lana uprave upravljavca AlS nadzorni svet uposteva pogoje iz 62.s ¢lena
tega zakona. Nadomestni ¢lan uprave upravljavca AlS lahko opravlja funkcijo ¢lana uprave upravljavca
AIS brez dovoljenja Agencije najve¢ Sest mesecev od dneva imenovanja.

62.s ¢len
(pogoji za ¢lana uprave upravljavca AlS)
(1) Za ¢lana uprave upravljavca AlS je lahko imenovana oseba, ki:

1. ima zadostne izkusnje, potrebne za vodenje poslov upravljavca AlS, tudi v povezavi z vrsto AlS, ki
jih upravlja upravljavec AlS in

2. nibila pravnhomoc&no obsojena zaradi kaznivega dejanja, storjenega z naklepom, ki se preganja po
uradni dolznosti, ali zaradi enega od naslednjih kaznivih dejanj, storjenih iz malomarnosti:
povzrocitve smrti iz malomarnosti, hude telesne poskodbe, posebno hude telesne poskodbe,
ogrozanja varnosti pri delu, prikrivanja, izdaje in neupraviene pridobitve poslovne tajnosti, pranja
denarja, izdaje uradne tajnosti, povzrocitve sploSne nevarnosti ali izdaje drzavne tajnosti, in
obsodba $e ni bila izbrisana.

(2) Steje se, e se ne dokaze drugade, da je pogoj iz 1. todke prej$njega odstavka izpolnjen, &e ima
oseba najmanj petletne izkusnje pri vodenju poslov podjetja primerljive velikosti in dejavnosti kot
upravljavec AIS oziroma drugih primerljivih poslov.

(3) Podatke za presojo izpolnjevanja kriterija iz 2. toCke prvega odstavka tega €lena lahko pridobi
Agencija po uradni dolZznosti.

62.S ¢len
(sklep nadzornega sveta o imenovanju za ¢lana uprave upravljavca AlS)

(1) Nadzorni svet odlo€i o imenovanju dolo¢ene osebe za ¢lana uprave upravljavca AlS preden ta oseba
vlozi zahtevo za izdajo dovoljenja za opravljanje te funkcije.

(2) Sklep nadzornega sveta o imenovanju dolo¢ene osebe za ¢lana uprave upravljavca AlS ucinkuje
pod:
1. odloznim pogojem, ki nastopi, ¢e ta oseba pridobi dovoljenje za opravljanje te funkcije, in

2. razveznim pogojem, ki nastopi, ¢e:

- ta oseba v 15 dneh po prejemu sklepa o imenovanju za ¢lana uprave upravljavca AIS ne vlozZi
zahteve za izdajo dovoljenja za opravljanje te funkcije, ali ¢e tako zahtevo umakne, ali

- Agencija zavrZe ali zavrne zahtevo te osebe za izdajo dovoljenja za opravljanje te funkcije.



(3) Ce upravljavec AIS nima nadzornega sveta, se dologbe tega pododdelka o nadzornem svetu, razen
dolo¢be Sestega odstavka 62.r Clena tega zakona, nadomestijo s skups&ino delniCarjev upravljavca AlS.

62.t ¢len
(dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS)

(1) Funkcijo ¢lana uprave posameznega upravljavca AlS lahko opravlja le oseba, ki pridobi dovoljenje
Agencije za opravljanje funkcije ¢lana uprave tega upravljavca AlS.

(2) Zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS kandidat za ¢lana
uprave prilozi:

1.  dokaze o izpolnjevanju pogojev iz 62.s ¢lena tega zakona, in
2.  sklep o imenovanju za ¢lana uprave upravljavca AlS.

(3) Agencija lahko odloci, da mora kandidat za ¢lana uprave v postopku odlo¢anja o dovoljenju opraviti
predstavitev vodenja poslov upravljavca AlS.

(4) Agencija izda dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AIS, ¢e kandidat izpolnjuje
pogoje za ¢lana uprave upravljavca AlS.

(5) Agencija zavrne zahtevo za izdajo dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS,
¢

)

1. kandidat ne izpolnjuje pogojev iz 62.s Clena tega zakona, ali
2. iz podatkov, s katerimi razpolaga, izhaja, da bi bilo zaradi dejavnosti in poslov, ki jih kandidat za

¢lana uprave opravlja, oziroma zaradi dejanj, ki jih je storil, lahko ogrozeno poslovanje upravljavca
AIS v skladu s pravili varnega in skrbnega poslovanja.

(6) Dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS preneha veljati, €e osebi preneha
funkcija €lana uprave upravljavca AlS, na katerega se dovoljenje nanasa.

(7) Nadzorni svet upravljavca AlS Agencijo obvesti o tem, da je osebi prenehala funkcija ¢lana uprave
upravljavca AlS, v petih delovnih dneh po prenehanju funkcije.

(8) Ce dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AIS preneha veljati, izda Agencija
odloc¢bo, s katero ugotovi, da je dovoljenje prenehalo veljati.

62.u élen
(dolznosti in odgovornosti élanov uprave)
(1) Clani uprave upravljavca AlS zagotovijo, da upravljavec AIS posluje v skladu:

1. stem zakonom in zakonom, ki ureja oblike alternativnih investicijskih skladov, ter predpisi, izdanimi
na njuni podlagi;

2.z zakoni, ki urejajo opravljanje storitev, ki jih opravlja upravljavec AlS, in predpisi, izdanimi na
njihovi podlagi;

3.  zdrugimi pravili stroke.

(2) Clani uprave upravljavca AlS solidarno odgovarjajo upravljavcu AlS za $kodo, ki je nastala kot
posledica krSitve njihovih dolznosti iz prejSnjega odstavka, razen ¢e dokazejo, da so pri izpolnjevanju
svojih dolznosti ravnali s profesionalno skrbnostjo stroke upravljanja upravljavca AlS.

62.v clen



(obves€anje nadzornega sveta)
(1) Uprava upravljavca AIS nemudoma pisno obvesti nadzorni svet upravljavca AlS:
1. &e je ogrozena likvidnost ali kapitalska ustreznost upravljavca AlS,
2. &e nastopijo razlogi za prenehanje ali odvzem dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja
alternativnih investicijskih skladov, dovoljenja za opravljanje storitev gospodarjenja s finanénimi
instrumenti oziroma dovoljenja za opravljanje pomoznih storitev,

3. o nastanku vsake velike izpostavljenosti, in

4. o ugotovitvah Agencije, davéne inSpekcije in drugih nadzornih organov v postopkih nadzora nad
upravljavca AlS.

(2) Clan uprave upravljavca AlS nadzorni svet nemudoma pisno obvesti o:

1. tem, daje bilimenovan, ali da mu je prenehala funkcija v organih vodenja ali nadzora drugih pravnih
oseb, in

2. pravnih poslih, na podlagi katerih je posredno ali neposredno, sam ali njegov oZji druzinski ¢lan
pridobil delnice oziroma poslovne deleze pravne osebe, na podlagi katerih skupaj s svojimi ozjimi
druzinskimi ¢lani v tej pravni osebi doseze ali preseze kvalificirani delez oziroma se njihov delez
zmanjSa pod mejo kvalificiranega deleza.

62.z ¢len

(odvzem dovoljenja za opravljanje funkcije €lana uprave)

(1) Agencija odvzame dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS, Ce:
1. je bilo dovoljenje pridobljeno z navajanjem neresni¢nih podatkov;

2. uprava, katere €lan je, krSi obveznosti v zvezi z ustreznim sistemom upravljanja tveganj iz 70. ¢lena
tega zakona;

3. ¢&lan uprave huje krdi druge obveznosti ¢lana uprave, doloCene s predpisi ali pravili iz prvega
odstavka 62.u €lena tega zakona;

4. je Clan uprave pravnomoc¢no obsojen zaradi kaznivega dejanja iz 2. toCke prvega odstavka 62s.
¢lena tega zakona;

5. nastopijo okolid€ine iz petega odstavka 62.t Elena tega zakona;

6. krSi prepoved trgovanja na podlagi notranjih informacij ali prepoved trzne manipulacije v skladu z
dolo¢bami ZTFI-1.

(2) Krsitev obveznosti iz 3. toCke prejSnjega odstavka ima znacilnost hujSe krsitve, Ce:
1.  je zaradi te krSitve ogrozena likvidnost ali kapitalska ustreznost upravljavca AlS, ali
2. je &lan uprave storil krSitev enakih znacilnosti Ze drugi¢ v treh letih.
62.z ¢len
(pogojni odvzem dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave in opomin)

(1) Z odlo¢bo o odvzemu dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave lahko Agencija hkrati izrecCe,
da se odvzem ne bo izvrSil, Ce €lan uprave v preizkusnem obdobiju, ki ga dolo€i Agencija, in ki ne sme



biti krajSe od Sestih mesecev in ne daljSe od dveh let od dneva izdaje odlocbe, ne bo storil nove krsitve,
zaradi katere je mogoc€e odvzeti dovoljenje ali izreci opomin.

(2) Agencija prekli¢e pogojni odvzem dovoljenja in dovoljenje odvzame, €e ¢lan uprave v preizkusnem
obdobju stori novo krsitev, zaradi katere je mogoce odvzeti dovoljenje ali izre¢i opomin.
(3) Agencija izreCe Clanu uprave upravljavca AIS opomin, ¢e ¢lan uprave krsi obveznosti ¢lana uprave,

doloCene s predpisi ali pravili iz 3. toCke prvega odstavka 62.z ¢lena tega zakona, in ni pogojev za
odvzem dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave.«.

18. ¢len

Za 68. ¢lenom se doda nov 68.a Clen, ki se glasi:
»68.a ¢len
(posebnost pri upraviljanju AIS na pobudo tretje osebe)

(1) Upravljavec AlS, ki namerava upravljati AIS na pobudo tretje osebe, vkljuéno kadar namerava AIS
uporabljati ime tretje osebe pobudnice ali kadar upravljavec AIS imenuje tretjo osebo pobudnico za
svojega pooblas€enca iz 2.4.2. poglavja tega zakona, mora za to pridobiti dovoljenje Agencije.

(2) Upravljavec AIS iz prvega odstavka tega ¢lena mora, upostevaje katera koli nasprotja interesov:

1. sprejeti razumne ukrepe za preprecitev nasprotij interesov, ki izhajajo iz odnosa s tretjo osebo
pobudnico;

2.sprejeti postopke za ugotavljanje, upravljanje in spremljanje nasprotij interesov, ki izhajajo iz odnosa
s tretjo osebo pobudnico kadar teh nasprotij ni mogoce prepreciti;

3. sprejeti postopke razkrivanja teh nasprotij interesov;

z namenom da prepredi, negativni vpliv na interese AlS in njegovih viagateljev.

(3) Upravljavec AIS Agenciji predlozi podrobna pojasnila in dokazila iz katerih izhaja, da ravna v skladu
z 67. ¢lenom tega zakona in v vlogi navede razumne ukrepe, ki jih je sprejel, da bi preprecil nasprotja
interesov, ki izhajajo iz odnosa s tretjo osebo pobudnico, ali kadar teh nasprotij ni mogoce preprediti,
kako ugotavlja, upravlja, spremlja in po potrebi razkriva ta nasprotja interesov, da bi preprecila, da bi
negativno vplivala na interese AIS in njegovih viagateljev.

(4) Agencija o dopustnosti upravljanja AIS na pobudo tretje osebe pobudnice odlodi z odloébo, ¢e
upravljavec AlIS izkaZe, da je sprejel razumne ukrepe za preprecitev nasprotja interesov. «.

19. ¢len

Za 72. ¢lenom se dodajo novi 72.a, 72.b, 72.c in 72.¢€ €leni, ki se glasijo:
»72.a €len
(orodja za upravljanje likvidnosti)
(1) Upravljavec AIS, ki upravlja odprt AlS, lahko uporablja naslednja orodja za upravljanje likvidnosti:

1. prekinitev vpisov, ponovnih odkupov in izpla€il, s katerimi se zaasno onemogoci vpis, ponovni
odkup in izplacilo enot AlS;

2. omejitev izpladil, ki pomeni zaasno in delno omejitev pravice imetnika enot AlS, da unovéi svoje
enote, in sicer tako, da lahko unovdi le delez teh enot;

3. podaljSanje roka za obvestilo, ki pomeni, da upravljavec AlS podaljSa minimalno obdobje, v katerem
mora imetnik enot AIS najaviti zahtevo za izpladilo;



4. provizija za izplacila, ki pomeni provizijo v vnaprej dolo€enem razponu, ki uposteva stroSke
likvidnosti in jo v AIS plagajo imetniki pri unov&enju enot in ki zagotavlja, da imetniki enot, ki ostanejo
v AIS, niso nepravi¢no prikrajsani;

5. prilagajanje Ciste vrednosti sredstev, ki pomeni vnaprej doloéen mehanizem, s katerim se Cista
vrednost sredstev AlS prilagodi z uporabo faktorja, ki odraza stroske likvidnosti;

6. sistem dvojnih cen, s katerim se, po vnaprej doloéenem mehanizmu, vrednosti enot premozenja
AIS za preraCun vpisa, ponovnega odkupa in izplacila enot AlS, dologijo s prilagoditvijo vrednosti
enot premozenja s faktorjem, ki odraza stroske likvidnosti;

7. dajatev proti razvodenitvi, ki pomeni pristojbino, ki jo v AIS pla¢a imetnik enot pri vpisu, ponovnem
odkupu ali izplacilu enot, zato da AIS nadomesti stroSke likvidnosti, ki nastanejo zaradi obsega te
transakcije, in ki zagotavlja, da drugi imetniki enot AlS niso nepravi¢no prikraj$ani;

8. izplacilo v naravi, pri katerem se zahteve za izplacilo imetnikov enot AIS namesto z denarjem
izpolnijo s prenosom sredstev AlS;

9. stranski Zepi, ki pomenijo lo€evanje doloCenih sredstev, katerih ekonomske ali pravne znacilnosti
so se zaradi izjemnih okolis¢in bistveno spremenile ali postale negotove, od drugih sredstev AlS.

(2) Podrobnejse lastnosti orodij za upravljanje likvidnosti iz prejSnjega odstavka dolo€a Delegirana
uredba Komisije (EU) 2026/466 z dne 17. novembra 2025 o dopolnitvi Direktive 2011/61/EU Evropskega
parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi, ki opredeljujejo znacilnosti orodij za
upravljanje likvidnosti (UL L 2026/466 z dne 27. 2. 2026).

72.b élen
(izbira orodij za upravljanje likvidnosti)

(1) Upravljavec AIS za vsak odprt AlS, ki ga upravlja, v pravilih upravljanja ali aktu o ustanovitvi AlIS
opredeli orodja za upravljanje likvidnosti, ki jih lahko uporabi v interesu vlagateljev v AIS, pri éemer poleg
prekinitve vpisov, ponovnih odkupov in izplacil iz 1. to€ke in stranskih Zepov iz 9. toCke prvega odstavka
prejSnjega €lena, izbere e najmanj dve orodji iz 2. do 8. toCke prvega odstavka prejSnjega Clena, pri
C¢emer ta izbira ne sme vkljucevati le orodij iz 5. in 6. to€ke prvega odstavka prejSnjega ¢lena.

(2) Pri izbiri orodij iz prejSnjega odstavka upravljavec AIS uposteva nalozbeno strategijo, profil likvidnosti
in politiko odkupov enot AlS.

(3) Ne glede na prvi odstavek tega €lena lahko upravljavec AIS v primeru AIS, ki ima dovoljenje za sklad
denarnega trga v skladu z Uredbo (EU) 2017/1131 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija
2017 o skladih denarnega trga (UL L &t. 169 z dne 30. 6. 2017, str. 8) izbere le eno orodje iz 2. do 8.
toCke prvega odstavka prejSnjega €lena.

(4) Ne glede na prvi odstavek tega ¢lena lahko upravljavec AIS izplailo v naravi aktivira le v primeru
izpla€ila profesionalnemu vlagatelju, pri Eemer mora izplacilo v naravi odrazati sestavo nalozb AlS.

(5) Ne glede na prejSnji odstavek ni potrebno, da izplacilo v naravi odraza sestavo nalozb AlS, Ce se
AIS trzi izklju€no profesionalnim vlagateljem, ali e je cilj nalozbene politike AIS posnemati sestavo
delniSkega indeksa ali indeksa dolzniSkih vrednostnih papirjev in se z enotami tega AlS trguje kot to
doloc¢a 9. ¢len ZTFI-1.

(6) Upravljavec AIS sprejme in izvaja politiko orodij za upravljanje likvidnosti, v kateri opredeli postopke
za zacCetek in prenehanje uporabe izbranih orodij za upravljanje likvidnosti ter operativhe in
administrativne ureditve za uporabo teh orodij.

(7) Upravljavec AlS izbor iz prvega in tretjega odstavka tega ¢lena ter podrobne politike in postopke za
zacetek in prenehanje uporabe izbranih orodij iz prejSnjega odstavka, Agenciji sporodi v skladu s 130.
Clenom v zvezi s 126. ¢lenom tega zakona.



(8) Agencija v zvezi z orodji za upravljanje likvidnosti lahko predpise:
1. podrobnejSe pogoje glede izbire in uporabe orodij za upravljanje likvidnosti ter vsebino politike
orodij za upravljanje likvidnosti;

2. nacin in rok predlozitve politike orodij za upravljanje likvidnosti in njenih sprememb.

72.c ¢len
(uporaba orodij za upravljanje likvidnosti)

(1) Upravljavec AIS, ki upravlja odprti AlS, lahko v interesu vlagateljev v AIS zagasno prekine vpise,
ponovne odkupe in izplagila enot AIS kot to dolo¢a 1. toCka prvega odstavka 72.a ¢lena tega zakona,
ali za¢ne ali preneha uporabljati druga orodja za upravljanje likvidnosti iz 2. do 8. to¢ke prvega odstavka
72.a Clena tega zakona, ali za¢ne uporabljati stranske zepe iz 9. toCke prvega odstavka 72.a ¢lena tega
zakona, pri ¢emer morajo biti ta orodja navedena v pravilih upravljanja ali aktu o ustanovitvi AlS.
(2) Upravljavec AIS sme prekiniti vpise, ponovne odkupe in izplacila iz 1. to¢ke prvega odstavka 72.a
Clena tega zakona ali preneha uporabljati stranske Zepe iz 9. toCke 72.a &lena tega zakona le v izjemnih
primerih, ¢e to zahtevajo okolis¢ine in je to utemeljeno z upostevanjem interesov viagateljev v AlS.

72.¢ €len

(obvescanje o uporabi orodij za upravljanje likvidnosti)

(1) V primeru uvedbe ukrepov iz prejSnjega ¢lena upravljavec AlS:

1. nemudoma obvesti Agencijo, ¢e za¢ne ali preneha izvajati prekinitve vpisov, ponovne odkupe in
izplacil enot AlS;

2. nemudoma obvesti Agencijo o zaCetku oziroma prenehanju uporabe orodja za upravljanje
likvidnosti iz 2. do 8. toCke prvega odstavka 72.a ¢lena tega zakona, ¢e se izvede na nacin, ki ni
obi€ajen za poslovanje AlS, kakor to dolo&ajo pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AlS;

3. v razumnem roku preden zacne ter preden preneha uporabljati stranske Zepe iz 9. toCke prvega
odstavka 72.a Clena tega zakona, o tej nameri obvesti Agencijo.

(2) O prejetih obvestilih iz prejSnjega odstavka Agencija nemudoma obvesti pristojni organ drzave
Clanice gostiteljice upravljavca AIS, ESMA in, &e obstajajo morebitna tveganja za stabilnost in celovitost
finanénega sistema, ESRB.”.

20. clen

Za 73. ¢lenom se doda novo podpoglavje 2.4.4.1.ain novi 73.a, 73.b, 73.c, 73.¢, 73.d, 73.e in 73. f Cleni,
ki se glasijo:

»2.4.4.1.a Posebna pravila pri dajanju posojil
73.a €len
(postopki odobritve posojil in ocenjevanje kreditnih tveganj)
(1) Za dejavnost dajanja posojil, morajo upravljavci AlS vzpostaviti in izvajati u€inkovite politike,

postopke in procese za ocenjevanje kreditnega tveganja, za odobritev posojil ter za upravljanje in
spremljanje kreditnega portfelja AlS.



(2) Obveznost upravljavca AlS iz prejSnjega odstavka tega €lena se nanasSa tudi na AlS v njegovem
upravljanju, ki se ukvarjajo z dajanjem posojil, kadar ti AIS pridobijo izpostavljenost iz naslova danih
posojil prek tretjih oseb.

(3) Upravljavec AIS politike, postopke in procese iz prvega odstavka tega ¢lena posodabilja ter jih redno
in vsaj enkrat letno pregleda.

(4) Brez poseganja v zahteve 2. toCke prvega odstavka 63. ¢lena tega zakona se zahteve iz tega ¢lena
ne uporabljajo za dajanje delni¢arskih posajil, kadar nominalna vrednost takih posojil skupaj ne presega
150 % kapitala AIS.
73.b élen
(izpostavljenost do finanénih podjetij)

(1) Upravljavec AIS zagotovi, da v primeru, ko AlS, ki ga upravlja, daje posojila, nominalna vrednost
posojil, ki jih AIS da kateremu koli posameznemu posojilojemalcu, ne presega 20 odstotkov kapitala
AIS, kadar je posojilojemalec:

1. finanéno podjetje, kakor je opredelijeno v 25. toc¢ki 13. ¢lena Direktive 2009/138/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in
opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja;

2. AIS ali

3. KNPVP.

(2) Omejitve iz prvega odstavka ne posegajo v pragove, omejitve ali pogoje iz Uredbe 345/2013/EU,
Uredbe 346/2013/EU in Uredbe 2015/760/EU.

(3) Nalozbena omejitev iz prvega odstavka tega ¢lena se:
1. zacne uporabljati do datuma, navedenega v pravilih upravljanja AIS, aktu o ustanovitvi AIS
oziroma ponudbenem dokumentu AIS, ki ne sme biti kasnejsi od 24 mesecev od datuma

prvega vpisa enot ali delezev AlS;

2. preneha uporabljati, ko upravljavec AIS zacne prodajati sredstva AIS za izplaCilo enot ali
delezev kot del prenehanja oziroma zacetka likvidacije AIS ter

3. zacgasno umakne, ¢e se kapital AIS poveca ali zmanj3a.

(4) Umik iz 3. toCke prejSnjega odstavka je omejen na obdobje, ki je nujno potrebno, pri emer se
ustrezno upostevajo interesi vliagateljev v AIS, v nobenem primeru pa ne traja dlje kot 12 mesecev.

(5) Omejitev iz 1. toCke tretjega odstavka se doloci ob upostevanju posamezne posebnosti in znacilnosti
sredstev, v katere bo vlagal AIS. V izjemnih okoliS¢inah lahko Agencija ob predloZitvi ustrezno
utemeljenega naloZbenega nacrta odobri podaljSanje te ¢asovne omejitve, vendar ne ve€ kot za
dodatnih 12 mesecev.

(6) Agencija o podaljSanju iz prejSnjega odstavka odloci z odlo¢bo, na podlagi zahteve upravljavca AlS,
kateri je prilozen utemeljen nalozbeni nacrt iz prejSnjega odstavka, pri Cemer upravljavec zahtevo vlozi
socasno s predlozitvijo dokumentov iz 6. tocke tretjega odstavka 126. ¢lena v zvezi s 130. ¢lenom tega
zakona. Enomesecni rok iz 130. ¢lena se izte€e najprej en mesec po predlozitvi dokumentacije, vendar
ne pred dokoné&nostjo odloCbe iz prvega stavka tega odstavka.
73.c élen
(prepoved dajanja posojil posamiénim subjektom)

Upravljavec AlS zagotovi, da AlS, ki ga upravlja, ne odobri posojil naslednjim subjektom:

1. upravljavcu AIS ali njegovemu osebju;



2. skrbniku AIS ali subjektom, na katere je skrbnik prenesel naloge v zvezi z AlS v skladu s 123.
¢lenom tega zakona;

3. subjektu, na katerega je upravljavec AlS prenesel naloge v skladu z 58. ¢lenom tega zakona,
ali njegovemu osebju;

4. subjektu znotraj iste skupine, katere del je upravljavec AIS, razen kadar je ta subjekt finanéno
podjetie iz 1. toCke prvega odstavka 73.b ¢lena tega zakona, ki financira izklju¢no
posojilojemalce, ki niso navedeni v 1. do 3. tocki, tega €lena.

73.¢ €len

(prihodki iz posojil)

(1) Kadar AIS daje posojila, se prihodki iz posoijil, od katerih se odStejejo vse dovoljene provizije za
njihovo upravljanje, v celoti pripiSejo temu AlS.

(2) Vsi stroski in izdatki, povezani z upravljanjem posojil, se razkrijejo v skladu s 97. ¢lenom tega
zakona.

73.d ¢len
(zadrzanje kreditnega tveganja)
(1) Upravljavec AIS ne sme upravljati AlS, ki se ukvarjajo z dajanjem posajil, kadar je celotna nalozbena
strategija AlS ali njen del dajanje posojil izklju¢no z namenom prenosa teh posojil ali izpostavljenosti na

tretje osebe.

(2) Upravljavec AIS zagotovi, da AlS, ki ga upravlja, ohranja 5 % nominalne vrednosti vsakega posajila,
ki ga je AIS dal in nato prenesel na tretje osebe. Ta odstotek vsakega posojila se zadrzi:

a) do zapadlosti, za posojila, katerih zapadlost je do osem let, ali za posojila, odobrena
potroSnikom, ne glede na njihovo zapadlost ter

b) za obdobje najmanj osmih let za druga posojila.
(3) Zahteva iz drugega odstavka tega &lena se ne uporablja, kadar:

a) upravljavec AIS zaCne prodajati sredstva AIS za izplacilo enot ali delezev kot del postopka
prenehanja ali pri¢etka likvidacije AlIS;

b) je odprodaja potrebna zaradi skladnosti z omejevalnimi ukrepi, sprejetimi na podlagi 215. &lena
Pogodbe o delovanju Evropske Unije, ali z zahtevami glede proizvodov;

c) je prodaja posoijila potrebna, da se upravljavcu AlS omogodi izvajanje naloZbene strategije AlS,
ki ga upravlja, v najboljSem interesu vlagateljev v AIS; ali

d) je prodaja posoijila posledica poviSanja tveganja, povezanega s posojilom, ki ga upravljavec AlS
ugotovi med izvajanjem postopkov potrebne skrbnosti in upravljanja tveganj iz devetega
odstavka 70. ¢lena tega zakona, kupec posojila pa je o tem povidanju tveganja obves&en ob
nakupu posoijila.

(4) Agencija lahko z zahtevo od upravljavca AIS zahteva, da dokazZe, da izpolnjuje pogoje za uporabo
ustreznega odstopanja iz tretjega odstavka tega ¢lena. Agencija o dopustnosti uporabe izjeme odloci z
odlocbo.

73.e €len
(posebna pravila za AlS, ki daje posojila )

(1) Upravljavec AIS zagotovi, da finanéni vzvod AlS, ki daje posoijila, ne predstavlja ve¢ kot:

1. 175 %, kadar je AlS odprt;



2. 300 %, kadar je AIS zaprt;
Ce za posamiCen AIS ne veljajo strozje omejitve.

(2) Finanéni vzvod AIS, ki daje posojila se izrazi kot razmerje med izpostavljenostjo tega AIS,
izraCunano glede na metodo zavezujoCe izpostavljenosti, kakor je opredelijena v Uredbi
231/2013/EU in njegovo Cisto vrednostjo sredstev.

(3) Dogovori o izposojanju, ki so v celoti kriti s pogodbenimi kapitalskimi obveznostmi viagateljev v AlS,
ki daje posojila, se v skladu s Cetrtim odstavkom 6. ¢lena Uredbe 231/2013/EU ne Stejejo za
izpostavljenost za namen izraCuna razmerja iz drugega odstavka.

(4) V primeru, da AIS, ki daje posojila krsi zahteve iz prvega do petega odstavka tega ¢lena, upravljavec
AIS, ki ga upravlja, pa ne more vplivati na krsitev, slednji v ustreznem obdobju sprejme ukrepe, ki
so potrebni, kritev odpravi, pri Eemer ustrezno uposteva interese vlagateljev v AIS, ki daje posojila.

(5) Brez poseganja v pooblastila Agencije iz tretiega do $estega odstavka 260. ¢lena tega zakona se
zahteve iz prvega odstavka tega ¢lena ne uporabljajo za AlS, ki daje posojila, katerega posojilne
dejavnosti obsegajo izklju¢no dajanje delniarskih posojil, ¢e nominalna vrednost teh posojil skupaj
ne presega 150 % kapitala AlS.

(6) Upravljavec AIS zagotovi, da je AlS, ki daje posojila, ki ga upravlja, zaprt sklad.

(7) Ne glede na prejsnji odstavek je AlS, ki daje posoijila, lahko odprt sklad, ¢e lahko upravljavec AlS,
ki ga upravlja, Agenciji dokaze, da je sistem upravljanja likvidnostnega tveganja AIS zdruZljiv z
njegovo nalozbeno strategijo in politiko izplacil.

(8) Omejitve iz prejsnjega odstavka ne posegajo v pragove, omeijitve ali pogoje iz Uredbe 345/2013/EU,
Uredbe 346/2013/EU in Uredbe 2015/760/EU.

(9) Upravijavec AIS zahtevo za upravljanje odprtega AIS, ki daje posojila, ki ji prilozi dokaze in
utemeljitve zdruzljivosti sistema upravljanja likvidnostnega tveganja AIS z njegovo nalozbeno
strategijo in politiko izplagil, vlozi so€asno s predlozitvijo dokumentov iz 6. toCke tretjega odstavka
126. ¢lena v zvezi s 130. ¢lenom tega zakona. Agencija o dopustnosti upravljanja odprtega AlS, ki
daje posojila, odlogi z odlocbo.

73.f élen
(prepoved potrosniskega kreditiranja)

AIS, ki v skladu s tem zakonom daje posojila, ne sme neposredno ali posredno dajati potrosniskih
kreditov v skladu z zakonom, ki ureja potroSniSke kredite, niti servisirati potrosniskih kreditov.«.

21. ¢len

V 90. ¢lenu se v prvem odstavku v to¢ki a) besedilo »s sedmim« nadomesti z besedilom »z osmim« in
v to€ki b) besedilo »z osmim« nadomesti z besedilom »z devetim«.

22. ¢len

V 94. Clenu se za besedilom »zakonu, ki ureja revidiranje« doda besedilo », in ki veljajo za velike in
srednje velike kapitalske druzbe«.

23. ¢len
V 97. €lenu se v prvem odstavku 1. tocka spremeni tako, da se glasi:

»1. imenu AlS, sedeZu morebitnega centralnega AlS, imenu in sedeZu skladov, v katere nalaga, Ce je
AIS sklad skladov, nalozbeni strategiji, naloZbenih ciljih in nalozbenih omejitvah AlS ter vrstah nalozb,



v katere AIS lahko nalaga svoja sredstva, tehnikah upravljanja sredstev, ki se lahko uporabijo pri
upravljanju AlS in z njimi povezanih tveganjih, okoliS€inah, v katerih lahko AIS uporabi finan¢ni vzvod,
vrstah in virih dovoljenega finanénega vzvoda ter z njim povezanih tveganjih, omejitvah glede uporabe

upravljavec lahko ustvari vimenu in za racun AlS;«.
8. toCka se spremeni tako, da se glasi:

»8. upravljanju likvidnostnega tveganja AlS, vklju¢no s pravicami glede odkupa v normalnih in izjemnih
okolis¢inah, obstojecih dogovorih z vlagatelji o odkupu ter moznostih in pogojih za uporabo orodij za
upravljanje likvidnosti, izbranih v skladu z 72.b ¢lenom tega zakona;«.

Doda se nova 10. tocka, ki se glasi:

»10. seznam provizij, stroSkov in izdatki, ki jih nosi upravljavec AIS v zvezi s poslovanjem AIS in se jih
neposredno ali posredno dodeli AlS;«.

Dosedanje 10. do 16. tocka postanejo 11. do 17. tocka.
V Sestem odstavku se na koncu 3. to¢ke piko nadomesti s podpicjem.

Dodajo se nove 4. do 6. toCka, ki se glasijo:
»4. sestavo portfelja danih posojil;
5.  provizije, stroske in izdatke, ki so jih neposredno ali posredno nosili viagatelji v dolo¢enem letu;

6. vse nadrejene in podrejene druzbe ali subjekte za posebne namene, uporabliene v zvezi z
nalozbami AIS s strani ali vimenu upravljavca AlS v dolo¢enem letu.«.

24. ¢len

Besedilo 113. ¢lena postane prvi odstavek, za njim pa se dodajo novi drugi do peti odstavek, ki se
glasijo:

»(2) Ne glede na prejsnji odstavek lahko Agencija dovoli upravljavcu AIS za AlS, ustanovljen v Republiki
Sloveniji, da imenuje skrbnika iz druge drzave Clanice, e so izpolnjeni naslednji pogoiji:

a) za skrbnika se imenuje kreditna institucija, s sedezem v drzavi €lanici, ki ima dovoljenje pristojnega
organa drzave Clanice;

b) Agencija prejme utemeljeno zahtevo, ki dokazuje, da v Republiki Sloveniji ni ustreznih storitev
skrbniStva za naloZbeno strategijo predmetnega AlS;

c¢) Agencija lahko nad skrbnikom ucinkovito opravlja nadzor in izreka nadzorne ukrepe skladno s tem
zakonom.

(3) Agencija dovoli imenovanje skrbnika s sedeZzem v drugi drzavi €lanici 3ele po opravljeni oceni
pomanjkanja ustreznih storitev skrbnika v Republiki Sloveniji in ob upoStevanju naloZbene strategije AIS
za vsak primer posebej ter po posvetovanju s pristojnim organom skrbnika v zvezi z moznostjo
opravljanja nadzora.

(4) Agencija o imenovanju skrbnika s sedezem v drugi drzavi €lanici odlo¢i z odlocbo.

(5) Agencija o imenovanju skrbnika s sedeZzem v drugi drzavi &lanici obvesti ESMA.«.

25. ¢len



V 114. Elenu se v drugem odstavku 3. in 4. to¢ka spremenita tako, da se glasita:

»3. tretja drzava ni opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem na podlagi drugega odstavka 9.
¢lena direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta;

4. Republika Slovenija, drzava ¢lanica, v kateri se bodo trzile enote ali delezi AIS iz tretje drzave, ter
mati¢na drzava ¢lanica upravljavca AlS, Ce je ta razli¢na, so podpisale sporazum s tretjo drzavo, v kateri
ima depozitar sedez, ki v celoti izpolnjuje standarde iz ¢lena 26 Vzoréne konvencije OECD o davku na
dohodek in kapital ter zagotavlja ucinkovito izmenjavo informacij glede davénih zadev, vkljuéno z
morebitnimi vecstranskimi davénimi sporazumi, pri ¢emer ta tretja drzava ni navedena v Prilogi | k
sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne
namene;«.

Za tretjim odstavkom se doda nov Cetrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Pogoiji iz 3. in 4. todke drugega odstavka tega &lena se uporabljajo ob imenovanju depozitarja. Ce
je tretja drzava, v kateri ima depozitar sedez, opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem na
podlagi drugega odstavka 9. ¢lena direktive (EU) 2015/849, kot je navedeno v 3. to¢ki drugega odstavka
tega Clena, ali je dodana v Prilogo | k sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki
niso pripravljene sodelovati v davéne namene, kot je navedeno v 4. to¢ki drugega odstavka tega ¢lena,
se v primernem obdobju po imenovanju depozitarja imenuje nov depozitar, pri Cemer se ustrezno
upostevajo interesi vlagateljev. Navedeno obdobje ne sme biti daljSe od dveh let.«.

26. ¢len

V 117. &lenu se v drugem odstavku besedilo »Sklep o pogojih za opravljanje investicijskih in drugih
storitev za borznoposredniske druzbe (Uradni list RS, §t. 106/07, 5/08, 80/11 in 20/14)« nadomesti z
besedilom »sklep, ki ureja pogoje za opravljanje investicijskih in drugih storitev za borznoposredniske
druzbec«.

27. ¢len

V 123. &lenu se v drugem odstavku v 3. to¢ki za besedo »nalog« doda besedilo »razen &e je ta oseba
vlagateljska centralna depotna druzba,«.

Za Cetrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se glasi:

»(5) Opravljanje storitev s strani centralne depotne druzbe, ki deluje v vlogi izdajateljske centralne
depotne druzbe, ne Steje za prenos skrbniskih storitev hrambe sredstev AIS. Opravljanje storitev s strani
centralne depotne druzbe, ki deluje v vlogi vlagateljske centralne depotne druzbe pa Steje za prenos
skrbniskih storitev hrambe sredstev AlS.«.

Dosedaniji peti odstavek postane Sesti odstavek.
28. ¢len
125. &len se spremeni tako, da se glasi:
»(poroéanje skrbnika in izmenjava informacij med pristojnimi organi)

(1) Skrbnik Agenciji, svojemu pristojnemu organu in pristojnemu organu AlS na zahtevo posreduje
porodila in informacije o vseh zadevah, ki jih je dobil med izvajanjem svojih nalog.

(2) Ce so pristojni organi AlS ali upravljavca AIS razliéni od pristojnih organov skrbnika, pristojni organi
skrbnika nemudoma posredujejo pristojnim organom AIS in upravljavca AIS vse informacije, ki so
pomembne za izvajanje nadzornih pooblastil teh organov, in pristojni organi AIS ali upravljavca AlS



nemudoma posredujejo pristojnim organom skrbnika vse informacije, ki so pomembne za izvajanje
nadzornih pooblastil teh organov.«.

29. ¢len

Besedilo 126. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravljavec AlS, ki izpolnjuje pogoje iz drugega odstavka 38. ¢lena tega zakona, mora za pridobitev
dovoljenje Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS vloziti zahtevo za izdajo dovoljenja za
opravljanje storitev upravljanja AlS. Zahteva mora poleg obveznih sestavin iz drugega odstavka tega
¢lena vsebovati tudi navedbo vrste AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave, ki jih upravljavec
AIS namerava upravljati.

(2) Zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS se prilozi:
1. ime in ustrezni identifikator upravljavca AlS;

2. statut oziroma druzbeno pogodbo o ustanovitvi upravijavca AIS v obliki overjenega prepisa
notarskega zapisa ali na posebnem obrazcu, v fizi¢ni obliki v skladu s prvim odstavkom 474. ¢lena
ZGD-1;

3. seznam oseb, ki bodo dejansko vodile posle upravljavca AlS z navedbo podrodja iz 57. ¢lena tega

zakona, za katerega bo posamezna oseba pristojna. Seznam teh oseb mora vsebovati:

- opis vloge, naziva in polozZaja teh oseb;

- opis linij poro€anja in odgovornosti teh oseb znotraj in zunaj druzbe za upravljanje;

- pregled Casa, ki ga posamezna oseba nameni vsaki odgovornosti;

- opis tehni¢nih in Eloveskih virov, ki podpirajo dejavnosti teh oseb;

- dokazila, iz katerih izhaja, da imajo te osebe zadosten ugled ter znanje in izkusnje tudi s podrodja

nalozbenih strategij, ki jih uporablja AIS, ki ga upravlja upravljavec AlS in iz drugih podrocij

poslovanja AIS, AlS drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave, ki jih bo upravljavec AIS upravljal;

- navedbo, katere izmed teh oseb bodo sestavljale upravo upravljavca AlS;
4. seznam imetnikov kvalificiranih delezev v upravljavcu AlIS, ki za vsakega od njih vklju€uje osebno

ime, stalno ali zac¢asno prebivali$ce fizicne osebe oziroma sedez in firmo pravne osebe ter podatek

o Stevilu in delezu delnic oziroma velikosti poslovnega deleza;
5. poslovni nadrt z opisom organizacijske strukture vklju¢no z obrazlozitvijo zagotavljanja skladnosti
svojega poslovanja z dolo&bami tega zakona, ki urejajo prenos opravljanja storitev oziroma poslov
upravljanja AlS na drugo osebo, osnovni kapital upravljavca AlS, pravila poslovanja upravljavca
AIS, kapitalsko ustreznost, obveS&anje vlagateljev, obveznosti za upravljavce, ki upravljajo AlS s
finanénim vzvodom in AIS, ki pridobijo pomemben delez v nejavnih druzbah in izdajateljih,
skrbniSke storitve v zvezi z upravljanjem AIS in poro&anje Agenciji, ter Ce je relevantno z dolo&bami,
ki urejajo upravljanje AIS drzave Clanice s strani upravljavca AIS, upravljanje AIS tretje drzave s
strani upravljavca AlS, ter trzenja enot AIS, AIS drzave Clanice in AIS tretje drzave v Republiki
Sloveniji, drzavi ¢lanici ali tretji drzavi s strani upravljavca AlS, ter prvega odstavka 3. Clena, (a)
toCke prvega odstavka 6. ¢lena in prvega odstavka 13. ¢lena Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega
Parlamenta In Sveta z dne 27. novembra 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju
finan¢nih storitev (UL L $t. 317 z dne 9. 12. 2019, str. 1), zadnji¢ spremenjene z Uredbo (EU)
2023/2869 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih
uredb glede vzpostavitve in delovanja evropske enotne tocke dostopa (UL L &t. 2023/2869 z dne
20. 12. 2023), ter podrobnim opisom ustreznih kadrovskih in tehni€nih virov, ki jih bo druzba za
upravljanje uporabljala za ta namen;
opis sistema prejemkov iz 64. lena tega zakona;
informacije o ureditvah za prenos in nadaljnji prenos na tretje osebe iz drugega odstavka 58. ¢lena
in 60. Clena tega zakona, ki zajemajo vsaj naslednje:
a) za vsakega izbranega pooblas¢enca:

— ime in ustrezni identifikator;

— drzava, v kateri ima sedez, in

— pristojni nadzorni organ, Ce obstaja;
b) podroben opis kadrovskih in tehni¢nih virov, ki jih upravljavec AlS uporablja za:

No



— opravljanje vsakodnevnih nalog upravljanja premoZzenja ali upravljanja tveganj v upravljavcu
AlS in

— spremljanje opravljanja storitev oziroma poslov, prenesenih na drugo osebo;

c) v zveziz vsakim AlS, AlIS drzave CElanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja ali namerava

upravljati:

— kratek opis prenosa storitve upravljanja premozenja, vkljuéno s tem, ali gre pri prenosu za
delni ali popolni prenos, in

— kratek opis prenosa storitve upravljanja tveganj, vklju¢no s tem, ali gre pri prenosu za delni
ali popolni prenos;

d) opis periodi¢nih skrbnih pregledov, ki jih bo upravljavec AlS izvajal za spremljanje prenesene
storitve oziroma posla;

drugo dokumentacijo, s katero izkazuje izpolnjevanje zahtev iz prvega odstavka 127. ¢lena tega
zakona.

(3) Upravljavec AIS zahtevi iz prejSnjega odstavka v zvezi z vsakim AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma
AIS tretje drzave, ki ga upravlja oziroma namerava upravljati, prilozi tudi:

1.

opis nalozbene strategije AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, vkljuéno z opisom
ciljnih skladov pri skladu skladov;

opis politike uporabe finanénega vzvoda;
stopnjo tveganosti in drugih znacilnosti AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave;

navedbo drzave, v kateri je oziroma bo AlS drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja
ali ki ga bo upravljal upravljavec AlS, ustanovljen;

kraj sedeza centralnega sklada, ¢e je AIS, AIS drzave &lanice oziroma AIS tretje drzave napajalni
sklad;

pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave;

informacije o dogovorih v zvezi s sklenitvijo pogodbe o opravljanju skrbniskih storitev iz 118. Clena
tega zakona;

dodatne informacije, ki jih mora upravljavec AIS v zvezi z AIS, AIS drzave €lanice oziroma AIS
tretje drzave v skladu s prvim odstavkom 97. Clena tega zakona razkriti viagateljem.

(4) Upravljavcu AIS, ki ima dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja dolo€ene vrste AIS, AIS drzave
Clanice oziroma AIS tretje drzave, pri zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja
druge vrste sklada ni potrebno priloziti dokumentacije, ki jo je Agenciji ze predlozil, e se do dne viozitve
zahteve podatki v dokumentaciji niso spremenili.

(5) Druzbi za upravljanje pri zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AIS ni
potrebno priloziti dokumentacije, ki jo je Agenciji Ze predloZila, e se do dne vloZitve zahteve podatki v
dokumentaciji niso spremenili.«.

30. ¢len

Za 126. ¢lenom se doda nov 126.a €len, ki se glasi:

»126.a ¢len

(zdruzitev postopka odlo¢anja o dovoljenjih)

Agencija hkrati odlo€i o naslednjih zahtevah za izdajo dovoljen;j:

1.

zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS;



2. zahtevah za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza iz 62.¢ ¢lena tega zakona;

3. zahtevah za izdajo dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS iz 62.t Clena
tega zakona.«.

31. élen
V 127. Elenu se v prvem odstavku 5. toCka spremeni tako, da se glasi:

»5. ima uprava vsaj dva €lana, ki opravljata posle vodenja upravljavca AIS na podlagi pogodbe o
zaposlitvi, sklenjene za polni delovni €as in imata stalno prebivaliS¢e v eni izmed drzav €lanic, ter
izpolnjujeta pogoje in zahteve iz prejSnje toCke;«.

Za Cetrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki se glasi:

“(5) Za odloCanje o izdaji dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AIS za novo vrsto AIS,
upravljavcu AlS, ki Ze ima dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AlS za dolo¢eno vrsto AlS, se
smiselno uporabljajo dolo¢be tega pododdelka.«.

32. ¢élen

134. ¢len se spremeni tako, da se glasi:
»134. ¢élen

(obvescéanje ESME o dovoljenjih za opravljanje storitev upravljanja AlIS in spremembah
seznamov AIS)

Agencija vsako cetrtletie obvesti ESMO o izdanih in odvzetih dovoljenjih za opravljanje storitev
upravljanja AIS, dovoljenjih za opravljanje storitev upravljanja AlS, ki so prenehala, ter o vseh
spremembah seznamov AIS, ki jih upravljajo ali trzijo upravljavci AlS.«.

33. ¢len

Doda se nov 134.a Clen, ki se glasi:
»134.a ¢len

(splosni akt Agencije)

Agencija predpiSe podrobnejSo vsebino, obliko in nacin predlozitve dokumentacije iz tega oddelka, pri
C¢emer uposteva usmeritve in akte ESMA, Ce obstajajo.”.

34. ¢len
V 145. ¢lenu se v prvem odstavku 5. in 6. tocka spremenita tako da se glasita:

“5.  matiCna drzava upravljavca AlS tretje drzave ni opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem
na podlagi drugega odstavka 9. ¢lena Direktive (EU) 2015/849;

6. ftretja drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, je podpisala sporazum z mati¢no drzavo
Clanico upravljavca AlS, ki ima dovoljenje, in z vsako drugo drzavo €lanico, v kateri se nameravajo
trziti enote ali delezi AlS tretje drzave, ki v celoti izpolnjuje standarde iz &lena 26 VVzoréne konvencije
OECD o davku na dohodek in kapital, ter zagotavlja ucinkovito izmenjavo informacij glede dav¢nih
zadev, vklju¢no z morebitnimi ve&stranskimi dav&nimi sporazumi, pri ¢emer ta tretja drzava ni
navedena v Prilogi | k sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso
pripravljene sodelovati v davéne namene.”.

Doda se nov Cetrti odstavek, ki se glasi:



“(4) Ce je tretja drzava, v kateri je ustanovljen upravljavec AlS tretje drzave, opredeljena kot tretja drzava
z visokim tveganjem iz 5. toCke prvega odstavka tega Clena, ali je dodana Prilogi | sklepa Sveta o
posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene, po izdaji
dovoljenja upravljavcu AlS tretje drzave, slednji v primernem obdobju sprejme ukrepe, ki so potrebni,
da stanje v zvezi z AIS, ki jih upravlja, odpravi, in pri tem ustrezno upoSteva interese vlagateljev.
Navedeno obdobje ne sme biti daljSe od dveh let.«.

35. ¢len

Spremeni se naslov poglavja 2. 4.14. tako, da se glasi: »2.4.14. Storitve gospodarjenja s finan&nimi
instrumenti in pomozne storitve«.

36. clen
V 163. ¢lenu se drugi odstavek Crta.
Dosedaniji tretji odstavek postane drugi odstavek.

37. ¢len
Besedilo 164. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Za upravljavca AlS, ki opravlja storitve iz prvega odstavka prejSnjega Clena in storitve iz 4. tocke
prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona, se v zvezi z opravljanjem teh storitev v zvezi z enim ali vec
finanénimi instrumenti iz 7. ¢lena ZTFI-1 smiselno uporabljajo:

1. 40. ¢len, 232. do 241. ¢len, 245. do 260. ¢len, 262. do 280. ¢len in 284. do 309. ¢len ZTFI-1. Prejsniji
stavek velja za storitve iz 5. toCke prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona samo in kolikor se te nanasajo
na pomozne storitve iz prvega odstavka prejSnjega Clena;

2. Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 z dne 25. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih
podjetij ter opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive (UL L 87 z dne 31. 3. 2017, str. 1), zadn;ji¢
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2021/1254 z dne 21. aprila 2021 o popravku
Delegirane uredbe (EU) 2017/565 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij ter opredeljenimi izrazi za
namene navedene direktive (UL L 277 z dne 2. 8. 2021, str. 6).

(2) Upravljavec AIS, ki opravlja storitve iz prvega odstavka prejSnjega ¢lena, poro¢a Agenciji v skladu s
24. do 27. ¢lenom Uredbe (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L &t. 173 z dne 12. 6. 2014,
str. 84), zadniji€¢ spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2017/2417 z dne 17. novembra 2017
o dopolnitvi Uredbe (EU) &t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta o trgih finan¢nih instrumentov v
zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi o obveznosti trgovanja za dolo€ene izvedene finantne
instrumente (UL L &t. 343 z dne 22. 12. 2017, str. 48).

(3) Agencija podrobneje predpiSe pogoje, ki jih mora izpolnjevati upravljavec AlS, ki opravlja storitve
gospodarjenja s finanénimi instrumenti oziroma pomozne storitve, in ki morajo biti smiselno enaki
pogojem, veljavnim za borznoposredniSke druzbe, ki opravljajo storitve iz prvega in drugega odstavka
tega &lena na podlagi ZTFI-1.«.

38. ¢len
V 168. Clenu se Crta drugi odstavek.

Dosedaniji tretji, Cetrti, peti in Sesti odstavek postanejo drugi, tretji, Cetrti in peti odstavek.



39. élen
V 199.a ¢lenu se v prvem odstavku ¢rta besedilo »Ne glede na 26. ¢len Uredbe (EU) 2015/760«.
Dodata se nova peti in Sesti odstavek, ki se glasita:

»(5) Upravljavec AIS in upravljavec AIS drzave €lanice, ki ima dovoljenje za upravljanje AlS, lahko v
Republiki Sloveniji in v ¢ezmejnem okviru trzi enote ali deleze AIS in AIS drzave Clanice, ki vlaga
pretezno v delnice dolo¢enega podjetja, zaposlenim v tem podjetju ali v njegovih povezanih subjektih v
okviru varCevalnih shem za zaposlene ali shem soodlo€anja zaposlenih.

(6) Kadar se AIS iz prejSnjega odstavka zaposlenim trzi ¢ezmejno, drzava €lanica, v kateri se trzi, ne
uvede nobenih dodatnih zahtev poleg tistih, ki ze veljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici AlS.«.

40. ¢len
V 210. ¢lenu se v tretjem odstavku 2. in 3. to€ka spremenita tako, da se glasita:

»2. drzava, v kateri je ustanovljen AlS tretje drzave, ni opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem
na podlagi ¢lena 9(2) Direktive (EU) 2015/849;

3. tretja drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, je podpisala sporazum z mati¢éno drzavo
¢lanico upravljavca AlS, ki ima dovoljenje, in z vsako drugo drzavo €lanico, v kateri se nameravajo trziti
enote ali delezi AlS tretje drzave, ki v celoti izpolnjuje standarde iz ¢lena 26 Vzoréne konvencije OECD
o davku na dohodek in kapital ter zagotavlja uCinkovito izmenjavo informacij glede dav&nih zadeyv,
vkljuéno z morebitnimi ve€stranskimi dav&nimi sporazumi, pri Cemer ta tretja drzava ni navedena v
Prilogi | k sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati
v dav&ne namene.«.

41. ¢len
V 228. &lenu se v tretjem odstavku 2. in 3. to¢ka spremenita tako, da se glasita:

»2. drzava, v kateri je AlS tretje drzave ustanovljen, ni opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem
na podlagi ¢lena 9(2) Direktive (EU) 2015/849;

3. tretja drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, je podpisala sporazum z mati¢no drzavo
¢lanico upravljavca AlS, ki ima dovoljenje, in z vsako drugo drzavo &lanico, v kateri se nameravajo trziti
enote ali deleZi AlS tretje drZzave, ki v celoti izpolnjuje standarde iz ¢lena 26 Vzoréne konvencije OECD
o davku na dohodek in kapital ter zagotavlja uCinkovito izmenjavo informacij glede dav¢nih zadeyv,
vkljuéno z morebitnimi velstranskimi davénimi sporazumi, pri emer ta tretja drzava ni navedena v
Prilogi | k sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati
v dav€ne namene.«.

42, ¢len
V 232. Elenu se v Cetrtem odstavku 2. in 3. to¢ka spremenita tako, da se glasita:

»2. drzava, v kateri je AIS tretje drzave ustanovljen, ni opredeljena kot tretja drzava z visokim
tveganjem na podlagi ¢lena 9(2) Direktive (EU) 2015/849;

3. ftretja drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, je podpisala sporazum z mati¢no drzavo
¢lanico upravljavca AlS, ki ima dovoljenje, in z vsako drugo drzavo €lanico, v kateri se nameravajo trziti
enote ali deleZi AlS tretje drZzave, ki v celoti izpolnjuje standarde iz ¢lena 26 Vzoréne konvencije OECD
o davku na dohodek in kapital ter zagotavlja uginkovito izmenjavo informacij glede davénih zadev,
vklju€no z morebitnimi ve&stranskimi dav€énimi sporazumi, pri emer ta tretja drzava ni navedena v



Prilogi | k sklepom Sveta o posodobljenem seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati
v dav&ne namene.«.

43. ¢len

V 253. lenu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(2) Agencija lahko zaradi zas¢ite imetnikov enot AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave ali
potencialnih vlagateljev oziroma javnosti upravljavcu AIS po posvetovanju z upravljavcem AIS odredi,
da zacne ali preneha uporabljati orodje prekinitve vpisov, ponovnih odkupov in izplacil iz 1. to€ke prvega
odstavka 72.a ¢lena tega zakona, kadar obstajajo tveganja za zas¢ito vlagateljev ali finan&no stabilnost,
zaradi katerih je z razumnega in uravnotezenega vidika potreben zacetek ali prenehanje uporabe
takSna orodja.«.

44, élen

Besedilo 258. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Upravljavec AIS Agenciji posreduje vse informacije, ki jih ta potrebuje za stalno spremljanje
izpolnjevanja dolo¢b tega zakona, predpisov izdanih na njegovi podlagi oziroma drugih predpisov, ki
urejajo poslovanje upravljavcev AIS oziroma AlS.

(2) Upravljavec AlS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AlS v zvezi z vsakim AlS,
AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, Agenciji poroca o:

1.  instrumentih, s katerimi trguje v imenu AIS, ki ga upravlja;
2. trgih, katerih ¢lan je ali na katerih aktivno trguje;
3.  izpostavljenosti in sredstvih AIS, ki ga upravlja.

(3) Informacije iz prejSnjega odstavka morajo vsebovati identifikatorje, ki so potrebni za povezavo
predloZenih podatkov o sredstvih, AIS in upravljavcu AlS z drugimi nadzornimi ali javno dostopnimi viri
podatkov.

(4) Upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AlS v zvezi z vsakim AIS
in AlS drzave Clanice, ki ga upravlja, ter vsakim AIS, AIS drzave Clanice in AlS tretje drzave, ki ga trzi v
Republiki Sloveniji, poro¢a Agenciji tudi o:

1. delezu sredstev AlS, ki so zaradi njihove nelikvidnosti predmet posebne ureditve;
2. uvedbi novih ukrepov za upravljanje likvidnosti AlS;

3. aktualnem profilu tveganosti AlS, vkljuéno s trznim tveganjem, likvidnostnim tveganjem, tveganjem
nasprotne stranke, drugimi tveganji, vklju¢no z operativnim tveganjem, in skupnem znesku
finanénega vzvoda, ki ga uporablja AlS;

4. informacijah o morebithem prenosu storitve upravljanja premoZenja ali upravljanja tveganj na
drugo osebo, in sicer:

a) informacije o izbranih pooblas€encih, z navedbo njihovega imena in stalnega prebivalis¢a
oziroma registriranega sedeza ali podruznice, o tem, ali so kakor koli tesno povezani z
upravljavcem AIS ter aliimajo ustrezno dovoljenje oziroma so regulirani za namene upravljanja
premozenja; ¢e ga imajo, se navede ime njihovega pristojnega nadzornega organa, vklju¢no z
identifikatorji, ki so potrebni za povezavo teh informacij z drugimi nadzornimi ali javno
dostopnimi viri podatkov;

b) Stevilo Cloveskih virov, uporabljenih v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa pri upravljavcu AlS
za opravljanje nalog vsakodnevnega upravljanja premozenja ali upravljanja tveganj;



C) seznam in opis posameznih aktivnosti, ki so predmet prenosa;

¢) pri prenosu storitve upravljanja premozenja, znesek in odstotek sredstev AlS, ki so predmet
prenosa;

d) Sstevilo ¢loveskih virov, uporabljenih v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa pri upravljavcu AIS
za spremljanje ureditve prenosa storitev;

e) Stevilo in datume rednih pregledov primerne skrbnosti, ki jih izvaja upravijavec AIS za
spremljanje prenesene storitve, seznam ugotovljenih tezav in po potrebi ukrepov, sprejetih za
njihovo odpravo, ter datum, do katerega naj bi se ti ukrepi zaceli izvajati;

f) Ce je vzpostavljena ureditev nadaljnjega prenosa, informacije, zahtevane na podlagi tock (a),
(c) in (¢) o nadalje izbranih pooblas&encih in storitvah, povezanih z nadalje prenesenimi
nalogami upravljanja premoZzenja in upravljanja tvegan;;

g) datuma zaletka in izteka veljavnosti dogovorov o prenosu in nadaljnjem prenosu storitev;

5. seznam drzav ¢lanic, v katerih upravljavec AIS ali distributer, ki deluje v imenu tega upravljavca
AIS, dejansko trzi enote AlS;

6. rezultate testov izjemnih situacij, opravljenih v skladu z 2. to¢ko devetega odstavka 70. ¢lena in

drugim odstavkom 72. ¢lena tega zakona.

(5) Ce upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS v zvezi z AIS, AIS

drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave znatno uporablja finanéni vzvod, kot to dolo¢a prvi odstavek

111. ¢lena Uredbe 231/2013/EU, potem upravljavec Agenciji v zvezi z vsakim AlS, AlIS drzave ¢lanice

oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, poroca tudi o:

1. skupnem obsegu finanénega vzvoda, ki ga uporablja;

2. strukturi finanénega vzvoda glede na njegov vir, in sicer lo€eno za financni vzvod, ki izvira iz
izposoje denarnih sredstev ali vrednostnih papirjev, in finanéni vzvod, ki izvira iz pozicij v izvedenih
financnih instrumentih;

3. obsegu ponovne uporabe sredstev pri poslih, povezanih s finanénim vzvodom.

(6) Pri poro€¢aniju iz prejSnjega odstavka upravljavec AlS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev

upravljanja AlS za vsak AIS, AlS drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja, poroca tudi:

1. podatke o osebah, ki predstavljajo pet najveéjih virov izposojenega denarja ali vrednostnih papirjev;

2. obseg ustvarjenega finanénega vzvoda iz posameznega vira iz prejSnje toCke.

(7) Upravljavec AlS tretje drzave, za katerega je Republika Slovenija referen¢na drzava, poro€a podatke

iz tega Clena za AIS in AIS drzave Clanice, ki jih upravlja, ter AIS tretje drzave, ki ga trZi v Republiki

Sloveniji.

(8) Podrobnej$a vsebina, roki in nacin poro¢anja podatkov iz tega &lena so predpisani v 110. in 111.
¢lenu Uredbe 231/2013/EU.

(9) Agencija predpise podrobnejSa navodila glede izvajanja poroCanja iz tega ¢lena.

(10) Za poro€anje upravljavca AlS, ki opravlja storitve iz 163. ¢lena tega zakona se smiselno uporabljajo
dolo¢be o poro€anju borznoposredniskih druzb v ZTFI-1 in predpisih, izdanih na njegovi podlagi.«.

45. ¢len



V 259. ¢lenu se doda nov tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) V izjemnih okoli§¢inah in kadar je to potrebno za zagotovitev stabilnosti in celovitosti finanénega
sistema ali za spodbujanje dolgoro¢nega trajnostnega razvoja, lahko ESMA, po posvetovanju z ESRB,
od Agencije zahteva, da ta uvede dodatne zahteve glede porocanja.«.

46. clen
V 260. ¢lenu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(2) Agencija zagotovi, da so informacije o upravljavcih AlS, ki jih nadzoruje, zbrane na podlagi 258. in
259. ¢lena tega zakona in informacije, zbrane na podlagi drugega in tretjega odstavka 126. ¢lena tega
zakona, na razpolago nadzornim organom drzav ¢lanic, ESMI, EBI, EIOPI in ESRB v skladu s postopki
iz 293. ¢lena tega zakona, kadar koli je to potrebno za opravljanje njihovih nalog.«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»(3) Agencija zagotovi, da so informacije o upravljavcih AIS, ki jih nadzoruje, zbrane na podlagi 258. in
259. Clena tega zakona na razpolago tudi Evropskemu sistemu centralnih bank (ESCB) v skladu s
postopki iz 293. &lena tega zakona, izklju€no za statisticne namene.«.

Za tretjim odstavkom se doda nov Cetrti odstavek, ki se glasi:

»(4) Ce bi lahko upravljavec AIS ali AIS, AIS drzave &lanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja,
potencialno predstavljal pomemben vir tveganja izpostavljenosti do kreditne institucije ali drugih
sistemsko pomembnih institucij v drugih drzavah ¢lanicah ali za stabilnost finanénega sistema v drugi
drzavi €lanici, Agencija v skladu s postopki iz 293. ¢lena tega zakona, nadzornim organom drzav &lanic,
ki jih to neposredno zadeva, nemudoma in na obojestranski osnovi zagotovi informacije o tem.«.

Dosedaniji Cetrti do deveti odstavek postanejo peti do deseti odstavek.
47. ¢len

Prvi odstavek 263. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»(1) Agencija posreduje upravljavcu AIS zahtevo za pregled poslovanja najmanj osem dni pred
zaCetkom pregleda poslovanja.«.

48. ¢len

Naslov 6.6.5. podpoglavja se spremeni tako, da se glasi: »Odvzem statusa upravljavca SIS«.
49, ¢len

279. Clen se Crta.
50. ¢len

V 280. &lenu se v prvem odstavku 1. to¢ka spremeni tako, da se glasi:

»1. upravljavec SIS ne izpolnjuje pogojev glede kapitalske ustreznosti v skladu s 50. ¢lenom tega
zakona;«.

51. ¢len

Naslov 6.6.7. podpoglavja se spremeni tako, da se glasi: »Izbris iz registra upravljavcev AlS«.



52. ¢len

V 283.a ¢lenu se v napovednem stavku prvega odstavka za besedo »registra« doda besedilo
»upravljavcev AlS«.

V Cetrtem odstavku se za besedilom »od izbrisa iz registra « doda beseda »upravljavcev«.
53. €len
Za 288. ¢lenom se doda nov 288.a ¢&len, ki se glasi:
»288.a ¢len

(nadzor nad skrbnikom iz drzave ¢lanice)

(1) Agencija opravlja nadzor nad skrbnikom iz 113. ¢lena tega zakona zaradi preverjanja, ali spostuje
dolo¢be tega zakona ter dolo€be drugih zakonov in predpisov, ki urejajo opravljanje skrbniskih storitev
za AlS.

(2) Za nadzor iz prejSnjega odstavka in to¢ke c) drugega odstavka 113. Clena tega zakona se smiselno
uporabljajo dolo¢be ZTFI-1, ki se nanasajo na nadzor nad bankami.

(3) Agencija pri opravljanju nadzora nad skrbnikom iz tega ¢lena sodeluje s pristojnim organom skrbnika,
pri Cemer se smiselno uporabljajo dolo¢be 6.9. oddelka tega zakona.«.

54. ¢len

V 293. ¢lenu se za Sestim odstavkom dodajo novi sedmi do $tirinajsti odstavek, ki se glasijo:

»(7) Ce Agencija ravna na podlagi drugega odstavka 253. &lena tega zakona, o tem uradno obvesti
pristojne organe drzave ¢lanice gostiteljice upravljavca AlS, ESMA in, e obstajajo morebitna tveganja
za stabilnost in celovitost financnega sistema, ESRB.

(8) Pristojni organi drzave &lanice gostiteljice upravljavca AlS lahko od pristojnih organov mati¢ne drzave
Clanice upravljavca AlS zahtevajo, da ravnajo na podlagi drugega odstavka 253. ¢lena tega zakona, pri
¢emer navedejo razloge za zahtevo ter o tem obvestijo ESMA in, ¢e obstajajo morebitna tveganja za
stabilnost in celovitost finanénega sistema, ESRB.

(9) Kadar se pristojni organi mati¢ne drzave €lanice upravljavca AlS ne strinjajo z zahtevo iz prejSnjega
odstavka, o tem obvestijo pristojne organe drzave €lanice gostiteljice upravljavca AIS, ESMA in, kadar
je bil ESRB obveS¢en o tej zahtevi na podlagi prejSnjega odstavka, ESRB ter navedejo razloge za
nestrinjanje.

(10) Na podlagi informacij, prejetih na podlagi osmega in devetega odstavka, ESMA pristojnim organom
mati¢ne drzave &lanice upravljavca AlS brez nepotrebnega odladanja izda mnenje o izvajanju pooblastil
na podlagi drugega odstavka 253. Clena tega zakona. ESMA navedeno mnenje posreduje pristojnim
organom drzave Clanice gostiteljice upravljavca AlS.

(11) Kadar pristojni organi mati¢ne drzave Clanice upravljavca AlS ne ukrepajo v skladu z mnenjem
ESMA iz desetega odstavka tega &lena ali ga ne nameravajo upostevati, o tem obvestijo ESMA in
pristojne organe drZave ¢lanice gostiteljice upravljavca AlS ter navedejo razloge za neupo$tevanje ali
namero neupo$tevanja. V primeru resne groZznje za zasSc&ito vlagateljev, za pravilno delovanje in
celovitost finanénih trgov ali za stabilnost celotnega finanénega sistema v Uniji ali njegovega dela in
razen Ce bi bila taka objava v nasprotju z legitimnimi interesi imetnikov enot AIS, delni€arjev ali javnosti,
lahko ESMA objavi dejstvo, da pristojni organi mati€ne drzave &lanice upravljavca AlS ne upostevajo ali
ne nameravajo upostevati njegovega mnenja, skupaj z razlogi za to neupo$tevanje ali namero
neupostevanja, ki so jih navedli ti pristojni organi. ESMA analizira, ali bi koristi objave prevladale nad
poveCanjem grozenj za zascCito vlagateljev, pravilno delovanje in celovitost finan¢nih trgov ali za



stabilnost celotnega finannega sistema v Uniji ali njegovega dela, ki izhaja iz te objave, in o taki objavi
vhaprej obvesti pristojne organe mati¢ne drzave &lanice upravljavca AlS.

(12) Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice upravljavca AlS lahko, kadar imajo utemeljene razloge
za to, od pristojnih organov mati¢ne drzave ¢lanice upravljavca AlS zahtevajo, naj nemudoma izvedejo
pooblastila na podlagi 252. in 253. ¢lena tega zakona, razen drugega odstavka 253. Clena tega zakona,
pri ¢emer karseda podrobno navedejo razloge za svojo zahtevo ter o tem obvestijo ESMA in, ¢e
obstajajo morebitna tveganja za stabilnost in celovitost finanénega sistema, ESRB.

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice upravljavca AlS o izvedenih pooblastilih in svojih ugotovitvah
brez nepotrebnega odlaSanja obvestijo pristojne organe drzave Clanice gostiteljice upravljavca AlS,
ESMA in, Ce obstajajo morebitna tveganja za stabilnost in celovitost finanénega sistema, ESRB.

(13) Ce imajo pristojni organi matié¢ne drzave &lanice AlS ali, &e AIS ni reguliran, pristojni organi mati¢ne
drzave Clanice upravljavca AIS, ki upravlja AlS, utemeljene razloge za sum, da skrbnik, ki ni pod
nadzorom teh pristojnih organov, izvaja ali je izvajal dejanja v nasprotju s to direktivo, ti pristojni organi
o tem nemudoma karseda podrobno uradno obvestijo ESMA in pristojne organe zadevnega skrbnika.
Pristojni organi, ki prejmejo to uradno obvestilo, ustrezno ukrepajo ter ESMA in pristojne organe, ki so
to uradno obvestilo poslali, obvestijo o izidu ukrepanja. Ta odstavek ne posega v pristojnosti pristojnih
organov, ki so poslali uradno obvestilo.

(14) ESMA lahko od Agencije zahteva, da mu brez nepotrebnega odlasanja predlozijo pojasnila v zvezi
s posebnimi primeri, ki resno ogrozajo zas¢ito vlagateljev, pravilno delovanje in celovitost finanénih trgov
ali stabilnost celotnega finanénega sistema v Uniji ali njegovega dela.«.

Dosedaniji sedmi do dvanajsti odstavek postanejo petnajsti do dvajseti odstavek.
55. ¢len
V 299. ¢lenu se prvi odstavek spremeni, tako da se glasi:

»(1) Ne glede na prvi in drugi odstavek prejSnjega lena lahko Agencija razkrije informacije, pridobljene
v skladu z drugim odstavkom 297. €lena tega zakona, ki se nana$ajo na posameznega upravljavca AlS,
AIS, AIS drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave, kadar:
1. informacije razkrije pristojnemu organu druge drzave Clanice v obliki povzetka ali zbirni
obliki, v kateri ni mogoce identificirati posameznih udelezencev na finanénem trgu;
2. informacije razkrije pristojnemu organu tretje drzave v obliki povzetka ali zbirni obliki, v
kateri ni mogoce identificirati posameznih udeleZencev na finanénem trgu;
3. kateri koli osebi v obliki povzetka ali zbirni obliki, v kateri ni mogoce identificirati
posameznih udelezencev na finanénem trgu.«.
Za tretjim odstavkom se doda nov Cetrti odstavek, ki se glasi:

»(4) DoloCbe tega Clena ne preprecujejo izmenjave informacij med Agencijo in drugimi pristojnimi organi
v Republiki Sloveniji skladno z dolo€bami ZTFI-1.«.

56. €len
Tretji odstavek 302. &lena se Crta.
57. €len
V 308. ¢lena se v prvem odstavku v 3. to¢ki beseda »tretjega« nadomesti z besedo »drugega«.

Za 4. tocko se dodajo nove 4.a, 4.b, 4.c toCke, ki se glasijo:



»4.a  ne obvesti Agencije o spremembi deleza posameznega delni€arja v skladu s prvim odstavkom
62.m Clena tega zakona;

4.b njegova uprava oziroma izvrSni direktorji ne izpolnjujejo pogojev iz 62.r ¢lena tega zakona,;

4.c za Clana uprave oziroma izvrSnega direktorja imenuje osebo, ki ni pridobila dovoljenja Agencije za
opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AIS v skladu s prvim odstavkom 62.t ¢lena tega zakona;«.

Za 6. tocko se dodajo nove 6.a, 6.b in 6.c tocke, ki se glasijo:

»6.a ne razpolaga z ustreznim kapitalom glede na storitve, ki jih opravlja, in vrednost premozenja v
upravljanju ter tveganja, ki jim je izpostavljen pri opravljanju teh storitev (88. ¢len tega zakona);

6.b izplaca dobi¢ek v nasprotju s prepovedjo iz prvega odstavka 91. ¢lena tega zakona;

6.c ne vodi poslovnih knjig in ne zagotovi sestave ter revidiranja letnega porocila v skladu s 94. ¢lenom
tega zakona;«.

7. toCka se spremeni tako, da se glasi:

»7. v zvezi z vsakim AIS oziroma AIS drzave €Elanice, ki ga upravlja, in z vsakim AIS, AIS drzave ¢lanice
oziroma AIS tretje drzave, ki ga trzi v drzavah ¢lanicah, ne razpolaga z letnim porocilom, sestavljenim
po prvem, drugem in sedmem odstavku 95. ¢lena tega zakona, oziroma Ce letno porocilo ni na razpolago
Agenciji, pristojnim organom AIS drzave ¢lanice in vlagateljem (prvi in tretji odstavek 95. ¢lena tega
zakona) oziroma ne zagotovi revidiranja letnega porocila AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje
drzave v skladu s 96. ¢lenom tega zakona;«.

58. ¢len
V 311. Clenu se v prvem odstavku za 1. to¢ko doda nova 1.a tocka, ki se glasi:

»1.a ne razpolaga z ustreznim kapitalom glede na storitve, ki jih opravlja, in vrednost premozenja v
upravljanju ter tveganja, ki jim je izpostavljen pri opravljanju teh storitev (tretji odstavek 50. ¢lena
tega zakona), oziroma izpla€a dobic¢ek v nasprotju s prepovedjo iz Sestega odstavka 50. ¢lena tega
zakona;«.

59. ¢len

V 319. ¢lenu se v prvem odstavku beseda »osmi« nadomesti z besedo »Sestnajsti«.
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
60. ¢len
(uskladitev upravljavcev AIS, ki upravljajo AlS, ki dajejo posojila)

(1) Upravljavci AlS, ki upravljajo AIS, ki dajejo posojila in so bili ustanovljeni pred 15. aprilom 2024,
Stejejo, da so skladni s 73.a do 73.e €leni zakona do 16. aprila 2029.

(2) Ce je nominalna vrednost posojil, ki jih AIS da enemu posojilojemalcu, ali finanéni vzvod AIS nad
omejitvami iz 73.b &lena oziroma prvega odstavka 73.e Clena zakona, upravljavec AlS, ki upravlja tak
AIS, do 16. aprila 2029, te vrednosti ali finanénega vzvoda ne povec€a. Kadar je nominalna vrednost
posojil, ki jih AlS da kateremu koli posameznemu posojilojemalcu, ali finan&ni vzvod AlS pod omejitvami
iz 73.b ¢lena oziroma prvega odstavka 73.e &lena zakona, upravljavec AIS, ki upravlja tak AlS, te
vrednosti ali finanénega vzvoda ne povec€a nad te omejitve.



(3) Upravljavci AlS, ki upravljajo AlS, iz katerih se dajejo posojila, ki so bili ustanovljeni pred 15. aprilom
2024, ter ne zbirajo dodatnega kapitala po 15. aprilu 2024, Stejejo, da so v zvezi s temi AIS skladni s
73.a do 73.e Cleni zakona.

(4) Ne glede na prvi, drugi in tretji odstavek tega ¢lena, lahko upravljavec AIS, ki upravlja AlS, iz katerih
se dajejo posoijila in so bili ustanovljeni pred 15. aprilom 2024, izbere, da zanj veljajo 73.a do 73.e ¢len
zakona, pod pogojem, da je Agencija o tem uradno obveScena.

(5) Agencija na podlagi uradnega obvestila iz prejSnjega odstavka izda ugotovitveno odlo¢bo o
usklajenosti, Ce iz predloZzene dokumentacije izhaja, da so izpolnjeni pogoji iz 73.a do 73.e ¢lena zakona.

(6) Upravljavci AlS, ki upravljajo AIS, ki so dali posoijila pred 15. aprilom 2024, lahko $e naprej upravljajo
te AIS, ne da bi upostevali 73.a, 73.c, 73.¢ in 73.d ¢len zakona v zvezi s temi posojili.

61. ¢len
(¢lani uprav upravljavcev AlS)

Za osebo, ki je na dan uveljavitve tega zakona dolo¢ena kot ¢lan uprave upravljavca AlS v dovoljenju
za opravljanje storitev upravljanja AIS ali v aktu iz drugega odstavka 132. ¢lena tega zakona, se Steje,
da je z dnem uveljavitve tega zakona pridobila dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave
upravljavca AlS iz 62.t ¢lena zakona.

62. ¢len
(kvalificirani delezi v upravljavcu AIS)

Za osebe, ki so na dan uveljavitve tega zakona doloCene kot imetniki kvalificiranih delezev v dovoljenju
za opravljanje storitev upravljanja AIS ali v aktu iz drugega odstavka 132. ¢lena zakona, se Steje, da so
z uveljavitvijo tega zakona pridobile dovoljenje iz drugega odstavka 62.a ¢lena zakona v razponu glede
na delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu upravljavca AlS.

63. ¢len
(postopki v teku)

Postopki za izdajo dovoljenj, ki so se zaleli na podlagi Zakona o upravljavcih alternativnih investicijskih
skladov (Uradni list RS, &t. 32/15, 77/18, 161/21 in 101/22 — ZOAIS), se nadaljujejo po dolocbah tega
zakona.

64. ¢len
(prenehanje uporabe dolo€b o skrbniku iz druge drzave €lanice)

(1) Dologbe drugega do petega odstavka 113. €lena zakona se ne uporabljajo, ¢e skupni znesek
sredstev, zaupanih v hrambo v skladu z 117. &lenom zakona, pri skrbnikih v Republiki Sloveniji v imenu
AIS in AIS drzave €lanice, ki imajo dovoljenje ali so registrirani v skladu s tem zakonom in jih upravlja
upravljavec AIS ali upravljavec AlS drzave &lanice, presega 50 milijard eurov ali protivrednosti v kateri
koli drugi valuti.

(2) Lastna sredstva skrbnikov se ne upoStevajo pri ugotavljanju, ali je izpolnjen pogoj iz prejSnjega
odstavka.

65. ¢len
(uskladitev pravil upravljanja ali aktov o ustanovitvi AIS)
(1) Upravljavec AIS za uskladitev pravil upravljanja ali akta o ustanovitvi AlS, ki jih upravlja, z 72.b
¢lenom zakona, ne uposteva dolo¢b o postopkih spreminjanja akta o ustanovitvi, kot jih le-ta dolo¢ajo.

Upravljavec AlS sprejme spremembe akta o ustanovitvi AlS za uskladitev z novim 72.b ¢lenom zakona
najkasneje v roku 30 dni od zagetka veljavnosti tega zakona.



(2) Sprememba akta o ustanovitvi AlS na podlagi 72.b &lena zakona ne Steje za materialno spremembo
iz 132. ¢lena zakona.

66. clen
(rok za izdajo splosnih aktov)

(1) Agencija sprejme akte za izvrSevanje drugega odstavka 53., 62.p, 72.b, 134.a in tretjega odstavka
164. Clena zakona v devetih mesecih od uveljavitve tega zakona.

(2) Do izdaje predpisov iz prejSnjega odstavka se smiselno uporabljajo veljavni splosni akti Agencije,
Ce niso v nasprotju s tem zakonom.
67. clen
(zacetek veljavnosti in uporabe)
(1) Ta zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(2) 44. ¢len tega zakona se za¢ne uporabljati 16. 4. 2027.



ll. OBRAZLOZITEV

K 1. ¢lenu:

S predlagano spremembo 1. to¢ke prvega odstavka 2. ¢lena Zakon o upravljavcih alternativnih
investicijskih skladov (Uradni list RS, §t. 32/15, 77/18, 161/21, 101/22 — ZOAIS, 77/25 in 10/26 -
ZdZEETD; v nadaljnjem besedilu: ZUAIS) se posodablja seznam direktiv Evropske unije, ki se prenasajo
v slovenski pravni red. Glavni cilj predlagane novele zakona je namre¢ prenos Direktive (EU) 2024/927
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. marca 2024 o spremembi direktiv 2011/61/EU in 2009/65/ES
v zvezi z ureditvami prenosa, upravljanjem likvidnostnega tveganja, nadzorniskim poro€anjem,
zagotavljanjem storitev depozitarjev in storitev skrbniStva ter dajanjem posojil s strani alternativnih
investicijskih skladov (UL L 3t. 2024/927 z dne 26.3.2024; v nadaljnjem besedilu: Direktiva
2024/927/EU). Ta novela v nacionalno zakonodajo vpeljuje nadgrajen okvir za upravljanje likvidnostnih
tveganij, strozja pravila glede ureditve prenosa funkcij ter specificna pravila za sklade, ki se ukvarjajo z
dajanjem posaijil (t. i. loan-originating funds), kar zahteva neposredno sklicevanje na nov pravni akt EU
Ze v uvodnih dolo¢bah zakona.

Posodobitev uvodnega €lena je nujna zaradi zagotavljanja pravne varnosti in jasnosti glede tega, kateri
evropski predpisi tvorijo vsebino zakona. Direktiva 2024/927/EU predstavlja pomemben mejnik pri
poglabljanju unije trgov kapitala, saj harmonizira pravila, ki so bila do sedaj v drzavah €lanicah urejena
razlicno ali pa sploh niso bila pokrita na ravni EU (npr. storitve depozitarjev v ¢ezmejnem smislu in enotni
nabor instrumentov za upravljanje likvidnosti). Z vkljucitvijo te direktive v seznam v 2. ¢lenu se vzpostavi
pravna podlaga za vsebinske ¢lene novele, ki sledijo v nadaljevanju in podrobneje urejajo posamezne
institute v skladu z zahtevami evropskega zakonodaijalca.

K 2. ¢élenu:

S spremembo 6. ¢lena ZUAIS se dopolnjuje nabor pojmov, ki se uporabljajo v zakonu, z namenom
zagotovitve enotne in pravilne uporabe terminologije v skladu z s pravom Evropske unije in drugimi
sektorskimi predpisi. DoloCitev pomena pojmov banka, kreditna institucija in skupina se usklajuje z
zakonom, ki ureja ban&nistvo, ter z zakonom, ki ureja gospodarske druzbe, kar je pomembno pri presoji
nadzornih zahtev in povezanosti subjektov.

Z novimi osmim do enajstim odstavkom 6. &lena ZUAIS se v zakon vklju€ujejo dodatne definicije,
potrebne zaradi prenosa Direktive (EU) 2024/927, ki uvaja nove obveznosti za upravljavce AlS, zlasti
tiste, ki dajejo posojila iz sredstev AlS. Zaradi teh novih obveznosti je potrebno, da zakon jasno opredeli
pojem posojilo in ga razmeji od drugih dolZniskih instrumentov, v katere lahko AIS vlaga brez uporabe
posebnih zahtev (npr. mezzanine instrumenti). Pojem posojilo se zato dolo€a skladno z obligacijskim
pravom kot izroCitev doloenega denarnega zneska in obveznost vrnitve enakega zneska. . Iz
opredelitve je izrecno izklju€eno posojanje nadomestnih stvari, saj bi to pri AIS lahko pomenilo npr.
posojanje delnic ali drugih finanénih instrumentov, ki po svoji naravi ne predstavljajo kreditnega
razmerja.

Poleg tega se dodajajo definicije centralne depotne druzbe v skladu z Uredbo (EU) st. 909/2014 ter
vlagateljske in izdajateljske centralne depotne druzbe v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU)
2017/392. Vkljucitev teh definicij je pomembna za jasno razmejitev primerov, v katerih se dejavnost
centralne depotne druzbe Steje oziroma ne Steje za prenos skrbniskih storitev v smislu tega zakona (glej
obrazlozitev k spremembi 123. ¢lena ZUAIS).

K 3. ¢lenu:

S spremembo 11. &lena ZUAIS se natan¢neje dolo¢a uporaba pojma AlS v celotnem zakonu. S értanjem
besedila "razen e ta zakon dolo€a drugace" v prvem odstavku 11. €lena ZUAIS se odpravlja notranje
nasprotje z novim petim odstavkom istega ¢lena. Novi peti odstavek 11. ¢lena ZUAIS dolo¢a, da izraz
AIS pomeni vse AIS, ki jih upravlja upravljavec AIS, tudi kadar je opravljanje posameznih nalog
preneseno na druge subjekte. Dolo¢ba pojasnjuje, da se izraz AIS v tem zakonu uporablja v SirSem,
funkcionalnem pomenu in zajema tudi AIS, ustanovljene zunaj Republike Slovenije, vklju¢no z AIS



drzave Clanice in AIS tretje drzave, kadar jih upravlja upravljavec AlS v skladu s tem zakonom. TakSna
ureditev zagotavlja pravno jasnost in odpravlja potrebo po Stevilnih nomotehni¢nih uskladitvah drugih
dolocb tega zakona, ki se sklicujejo na AlS.

K 4. ¢lenu

S spremembo 26. ¢lena ZUAIS se zagotavlja terminoloska uskladitev z zakonom, ki ureja gospodarske
druzbe.

K 5. ¢lenu:

S tem ¢&lenom se v ZUAIS dodajajo novi €leni 36.a do 36.e, ki uvajajo definicije, potrebne za prenos
Direktive 2024/927. Direktiva razsirja regulativni okvir za upravljavce AlS, ki dajejo posojila, z namenom
obvladovanja mikro in makrobonitetnih tveganj ter zagotavljanja enotne ravni zas¢ite vlagateljev v EU.
Dodane definicije dolo¢ajo kljuéne pojme, ki se uporabljajo v novih pravilih glede dajanja posojil s strani
AIS, omejitev izpostavljenosti, finanénega vzvoda in kapitalskih meril.

Z novim 36.a ¢lenom (dajanje posojil) se implementira nova toCka (ar) prvega odstavka 4. Clena
Direktive 2011/61/EU (toCka (b) prvega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).
Z dolo¢bo se opredeljuje, da dajanje posojil pomeni odobritev posojila neposredno s strani AIS ali
posredno prek tretje osebe ali subjekta za posebne namene, kadar upravljavec AIS ali AIS sodeluje pri
strukturiranju posoijila ali opredelitvi njegovih znacilnosti. Namen dolocbe je zagotoviti pravno jasnost o
tem, kdaj se dejavnost Steje za dajanje posojil in s tem spada v obseg novih pravil za AlS, ki daje
posojila.

Z novim 36.b ¢lenom (delni¢arsko posaijilo) se implementira nova toCka (as) prvega odstavka 4. ¢lena
Direktive 2011/61/EU (toCka (b) prvega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Delni€arsko posojilo
je posojilo podjetju, v katerem ima AlS najmanj 5 % kapitala ali glasovalnih pravic, in ki ga ni mogoce
prodati tretjim osebam neodvisno od kapitalskih instrumentov. Ta opredelitev je pomembna zaradi izjem
iz novih 73.a in 73.b ¢lena ZUAIS, saj se strozja pravila za AlS, ki daje posojila ne uporabljajo v celoti
za AlS, ki dajejo zgolj delni¢arska posojila do dolo¢enega praga.

Z novim 36.c ¢lenom ZUAIS (AIS, ki daje posojila) se implementira nova (at) to¢ka prvega odstavka 4.
¢lena Direktive 2011/61/EU (toCka (b) prvega odstavka 1. €lena Direktive 2024/927/EU). AIS, ki daje
posojila so AlS, katerih naloZbena strategija temelji predvsem na dajanju posoijil ali katerih dana posojila
predstavljajo vsaj 50 % njihove Ciste vrednosti sredstev. Ta opredelitev doloCa, kateri AIS morajo
upoStevati najstrozja nova pravila, kot so omejitve finanénega vzvoda in zahteve po tem, da so AlS, ki
daje posoijila praviloma zaprti skladi (glej obrazlozitev k novem 73.e ¢lenu ZUAIS).

Z novim 36.d ¢lenom ZUAIS (AIS s finanénim vzvodom) se implementira nova (au) toCka prvega
odstavka 4. ¢lena Direktive 2011/61/EU (toCka (b) prvega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).
AIS s finanénim vzvodom je AIS, katerega izpostavljenost se povea s pomocjo izposoje denarja ali
vrednostnih papirjev, izvedenih financnih instrumentov ali kako drugace. Definicija je temelj za doloCanje
omejitev finanénega vzvoda za AlS, ki daje posojila (glej obrazlozitev k novem 73.e €lenu ZUAIS) in za
nadzorniSko porocanje.

Z novim 36.e ¢lenom ZUAIS (kapital AIS) se implementira nova (aq) to¢ka prvega odstavka 4. ¢lena
Direktive 2011/61/EU (tocka (b) prvega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Kapital AIS pomeni
vpla€ane kapitalske vlozke in nevpoklicani zavezani kapital, zmanj$an za stroSke in provizije, ki jih krijejo
vlagatelji. Ta definicija je klju¢na za izraun omejitev izpostavljenosti po novem 73.b ¢lenu ZUAIS ter
drugih kvantitativnih omejitev, povezanih z dajanjem posojil.

K 6. ¢lenu

S spremembo 47. Clena ZUAIS se pogoj za priznanje statusa upravljavca SIS usklajuje z dopolnjeno
ureditvijo 50. &lena ZUAIS. Poleg zahteve po zadostnem osnovnem kapitalu se izrecno dolo¢a tudi
obveznost izpolnjevanja pogojev glede kapitalske ustreznosti.



50. ¢lena ZUAIS poleg minimalnega osnovnega kapitala uvaja tudi zahteve glede trajne kapitalske
ustreznosti upravljavca SIS, in sicer glede na obseg poslovanja, vrednost premozenja v upravljanju ter
tveganja, ki jim je upravljavec izpostavljen.

K 7. ¢lenu

Sprememba 50. ¢lena ZUAIS celovito ureja osnovni kapital in kapitalsko ustreznost upravljavca SIS.
Ustrezna kapitalska ureditev je bistvena za varno in stabilno poslovanje upravljavcev SIS ter za zascito
vlagateljev, ki sredstva vlagajo v SIS. S spremembo se dolo¢a minimalni znesek osnovnega kapitala v
viini 100.000 EUR ter zahteva, da kapital upravljavca SIS vedno dosega visino stalnih sploSnih stroSkov
v skladu s 13. ¢lenom Uredbe (EU) 2019/2033. Poleg tega se uvaja obveznost zagotavljanja kapitalske
ustreznosti glede na obseg opravljenih storitev, vrednost premozZenja v upravljanju ter tveganja, ki jim
je upravljavec izpostavljen. Ob kapitalskem primanjkljaju mora uprava upravljavca SIS sprejeti ustrezne
ukrepe in o tem nemudoma porocati Agenciji. Hkrati se dolo€a prepoved izpladila dobi¢ka, kadar kapital
ne dosega minimalnih zahtev. Kapitalska ureditev je potrebna za varno in stabilno poslovanje
upravljavcev SIS ter za zascito vlagateljev. Sprememba predstavlja uskladitev z ureditvijo, ki velja za
kapitalsko ustreznost upravljavcev AIS z dovoljenjem, pri ¢emer so zahteve prilagojene omejenemu
obsegu dejavnosti upravljavcev SIS. Krsitev kapitalskih zahtev je dodatno opredeljena tudi kot prekrsek,
in sicer v novi 1.a tocki prvega odstavka 311. ¢lena ZUAIS, ki dolo¢a sankcije v primeru, ko upravljavec
SIS ne razpolaga z ustreznim kapitalom ali izpla¢a dobicek v nasprotju z ZUAIS.

K 8. ¢lenu

S spremembo se &rta osmi odstavek 51. ¢lena ZUAIS. Dosedanji deveti in deseti odstavek postaneta
osmi in deveti odstavek. S ¢rtanjem osmega odstavka se zagotavlja, da se za upravljavca SIS smiselno
in celovito uporabljajo sploSne dolocbe o prenosu nalog (delegiranju). Ureditev je potrebna, da
upravljavec SIS ostane v celoti odgovoren za prenesene naloge in razpolaga z ustrezno organizacijsko
in kadrovsko strukturo. S prenosom se odgovornost upravljavca SIS v nobenem primeru ne zniza.

K 9. ¢lenu

Z dodanim drugim odstavkom 53. Clena ZUAIS se Agenciji podeljuje pooblastilo, da predpise
podrobnej$o vsebino, obliko in nacin predlozitve dokumentacije, ki jo morajo upravljavci SIS predloziti v
postopkih po tem oddelku. Namen dolocbe je zagotoviti jasnost glede obvezne vsebine dokumentacije
ter enotno obliko predlozitve, kar olajSa sistemati¢no obdelavo podatkov in prispeva k ucinkovitejSemu
izvajanju postopkov Agencije.

K 10. ¢lenu:

Sprememba 55. €lena ZUAIS implementira novo podtocko (iv) tocke (b) Cetrtega odstavka 6. &lena
Direktive 2011/61/EU (to€ka (a) drugega odstavka 1. €lena Direktive 2024/927/EU). Z novo 5. tocko
prvega odstavka 55. ¢lena ZUAIS se doloca, da upravljavec AlS lahko opravlja tudi druge naloge ali
dejavnosti, ki jih Ze izvaja v zvezi z AIS, ki jih upravlja, ali v zvezi s storitvami, ki jih opravlja v skladu s
55. ¢lenom ZUAIS, in to niso storitve upravljanja investicijskih skladov (AIS ali KNPVP) ali storitve
gospodarjenja s finanénimi instrumenti in pomozne storitve. Z dopolnitvijo drugega odstavka se urejata
pridobitev ter prenehanje in odvzem dovoljenja za te naloge ali dejavnosti po smiselni uporabi dolo¢b
pododdelka 2.4.14. tega zakona. Spremenjen Sesti odstavek dolo¢a, da upravljavec AIS ne sme
opravljati nalog ali dejavnosti iz 5. to¢ke prvega odstavka tega &lena brez ustreznega dovoljenja za
storitve iz 1. do 3. toCke prvega odstavka tega ¢lena. Dodaja se nova dejavnost upravljavca AlS, in sicer
upravljanje referenénih vrednosti za AlS, ki jih le-ta ne upravlja (5. to¢ka prvega odstavka 55. ¢lena) —
dolo¢ba predstavlja implementacijo direktive 2024/927/EU.

Namen Siritve dejavnosti je povecati konkurenénost upravljavcev AlS, saj se s tem omogodi izvajanje
funkcij, kot so korporativne storitve (Cloveski viri in IT) za tretje osebe, s Cimer se doseze ekonomijo
obsega in diverzifikacija virov prihodkov.

K 11. élenu:



Sprememba 57. Clena ZUAIS prenasa spremembo Priloge | k Direktivi 2011/61/EU (Sestindvajseti
odstavek 1. €lena Direktive 2024/927/EU), in sicer se s spremembo dodajata dve novi storitvi v seznam
storitev upravljanja AlS, kar pojasnjuje, da lahko upravljanje AIS zajema tudi dejavnosti dajanja posajil
v imenu AIS in servisiranje subjektov s posebnim namenom pri listinjenju, pri ¢emer gre za dodatni
storitvi povezani z upravljanjem AIS, in ne kot samostojni storitvi. Ureja tudi dejavnost upravljanja
referencnih vrednosti AlS.

K 12. élenu:

Sprememba naslova poglavja 2.4.2. ZUAIS je posledica vsebinske razSiritve doloCb o prenosu
opravljanja storitev oziroma poslov, kot jo uvaja sprememba 58. ¢lena ZUAIS s tem predlogom zakona.

K 13. élenu:

Sprememba 58. ¢lena ZUAIS predstavlja prenos devetega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU, ki
podrobneje kot doslej dolo¢a, da prenos nalog na tretjo osebo (pooblas€¢enca) ne more vplivati na
odgovornost upravljavca AIS in da upravljavec AIS v nobenem primeru ne sme prenesti storitev in
poslov upravljanja AIS v takem obsegu, da bi se njegova vloga zmanjSala na vlogo »postnega
nabiralnika«. Prav tako je izrecno doloCeno, da distribucija enot AIS s strani distributerjev, ki delujejo v
svojem imenu (na podlagi ZTFI-1 ali zakona o zavarovalniStvu), ne Steje za prenos nalog po ZUAIS, kar
pomeni, da se pogoji iz podpoglavja 2.4.2. ZUAIS ne uporabljajo, temve¢ se uporablja podrocna
zakonodaja, ki velja za posameznega distributerja.

K 14. élenu:

Gre za redakcijsko spremembo 59. ¢lena ZUAIS skladno s predlogom spremembe 58. ¢lena ZUAIS s
tem predlogom zakona.

K 15. élenu:

Gre za redakcijsko spremembo 60. ¢lena ZUAIS skladno s predlogom spremembe 58. ¢lena ZUAIS s
tem predlogom zakona.

K 16. ¢lenu:
Sprememba 62. ¢lena ZUAIS je redakcijske narave.
K 17. élenu:

S 17. ¢lenom se v ZUAIS dodajata novi poglavji 2.4.3.a (Delni€arji upravljavca AlS) in 2.4.3.b (Uprava
upravljavca AlS) ter novi €leni 62.a do 62.2. Namen sprememb je vzpostaviti celovit okvir za nadzor nad
lastnisko strukturo in poslovodstvom upravljavcev AIS, ki je primerljiv ureditvi drugih finan¢nih institucij
(bank, zavarovalnic, druzb za upravljanje), ter s tem okrepiti varno in skrbno poslovanje upravljavcev
AlS.

Novo poglavje 2.4.3.a ureja pridobitev kvalificiranih delezev v upravljavcu AIS. Uvaja se obveznost
dovoljenja Agencije za pridobitev kvalificiranega deleza oziroma preseganje posameznih kvantitativnih
pragov, podrobna pravila za ugotavljanje kvalificiranega deleza, postopek presoje primernosti bodocih
kvalificiranih imetnikov ter ukrepe v primeru nedovoljene pridobitve (omejitev glasovalnih pravic,
odredba odsvoijitve, odvzem dovoljenja). S tem se zagotavlja pregledna in stabilna lastniSka struktura
ter preprecuje vpliv neprimernih delnicarjev na poslovanje upravljavca AlS.

Novo poglavje 2.4.3.b ureja pogoje za upravo upravljavca AlS in dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana
uprave. Dolo€ajo se minimalni organizacijski standardi (najmanj dva ¢lana uprave, zaposlitev za polni
delovni €as, vezanost na drzavo €lanico, znanje slovenskega jezika, vodenje poslov iz Republike
Slovenije), merila ugleda in izkuSenj ¢lanov uprave, obveznost pridobitve dovoljenja Agencije za
opravljanje funkcije ¢lana uprave ter odgovornost &lanov uprave za spostovanje zakonodaje in pravil



varnega in skrbnega poslovanja. Uvaja se tudi moznost odvzema ali pogojnega odvzema dovoljenja ter
izrek opomina.

Navedene ureditve se urejajo primerljivo z ureditvami, ki so v veljavi v okviru drugih subjektov, ki
nastopajo na trgu kapitala (druzbe za upravljanje, borznoposredniSke druzbe), in so so€asno posledica
sprememb ki jih uvaja Direktiva 927/2024/EU — obseznejSe poroCanje o osebah, ki dejansko vodijo
posle in vzpostavitvi enotne baze podatkov na nivoju evropskih nadzornih organov (EBA, EIOPA,
ESMA) v zvezi s temi osebami — slednje terja, da imajo osebe, ki so ocenjene kot primerne, upravni akt
naslovljen na njih same, in ne enotno dovoljenje skupaj z druzbo.

K 18. ¢élenu:

68.a ¢len ZUAIS implementira novi 2a. odstavek 14. ¢lena Direktive 2011/61/EU (Sesti odstavek 1. ¢lena
Direktive 2024/927/EU), ki ureja poseben primer, ko upravljavec AIS upravlja AlIS na pobudo tretje
osebe. Upravljavec AIS mora za tako upravljanje pridobiti dovoljenje Agencije. AlS lahko uporablja ime
tretje osebe pobudnice ali je ta tretja oseba imenovana za pooblaséenca upravljavca AlS. Cilj te dolo¢be
je zagotoviti, da upravljavec AIS ravna posteno in praviéno ter v najboljSem interesu AlS in njihovih
vlagateljev. Upravljavec AIS mora Agenciji predloziti podrobna pojasnila in dokazila o tem, kako
obravnava morebitna nasprotja interesov, ki izhajajo iz tega odnosa. Zlasti mora navesti, katere
razumne ukrepe je sprejel, da bi se nasprotjem izognil. Ce se nasprotjem interesov ni mogoge izogniti,
mora opisati postopke za njihovo ugotavljanje, obvladovanje, spremljanje in po potrebi razkrivanje.
Agencija o dopustnosti upravljanja AIS na pobudo tretie osebe pobudnice odloé¢i z odlo¢bo, ¢e
upravljavec AlS izkaze da je sprejel razumne ukrepe za preprecitev nasprotja interesov. To je nujno, da
bi preprecila negativen vpliv na interese AIS in s tem njihovih vlagateljev. Zahteva je potrebna tudi za
zagotavljanje, da upravljavec AIS ohrani ustrezno vsebino in ne postane zgolj »postni nabiralnik«.

K 19. élenu:

Z novim 72.a ¢lenom ZUAIS se implementira nov 2e. odstavek 16. ¢lena Direktive 2011/61/EU (osmi
odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU), ki v skladu s priporoc€ili ESRB uvaja harmoniziran okvir orodij
za upravljanje likvidnosti za odprte investicijske sklade, s ciliem ucinkovitejSega odziva na likvidnostne
pritiske in varstva vlagateljev. V prvem odstavku 72.a ¢lena ZUAIS so tako nasteta orodja za upravljanje
likvidnosti, ki jih upravljavec AlS, ki upravlja odprt AlS, lahko uporabi pri upravljanju likvidnosti. V drugem
odstavku 72.a €lena ZUAIS pa je navedena delegirana uredba Komisije (EU) 2026/466, ki dolo¢a
podrobnejSe lastnosti orodji bodo predpisane na evropski ravni, v obliki regulativnih tehni€nih
standardov za upravljanje likvidnosti, v obliki regulatornih tehni¢nih standardov.

Z novim 72.b ¢lenom ZUAIS se implementira nov 2b. odstavek 16. ¢lena Direktive 2011/61/EU (osmi
odstavek 1. Clena Direktive 2024/927/EU). V skladu s prvim odstavkom 72.b ¢lena ZUAIS mora
upravljavec AlS v pravilih upravljanja ali aktu o ustanovitvi AlS opredeliti Stiri orodja, ki jih bo uporabil za
upravljanje likvidnosti. Poleg prekinitve vpisov in izpla€il ter stranskih Zepov (1. in 9. tocka prvega
odstavka 72.a ¢lena ZUAIS) mora izbrati e dve orodji, izmed orodij nastetih v 2. do 8. tocki prvega
odstavka 72.a ¢lena ZUAIS, pri Eemer ne sme izbrati le orodij iz 5. in 6. toCke.

Glede same izbire veljajo Se doloCene posebnosti, in sicer za sklad denarnega trga zadostuje izbira le
enega orodja (tretji odstavek 72.b &lena ZUAIS), izpladilo v naravi pa se sme aktivirati le za izplacila
profesionalnim vlagateljem in mora odrazati sestavo nalozb, razen za nekatere izjeme (npr. ETF ali
skladi, ki se trzijo izklju€no profesionalnim vlagateljem) (Cetrti in peti odstavek 72.b ¢lena ZUAIS).

Sesti odstavek 72.b &lena ZUAIS uvaja novo obveznost za upravljavca AlS, in sicer mora sprejeti in
izvajati politiko orodij za upravljanje likvidnosti, ki mora vsebovati postopke za zaCetek in prenehanje
uporabe izbranih orodij za upravljanje likvidnosti ter operativne in administrativne ureditve za uporabo
teh orodij.

Z novim 72.c ¢lenom ZUAIS se implementira novi 2c odstavek 16. ¢lena Direktive 2011/61/EU (osmi
odstavek 1. &lena Direktive 2024/927/EU), ki ureja uporabo orodij za upravljanje likvidnosti v praksi.
Upravljavec AlS lahko prekine vpise, ponovne odkupe in izplacila enot AIS ali aktivira stranske Zepe le
v izjemnih primerih, e to zahtevajo okoli$Cine in je to utemeljeno z upostevanjem interesov vlagateljev
v AIS (drugi odstavek 72.c ¢lena ZUAIS).



Z novim 72.¢ ¢lenom ZUAIS se implementira nov 2d. odstavek 16. ¢lena Direktive 2011/61/EU (osmi
odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU), ki ureja obveS&anje Agencije v primeru uporabe orodja za
upravljanje likvidnosti. Upravljavec AIS mora Agencijo obvestiti o uvedbi ali prenehanju uporabe
posameznih orodij, Agencija pa o prejetih obvestilih nemudoma obvesti pristojni organ drzave &lanice
gostiteljice upravljavca AIS, ESMA in, kadar obstajajo morebitna tveganja za stabilnost in celovitost
finanénega sistema, tudi ESRB.

K 20. élenu:

Za 73. ¢lenom ZUAIS se dodaja novo podpoglavje »Posebna pravila pri dajanju posojil«, ki vkljuéuje
nove Clene 73.a do 73.e. Namen nove ureditve je prenos Direktive (EU) 2024/927, ki uvaja harmoniziran
evropski rezim za AlS, ki se ukvarjajo z dajanjem posojil. Novi rezim dolo¢a minimalne organizacijske
zahteve (73.a ¢len ZUAIS), omejitve izpostavljenosti (73.b ¢len ZUAIS), prepovedi dajanja posajil
dolo¢enim osebam (73.c ¢len ZUAIS), pravila glede prihodkov iz posaijil (73.¢ ¢len ZUAIS) ter zahteve
glede zadrzanja kreditnega tveganja in upravljanja likvidnostnega tveganja (73.d. in 73.e ¢len ZUAIS).

Z novim 73.a ¢lenom ZUAIS se implementira sprememba tretjega odstavka 15. ¢lena 2011/61/EU (tocka
(a) sedmega ostavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Ta dolo¢a, da mora upravljavec AIS za dejavnost
dajanja posojil vzpostaviti u€inkovite politike, postopke in procese za odobritev posojil ter politike za
ocenjevanje, upravljanje in spremljanje kreditnega tveganja in kreditnega portfelja AlS. Namen dolo¢be
je dolociti minimalne standarde upravljanja tveganj in prepreciti opravljanje posojilne dejavnosti brez
ustreznih kontrol. Cetrti odstavek 73.a ¢lena ZUAIS dologa sorazmerno izjemo za delniéarska posojila,
katerih skupna nominalna vrednost ne presega 150 % kapitala AlS, saj ta posojila predstavljajo obi¢ajno
obliko financiranja v okviru nalozbene strategije AlS in so Ze tesno povezana z lastniSkim tveganjem.

Z novim 73.b ¢lenom ZUAIS se implementirajo novi 4a., 4c. in 4d. odstavki 15. ¢lena 2011/61/EU (to¢ka
(b) sedmega ostavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Dolo¢ba uvaja najvi§jo dopustno izpostavljenost
AIS posameznemu posojilojemalcu, kadar je ta finanéno podjetje, drug AIS ali KNPVP, z namenom
zmanjsanja tveganja koncentracije in zagotovitve stabilnosti portfelja. Prag izpostavljenosti je doloen
pri 20 % kapitala AlS. Drugi odstavek 73.b ¢lena ZUAIS doloca, da posebni evropski rezimi (EuVECA,
EuSEF, ELTIF) ostanejo nespremenjeni. Nadaljnji odstavki dolo¢ajo zacetek uporabe omejitve, primere,
v katerih omejitev preneha veljati, in moznost zatasnega umika omejitve ob spremembah kapitala AlS,
skupaj s pristojnostmi Agencije, kar zagotavlja operativno prilagodljivost ter varstvo vlagateljev.

Z novim 73.c ¢lenom ZUAIS se implementira novi 4e. odstavek 15. &lena 2011/61/EU (tocka (b)
sedmega ostavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU), ki uvaja prepoved odobritve posojil upravljavcu AlS,
njegovemu osebju, skrbniku, izvajalcem prenesenih nalog in subjektom v isti skupini kot upravljavec
AIS, razen kadar gre za finan&no podjetje, ki financira izklju¢no posojilojemalce, ki niso povezani z AlS.
Namen dolo¢be je prepreciti nasprotja interesov, samoposojanje ter druge prakse, ki bi lahko ogrozile
interese vlagateljev ali zmanj3ale ucinkovitost nadzora.

Z novim 73.¢ €lenom ZUAIS se implementira novi 4f. odstavek 15. ¢lena 2011/61/EU (to€ka (b) sedmega
ostavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU), ki dolo¢a, da se prihodki iz posojil, zmanjSani za dovoljene
provizile v zvezi z njihovim upravljanjem, v celoti pripiSejo AIS. Namen dolo¢be je zagotoviti
transparentnost stroSkov ter prepreciti neupraviéeno preusmerjanje prihodkov k upravljavcu AlS ali
tretjim osebam. Obveznost razkritja stroSkov po 97. &lenu ZUAIS dodatno krepi varstvo vlagateljev.

Z novim 73.d &lenom ZUAIS se implementirata nova 4h. in 4i. odstavka 15. ¢lena 2011/61/EU (tocka (b)
sedmega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Dologba uvaja zahtevo zadrZanja kreditnega
tveganja pri AlS, ki posojila prenaSajo na tretje osebe. AIS mora pri vsakem prenesenem posojilu
ohraniti najmanj 5 % njegove nominalne vrednosti, pri emer se obdobje zadrzanja doloci glede na vrsto
in zapadlost posojila. Dolo¢ene so tudi izjeme, kadar je prodaja posojila nujna zaradi likvidacije AlS,
izpolnjevanja omejevalnih ukrepov ali v najboljSem interesu vlagateljev. Agencija ima pristojnost
preverjati izpolnjevanje pogojev za uporabo izjem.

Z novim 73.e ¢lenom ZUAIS se implementira novi 4b. odstavek 15. €lena in 2a. odstavek 16. ¢lena
Direktive 2011/61/EU (toc¢ka (b) sedmega odstavka in osmi odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).
Dolocba uvaja strozja pravila za upravljanje likvidnostnega tveganja in financnega vzvoda pri AlS, ki se



ukvarjajo z dajanjem posojil. AlS, ki daje posojila so praviloma zaprti skladi, razen e upravljavec
dokaze, da je likvidnostno upravljanje sklada zdruZljivo z njegovo nalozbeno strategijo in politiko izplagil.
Posebni evropski rezimi (EuVECA, EuSEF, ELTIF) ostajajo nespremenjeni.

Z novim 73.f ¢lenom ZUAIS se doloCa prepoved dajanja potrosniSkih kreditov za alternativne
investicijske sklade, ki v skladu s tem zakonom dajejo posojila. Dolo¢ba predstavlja uporabo diskrecijske
pravice drzave Clanice iz Direktive 2011/61/EU, kot spremenjene z Direktivo (EU) 2024/927, ki drzavam
¢lanicam omogoc¢a uvedbo dodatnih omejitev glede vrste kreditojemalcev pri t. i. loan-originating AIS.

Namen dolo¢be je sistemsko razmeijiti dejavnost alternativnih investicijskih skladov od dejavnosti
potro$niSkega kreditiranja, ki je predmet posebnega regulatornega rezima varstva potrosnikov. S tem
se prepreCuje regulativne arbitraze in zagotavlja jasna lo€nica med profesionalnim trgom financiranja
ter trgom potrosniskih kreditov.

Prepoved se nana$a tako na neposredno kot tudi posredno dajanje potrosniskih kreditov ter na njihovo
servisiranje. Dolo¢ba ne posega v moznost dajanja posojil pravnim osebam ali drugim subjektom,
temvec€ zgolj izklju€uje dejavnost kreditiranja potrodnikov.

K 21. ¢lenu:
Sprememba 90. ¢lena ZUAIS je redakcijske narave.
K 22. élenu:

Dopolnjuje se 94. ¢len ZUAIS tako, da se za upravljavca AIS, ki ima dovoljenje Agencije, uvaja
obveznost revidiranja letnega porodcila in poslovnih knjig, ne glede na njegovo velikost. Upravljavec AIS
z dovoljenjem mora zagotavljati kapitalsko ustreznost. Kapital upravljavca predstavlja jamstvo za
stabilno in varno poslovanje ter za obvladovanje tveganj, povezanih z upravljanjem AlS. Redna revizija
je zato bistvena za zagotavljanje verodostojnih, natanénih in preverljivih finanénih informacij ter za
ucinkovito izvajanje nadzora Agencije.

Ureditev za upravljavca SIS se zaradi novih zahtev v zvezi s kapitalsko ustreznostjo v 50. lenu ZUAIS
(glej obrazlozitev k 7. Clenu tega predloga zakona) ustrezno prilagaja. Spremenjeni 50. ¢len ZUAIS
namre€ v svojem zadnjem odstavku z napotitvijo na 94. len ZUAIS uvaja enako obveznost revidiranja
tudi za upravljavca SIS.

K 23. ¢élenu:

S spremembo 97. ¢lena ZUAIS se implementirajo spremembe prvega in Cetrtega odstavka 23. ¢lena
Direktive 2011/61/EU (tocki (a) in (b) enajstega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Spremembe
razsirjajo nabor informacij, ki jih mora upravljavec AIS razkriti vlagateljem pred nalozbo ter v okviru
rednega poroCanja. Namen dopolnitve je poveclati preglednost delovanja AIS, zlasti na podrogjih
finanénega vzvoda, likvidnostnega tveganja, strodkov in posojilne dejavnosti. S tem se krepi varstvo
vlagateljev ter izboljSuje primerljivost med AIS na ravni EU.

K 24. ¢élenu:

S spremembo 113. ¢lena ZUAIS se implementira nov 5a. odstavek 21. ¢lena Direktive 2011/61/EU
(toCka (a) desetega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Sprememba omogoca, da Agencija v
izjemnih primerih upravljavcu AIS dovoli imenovanje skrbnika iz druge drzave Clanice, kadar v Republiki
Sloveniji ni na voljo ustreznih skrbniskih storitev glede na nalozbeno strategijo posameznega AIS.
Dovoljenje je mogocCe izdati, ¢e je predlagani skrbnik kreditna institucija z dovoljenjem pristojnega
organa druge drzave C&lanice ter &e Agencija lahko nad zagotavljanjem skrbniskih storitev uginkovito
izvaja nadzor. Pred izdajo dovoljenja Agencija opravi oceno pomanjkanja ustreznih skrbnikih
zmogljivosti na domadem trgu in se posvetuje s pristojnim organom drzave &lanice, v kateri ima skrbnik
sedez. O imenovanju skrbnika odlo¢i z odlo¢bo ter o tem obvesti ESMA. Namen spremembe je
omogoditi nemoteno delovanje AIS v primerih, ko domadi trg zaradi specifi¢nih naloZbenih strategij AIS



ne zagotavlja ustreznih skrbniskih storitev, hkrati pa zagotoviti visoko raven nadzora in za3Cite
vlagateljev.

K 25. ¢élenu:

Sprememba 114. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeni toc¢ki (c) in (d) Sestega odstavka 21. ¢lena
Direktive 2011/61/EU (podtocka (i) tocke (b) desetega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). S
spremembo se zaostrujejo pogoji za imenovanje skrbnikov iz tretjin drzav, saj skrbnik ne sme imeti
sedeza v tretji drzavi z visokim tveganjem v skladu z Direktivo (EU) 2015/849, niti v tretji drzavi, ki je
uvrS€ena na seznam EU jurisdikcij, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene.

Z novim Cetrtim odstavkom 114. ¢lena ZUAIS se dolo¢a, da se izpolnjevanje teh pogojev presoja ob
imenovanju depozitarja, ter da mora AIS imenovati novega depozitarja, ¢e tretja drzava po imenovanju
ne izpolnjuje ve¢ navedenih pogojev. Prehodni rok za zamenjavo depozitarja je omejen na najvec dve
leti. Ta dolocba implementira novi pododstavek Sestega odstavka 21. ¢lena Direktive 2011/61/EU
(podtocka (ii) tocke (b) desetega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).

K 26. ¢lenu:
Sprememba 117. ¢lena ZUAIS je redakcijske narave.
K 27. élenu:

Sprememba 123. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeno to¢ko (c) drugega pododstavka in
spremenjen peti pododstavek enajstega odstavka 21. Clena Direktive 2011/61/EU (podtocki (i) in (ii)
toCke (c) desetega odstavka 1. Clena Direktive 2024/927/EU). Sprememba natancéneje opredeljuje
pogoje za prenos nalog hrambe sredstev v primerih, ko je v verigi vklju¢ena centralna depotna druzba
(CDD). Doloc¢eno je, da opravljanje storitev s strani izdajateljske CDD (ki vodi register izdajateljev) ne
Steje za prenos skrbniskih storitev hrambe sredstev, medtem ko opravljanje storitev s strani viagateljske
CDD (ki hrani sredstva vlagateljev) Steje za prenos skrbniskih storitev hrambe sredstev.

K 28. ¢lenu:

S spremembo 125. ¢lena ZUAIS se implementira sprememba Sestnajstega odstavka 21. ¢lena Direktive
2011/61/EU (toCka (d) desetega odstavka 1. €lena Direktive 2024/927/EU). Dolo¢ba krepi nadzorno
sodelovanje med pristojnimi organi drzav ¢lanic zlasti v primerih, ko skrbnik AlS, upravljavec AIS in AIS
niso ustanovljeni v isti drzavi ¢lanici oziroma ¢e nadzorni organ skrbnika ni enak nadzornemu organu
upravljavca AlS, ali AlS.

Sprememba dolo¢a obveznost skrbnika, da na zahtevo posreduje informacije Agenciji ter pristojnim
organom drugih zadevnih drzav €lanic, hkrati pa uvaja obveznost vzajemnega posredovanja informacij
med pristojnimi organi skrbnika ter pristojnimi organi AIS oziroma upravljavca AlS. S tem se zagotavlja
neprekinjen nadzorni tok informacij in ucinkovitejSi nadzor &ezmejnih skrbnidkih ureditev, kar je
pomembno tudi v okviru moznosti imenovanja skrbnika iz druge drzave C&lanice (glej obrazlozitev k
spremembi 113. ¢lena ZUAIS).

K 29. ¢élenu:

S spremembo 126. ¢lena ZUAIS se implementira sprememba drugega odstavka 7. ¢lena Direktive
2011/61/EU (tocka (a) tretjega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Sprememba razsirja nabor
dokumentacije in informacij, ki jih mora upravljavec AIS predloziti v zahtevi za izdajo dovoljenja za
opravljanje storitev upravljanja AlS.

Upravljavec AIS mora natanéno opisati svojo organizacijsko strukturo ter opredeliti kadrovske in
tehni€ne vire, ki jih bo uporabljal pri opravljanju dejavnosti. PredloZiti mora informacije o osebah, ki bodo
dejansko vodile posle upravljavca AlS ter podati jasen prikaz dejanske operativhe substance, ki jo ima
na voljo. Namen teh sprememb je zagotoviti, da upravljavec AlS ne deluje kot t. i. »poStni nabiralnik« in
da ima zadostne notranje zmogljivosti za upravljanje AIS.



Upravljavec AIS mora poleg tega natan¢no opredeliti tudi vse pooblas€ence, navesti njihov sedez,
pristojni nadzorni organ ter opisati tehni¢ne in kadrovske vire, namenjene spremljanju prenesenih
storitev in poslov. Prikazati mora razlikovanje med delnim in popolnim prenosom storitev in poslov ter
vzpostaviti postopek rednega skrbnega pregleda pooblas€encev. Namen teh zahtev je prepreciti
modele poslovanija, kjer bi bil upravljavec AlS brez dejanske vsebine ter okrepiti nadzor nad prenesenimi
nalogami. Sprememba povecuje preglednost, odgovornost in operativno zanesljivost upravljavcev AlS,
kar krepi varstvo vlagateljev. Agencija bo na podlagi 134.a ¢lena ZUAIS s splo$nim aktom podrobneje
predpisala vsebino, obliko in nacin predlozitve zahtevane dokumentacije, kar bo Agenciji omogocilo
ucinkovitej$e pregledovanje in obdelovanje prejetih informacij (glej obrazlozitev k 134.a ¢len ZUAIS).

K 30. ¢élenu:

Nov 126.a ¢len ZUAIS dolo¢a, da Agencija hkrati odlo€i o treh medsebojno povezanih zahtevah za
izdajo dovoljenja. Te zahteve so: zahteva za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS,
zahteva za izdajo dovoljenja za pridobitev kvalificiranega deleza v upravljavcu AlS in zahteva za izdajo
dovoljenja za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca AlS.

Namen ureditve je zagotoviti preglednejSo in usklajeno obravnavo vseh pogojev, ki so pomembni za
odloCitev o izdaji dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS. Presoja primernosti za izdajo
dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AIS (127. ¢len ZUAIS) namre¢ zahteva ugotovitev, da so
imetniki kvalificiranih delezev primerni (da ne bo ogroZzeno varno in skrbno poslovanje) in da imajo
osebe, ki vodijo posle (€lani uprave), zadosten ugled, znanje in izkuSnje. So€asno odlo¢anje torej
zagotavlja, da je subjekt, ki bo zacel poslovati, celovito preverjen.

Uvedba novega 126.a ¢lena ZUAIS je neposredno povezana z novima poglavijema 2.4.3.a (kvalificirani
delezi) in 2.4.3.b (uprava), ki doloajo vsebinske pogoje za izdajo dovolienj v zvezi z imetniki
kvalificiranih delezev in ¢lani uprave upravljavcev AlS. Novi 126.a ¢len ZUAIS zagotavlja procesno
povezavo teh vsebinskih dolo&b, tako da Agencija odlo€a o vseh treh dovoljenjih hkrati.

K 31. élenu:

S spremembo 127. ¢lena ZUAIS se dolo€a, da morajo €lani uprave posle vodenja upravljavca AlS
opravljati na podlagi pogodbe o zaposlitvi, sklenjene za polni delovni ¢as in imeti stalno prebivalis¢e v
eni izmed drzav €lanic, kar je skladno z dolo&bami Direktive 2024/927/EU (sprememba (c) tocke prvega
odstavka 8. ¢lena Direktive 2011/61/EU).

Z dodanim petim odstavkom 127. &lena ZUAIS se dolo€a, da se pri odloanju o izdaji dovoljenja za
opravljanje storitev upravljanja AlS za novo vrsto AlS upravljavcu, ki Ze ima dovoljenje za upravljanje
drugih vrst AIS, smiselno uporabljajo dolo¢be tega pododdelka. Namen dolocbe je zagotoviti enotnost
postopka in jasnost pravnega okvira v primerih, ko obstojeli upravljavec AlS razsirja obseg dovoljenja
na dodatne vrste AlS.

K 32. ¢lenu:

Sprememba 134. &lena ZUAIS je posledica prenosa spremenjenega petega odstavka 7. ¢lena Direktive
2011/61/EU (to&ka (b) tretjega odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU) in dolo€a obveznost Agencije,
da vsako Cetrtletje posreduje ESMA podatke o izdanih, odvzetih in prenehanju dovoljenj za opravljanje
storitev upravljanje AIS ter o spremembah seznamov AIS, ki jih upravljajo ali trzijo upravljavci AlS.
Namen spremembe je zagotoviti redno in usklajeno poro€anje ESMA ter omogociti azurno izmenjavo
nadzornih informacij med pristojnimi organi in ESMA.

K 33. ¢lenu:

Z novim 134.a ¢lenom ZUAIS se dolo¢a, da Agencija s splo$nim aktom podrobneje predpi$e vsebino,
obliko in nacin predloZitve dokumentacije, ki jo morajo upravljavci AlS predloziti v postopkih iz oddelka
2.4.11.1 ZUAIS. Tak3na ureditev je potrebna zaradi obsega in raznolikosti dokumentacije, ki se zahteva



v postopkih izdaje dovoljenja po 126. in 127. ¢lenu ZUAIS ter pri obves&anju o materialnih spremembah
po 132. ¢lenu ZUAIS.

Splosni akt bo omogocil enoten format predlozene dokumentacije ter jasnejSo opredelitev informacij,
notranjih aktov in dokazil, ki jih morajo vlagatelji predloziti. S tem se povecuje preglednost zahtev za
upravljavce AIS in omogoc€a ucinkovitejSo ter hitrejSo obravnavo vlog v postopkih Agencije.

K 34. ¢lenu:

Sprememba 5. in 6. tocke prvega odstavka 144. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeni tocki (e) in (f)
prvega pododstavka sedmega odstavka 37. ¢lena Direktive 2011/61/EU (toCka (a) Sestnajstega
odstavka 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Sprememba dolo¢a strozZje pogoje, pod katerimi Agencija
lahko izda dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AIS upravljavcu AIS tretje drzave, katerega
referentna drzava je Republika Slovenija. Ti pogoji vklju€ujejo, da matiéna tretja drzava upravljavca AlS
ne sme biti opredeljena kot tretja drzava z visokim tveganjem v skladu z Direktivo (EU) 2015/849 ter da
ne sme biti uvrS€ena na seznam EU jurisdikcij, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene . Poleg
tega mora imeti drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, sklenjene ustrezne sporazume o
izmenjavi davénih informacij v skladu s standardi OECD. Namen spremembe je okrepiti integriteto
finanénega sistema EU in zagotoviti, da se dovoljenja izdajajo samo upravljavcem iz jurisdikcij, ki
izpolnjujejo ustrezne standarde prepre€evanja pranja denarja ter davéne transparentnosti.

Nov Cetrti odstavek 144. ¢lena ZUAIS dolo¢a, da se izpolnjevanje teh pogojev preverja tudi po izdaji
dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AIS. Ce tretja drzava, v kateri je ustanovljen upravljavec
AIS tretje drzave, naknadno pridobi status drzave z visokim tveganjem ali postane nesodelujo€a davéna
jurisdikcija, mora upravljavec AIS tretje drzave v roku, ki ne sme biti daljSi od dveh let, sprejeti potrebne
ukrepe za odpravo neskladja, ob upostevanju interesov vlagateljev. S tem odstavkom se implementira
novi pododstavek sedmega odstavka 37. ¢lena Direktive 2011/61/EU (tocka (b) Sestnajstega odstavka
1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).

Kljub uvedbi strozjih pogojev se ta ureditev v praksi $e ne uporablja. V skladu s prvim odstavkom 319.
¢lena ZUAIS se dolo¢be o opravljanju storitev upravljanja AlS v Republiki Sloveniji s strani upravljavca
AIS tretje drzave iz podpoglavja 2.4.11.3. ZUAIS (vkljuéno s spremenjenim 144. ¢lenom ZUAIS) za¢nejo
uporabljati Sele z dnem, ki ga doloCi Evropska komisija v delegiranem aktu, sprejetem na podlagi
Sestega odstavka 67. €lena Direktive 2011/61/EU.

K 35. élenu:
Sprememba naslova 2.4.14. poglavja ZUAIS je redakcijske narave.
K 36. ¢lenu:

Crtanje drugega odstavka 163. &lena ZUAIS je redakcijske narave, saj je vsebina &rtanega odstavka
umesScena v tretji odstavek 164. ¢lena skladno s predlogom spremembe 164. Clena ZUAIS s tem
predlogom zakona.

K 37. ¢lenu:

S spremembo 164. ¢lena ZUAIS se posodabljajo sklici na smiselno uporabo dolo&b zakona, ki ureja trg
finanénih instrumentov (ZTFI-1) in Delegirane uredbe 2017/565/EU pri opravljanju storitev
gospodarjenja in pomoznih storitev.

K 38. ¢lenu:

V 168. ¢lenu ZUAIS se C&rta drugi odstavek, kar sledi spremembi petega odstavka 6. ¢lena Direktive
2011/61/EU, po kateri dovoljenje za opravljanje storitev gospodarjenja s finan¢nimi instrumenti ni vec
pogoj za opravljanje pomoznih storitev.



K 39. ¢élenu:

S spremembo prvega odstavka 199.a ¢lena ZUAIS se ¢&rta sklic na 26. ¢len Uredbe (EU) 2015/760. To
értanje je redakcijske narave, saj po spremembah Direktive 2024/927/EU tak sklic ni ve¢ potreben, ker
199.a Clen zdaj celovito ureja trzenje AIS malim vlagateljem (vkljuéno z ELTIF), 26. ¢len pa je bil z
Uredbo (EU) 2023/606, ki spreminja Uredbo (EU) 2015/760, ¢rtan.

Z dodanima novima petim in Sestim odstavkom 199.a ZUAIS se implementira nov tretji odstavek 43.
¢lena Direktive 2011/61/EU (devetnajsti odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU). Namen te dolocbe
je poenostaviti in olajSati trzenje dolo€enih AlS, ki so namenjeni programom udelezbe zaposlenih pri
dobicku ali varéevanju, ter zagotoviti enotne pogoje v EU. Dolo¢ba omogoc€a, da lahko upravljavec AlS
in upravljavec AIS drzave €lanice, ki ima dovoljenje, v Republiki Sloveniji in v &ezmejnem okviru trzita
enote AlS, ki pretezno vlaga v delnice doloCenega podjetja, zaposlenim tega podjetja ali zaposlenim v
njegovih povezanih subjektih. TrZzenje je dovoljeno le, kadar poteka v okviru varCevalnih shem za
zaposlene ali shem soodlo¢anja zaposlenih. Kadar se tak AIS trzi ¢ezmejno, drzava ¢lanica gostiteljica
ne sme uvesti nobenih dodatnih zahtev, poleg tistih, ki Ze veljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici AIS. S tem se
odpravijo morebitne regulativne ovire v drzavi gostiteljici in se olajSa izvajanje programov udelezbe
zaposlenih v ¢ezmejnih korporativnih skupinah, kar je eden izmed namenov harmonizacije, ki jo uvaja
Direktiva 2024/927.

K 40. élenu:

Sprememba 2. in 3. tocke tretjega odstavka 210. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeni tocki (b) in (c)
drugega odstavka 35. ¢lena Direktive 2011/61/EU (Stirinajsti odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU).
Sprememba uvaja strozZje pogoje za trzenje enot AIS tretje drzave v Republiki Sloveniji s strani
upravljavca AlS. Tretja drzava, v kateri je AlS ustanovljen, ne sme biti opredeljena kot drzava z visokim
tveganjem po Direktivi (EU) 2015/849, prav tako ne sme biti uvr§¢ena na seznam nesodelujocih davénih
jurisdikcij EU. Poleg tega mora imeti sklenjene sporazume o izmenjavi davénih informacij skladno s
standardi OECD. Namen spremembe je zagotoviti ustrezno davéno preglednost ter zmanjSati
regulativna in finan¢na tveganja pri trzenju enot AIS tretje drzave.

Kljub uvedbi strozjih pogojev se ta ureditev v praksi $e ne uporablja. V skladu s prvim odstavkom 319.
¢lena ZUAIS se dolo¢be o trzenju enot AIS tretje drzave iz podpoglavja 4.2.3. ZUAIS (vklju¢no s
spremenjenim 210. ¢lenom ZUAIS) zagnejo uporabljati Sele z dnem, ki ga dolo€i Evropska komisija
dolodila v delegiranem aktu, sprejetem na podlagi Sestega odstavka 67. ¢lena Direktive 2011/61/EU.

K 41. ¢lenu:

Sprememba 2. in 3. toCke tretjega odstavka 228. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeni tocki (b) in (c)
drugega odstavka 40. ¢&lena Direktive 2011/61/EU (sedemnajsti odstavek 1. ¢&lena Direktive
2024/927/EU). Sprememba uvaja stroZje pogoje za trzenje enot AlS tretje drzave v Republiki Sloveniji
s strani upravljavca AlS tretje drzave, katerega referenéna drZzava je Republika Slovenija. Tretja drzava,
v kateri je AIS ustanovljen, ne sme biti opredeljena kot drzava z visokim tveganjem po Direktivi (EU)
2015/849, prav tako ne sme biti uvrS€ena na seznam EU jurisdikcij, ki niso pripravljene sodelovati v
davéne namene. Poleg tega mora imeti sklenjene sporazume o izmenjavi dav¢nih informacij v skladu s
standardi OECD. Namen spremembe je zagotoviti ustrezno davéno preglednost ter zmanjSati
regulativna in finan¢na tveganja pri trzenju enot AlS tretje drzave v Republiki Sloveniji.

Kljub uvedbi strozjih pogojev se ta ureditev v praksi Se ne uporablja. V skladu s prvim odstavkom 319.
¢lena ZUAIS se dolo¢be o trzenju enot AIS tretje drzave iz podpoglavja 4.2.9. ZUAIS (vkljuéno s
spremenjenim 228. ¢lenom ZUAIS) zaénejo uporabljati Sele z dnem, ki ga dolo¢i Evropska komisija
dolocila v delegiranem aktu, sprejetem na podlagi Sestega odstavka 67. ¢lena Direktive 2011/61/EU.

K 42. ¢lenu:

Sprememba 2. in 3. toCke Cetrtega odstavka 232. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeni tocki (b) in (c)
drugega odstavka 40. c&lena Direktive 2011/61/EU (sedemnajsti odstavek 1. &lena Direktive
2024/927/EU). Sprememba uvaja stroZje pogoje za trzenje enot AlS tretje drzave v drzavi Clanici s strani



upravljavca AlS tretje drzave, katerega referenCna drZava je Republika Slovenija. Tretja drzava, v kateri
je AIS ustanovljen, ne sme biti opredeljena kot drzava z visokim tveganjem po Direktivi (EU) 2015/849,
prav tako ne sme biti uvr§€ena na seznam EU jurisdikcij, ki niso pripravljene sodelovati v davéne
namene. Poleg tega mora imeti sklenjene ustrezne sporazume o izmenjavi dav&nih informacij v skladu
s standardi OECD. Namen spremembe je zagotoviti visoko raven dav€ne preglednosti ter zmanj3ati
regulativna in finan€na tveganja pri trzenju enot AlS tretje drzave v EU.

Kljub uvedbi strozjih pogojev se ta ureditev v praksi $e ne uporablja. V skladu s prvim odstavkom 319.
Clena ZUAIS se dologbe o trzenju enot AIS tretje drzave iz podpoglavja 4.2.10. ZUAIS (vkljuéno s
spremenjenim 232. ¢lenom ZUAIS) zaénejo uporabljati Sele z dnem, ki ga doloCi Evropska komisija v
delegiranem aktu, sprejetem na podlagi Sestega odstavka 67. ¢lena Direktive 2011/61/EU.

K 43. ¢lenu:

Sprememba drugega odstavka 253. ¢lena ZUAIS implementira spremenjeno tocko (j) drugega odstavka
46. Clena Direktive 2011/61/EU (dvajseti odstavek 1. &lena Direktive 2024/927/EU). Sprememba je
povezana z novima 72.a in 72.b ¢lenoma ZUAIS, ki urejata nabor orodij za upravljanje likvidnosti in
pogoje za njihovo uporabo. S spremembo se dolo€a, da lahko Agencija v izjemnih okolis€inah odredi
zacCetek ali prenehanje uporabe doloCenega orodja za upravljanje likvidnosti, kadar je to potrebno za
zascito vlagateljev ali za ohranitev finan¢ne stabilnosti, pri ¢emer se mora predhodno posvetovati z
upravljavcem AIS.

K 44. ¢élenu:

Sprememba 258. &lena ZUAIS predstavlja prenos dvanajstega odstavka 1. ¢&lena Direktive
2024/927/EU, ki uvaja standardizirane zahteve za nadzorniSko poro¢anje upravljavcev AlS o poslovanju
in upravljanju AlS. Cilj poenotenja poro€anja je zmanjSati administrativno breme za upravljavca AlS z
odpravo podvajanj poroanja za potrebe razli€nih nadzornih organov (pristojni nacionalni nadzorni
organ, ECB, ESRB, ipd.) ter izboljSati izmenjavo informacij med nadzornimi organi v EU. Za namene
zbiranja podatkov po tem €lenu bo Evropska komisija na podlagi novega 5a. in 5b. odstavka 20. ¢lena
Direktive 2011/61/EU izdala delegiran akt, s katerim bo natanéno opredelila zahtevane vsebine
poroc¢anja, periodiko poro¢anja ter tehni¢ne zahteve za poroCanje. S tem ¢&lenom je povezana tudi
prehodna dolocba, saj se bo zacel uporabljati Sele z dnem, ki ga dolo€i Evropska komisija v omenjenem
delegiranem aktu.

K 45. ¢élenu:

Nov tretji odstavek 259. ¢lena ZUAIS implementira spremenjen drugi pododstavek petega odstavka 24.
¢lena Direktive 2011/61/EU, ki dolo€a, da lahko ESMA (po posvetovanju z ESRB) od Agencije zahteva
uvedbo dodatnih zahtev glede poroc¢anja, kadar je to potrebno za zagotovitev stabilnosti in celovitosti
finanénega sistema ali za spodbujanje dolgoroénega trajnostnega razvoja. To poveéuje ucinkovitost
nadzorniSkega porocanja.

K 46. ¢lenu:

S spremembo 260. ¢lena ZUAIS se implementira sprememba drugega odstavka 25. ¢lena Direktive
2011/61/EU (trinajsti odstavek 1. ¢lena Direktive 2024/927/EU), ki ureja sodelovanje in izmenjavo
informacij med nadzornimi organi drzav ¢lanic, ESMO, EBO, EIOPO in ESRB v dolo€enih primerih pa
tudi ESCB.

S spremembo tega Clena se tako dodatno krepi sodelovanje in izmenjava informacij Agencije z drugimi
nacionalnimi nadzornimi organi in z evropskimi nadzornimi ter ESRB. Agencija mora vse zbrane
informacije (vkljuéno s podatki iz 258. in 259. ¢lena ZUAIS in informacijami o dovoljenjih) nemudoma
dati na razpolago ESMA, EBA, EIOPA in ESRB, kadar je to potrebno za opravljanje njihovih nalog.
Informacije se zagotovijo tudi Evropskemu sistemu centralnih bank (ESCB), vendar izkljuéno za
statisticne namene.

K 47. ¢élenu



Sprememba 263. Clena ZUAIS je redakcijske narave in pomeni uskladitev z zakonom, ki ureja
bancnistvo.

K 48. ¢lenu

Gre za redakcijsko spremembo naslova 6.6.5. podpoglavja ZUAIS skladno s predlogom spremembe
279. ¢lena ZUAIS.

K 49. ¢lenu

Crtanje 279. élena ZUAIS je posledica njegove podvojenosti, saj so tako razlogi za izbris registriranega
upravljavca AlS iz registra upravljavcev AIS kot tudi s tem povezane pravne posledice izbrisa celovito
urejene v 283.a ¢lenu ZUAIS.

K 50. ¢lenu

Gre za redakcijsko spremembo prvega odstavka 280. ¢lena ZUAIS skladno s predlogom spremembe
50. ¢lena ZUAIS s tem predlogom zakona.

K 51. élenu
Sprememba naslova 6.6.7. poglavja ZUAIS je redakcijske narave.

K 52. élenu

Sprememba 283.a ¢lena ZUAIS je redakcijske narave in pomeni pojasnitev, da se navedeni register
nanasa na register upravljavcev AlS.

K 53. ¢lenu

S tem ¢lenom se v ZUAIS uvaja novi 288.a ¢len, ki sistemsko ureja nadzor Agencije nad skrbnikom ki
ima sedez v drugi drzavi Clanici in je imenovan za AIS, ki ga upravlja upravljavec AlS. Ureditev je
potrebna zaradi implementacije opcijske dolo¢be o ¢ezmejnem skrbniStvu, implementirane v skladu z
novim 5a. odstavek 21. ¢lena Direktive 2011/61/EU. Ta izjema je v ZUAIS implementirana v 113. ¢lenu
(glej obrazlozitev k 24. ¢lenu tega predloga zakona) in omogoca Agenciji, da v izjemnih primerih dovoli
imenovanje skrbnika iz druge drzave €lanice, kadar v Republiki Sloveniji ni na voljo ustreznih skrbniSkih
storitev za dologen AlS. Nov 288.a ¢len ZUAIS je nujna nadzorna podlaga za izpolnitev pogoja pod
toCko c) spremenjenega 113. &lena ZUAIS, ki izrecno zahteva, da lahko Agencija uginkovito izvaja
nadzor in izreka nadzorne ukrepe.

Ker gre pri opcijski dolo¢bi skrbniStva (na €ezmejni osnovi) za storitev, ki ni predmet potnega lista,
postopki nadzora niso sistemsko urejeni v EU zakonodaji. Zato mora biti zagotovljeno, da bo tudi v tem
primeru mozno nad skrbnikom ustrezno izvajati nadzor in izdajati nadzorne ukrepe. Ker gre za subjekt,
ki ga nadzoruje (v glavnini poslovanja v mati¢ni drzavi) matiCni organ, je potrebno upoStevati tudi
dolocbe o sodelovanju z organi iz drzav €lanic. S tem se zagotavlja, da je moznost Siritve trga storitev
skrbnistva uravnotezena z moznostjo ucinkovitega nadzora s strani Agencije.

K 54. ¢élenu

S spremembo 293. Clena ZUAIS se implementira sprememba petega odstavka 50. &lena Direktive
2011/61/EU (dvaindvajseti odstavek 1. &lena Direktive 2024/927/EU), ki ureja pristojnosti in obveznosti
Agencije v primeru zacetka ali prenehanje uporabe orodij za upravljanje likvidnosti v kontekstu
¢ezmejnega poslovanja upravljavcev AlS.

K 55. ¢lenu
Sprememba 299. ¢lena ZUAIS implementira spremenijeni tretji odstavek 47. ¢lena Direktive 2011/61/EU

(tocka (b) enaindvajsetega odstavka 1. Clena Direktive 2024/927/EU), ki razSirja pravila glede izmenjave
zaupnih informacij med pristojnimi organi, evropskimi nadzornimi organi ter ESRB. Agenciji se izrecno



omogoca, da informacije, pridoblijene v skladu z drugim odstavkom 297. &lena ZUAIS, posreduje
pristojnim organom drugih drzav &lanic ali tretjih drzav, vendar izkljuéno v obliki povzetkov ali zbirnih
podatkov, pri katerih ni mogocCe identificirati posameznih udeleZzencev na finanénem trgu. Namen
spremembe je okrepiti nadzorno sodelovanje med organi ter zagotoviti usklajeno uporabo podatkov na
ravni EU, ob hkratnem varstvu zaupnih podatkov. Z novim Cetrtim odstavkom 299. ¢lena ZUAIS se
dodatno dolo¢a, da dolo¢be tega ¢lena ne omejujejo izmenjave informacij med Agencijo in drugimi
pristojnimi organi v Republiki Sloveniji v skladu z ZTFI-1. S tem se zagotavlja nemoteno sodelovanje
med domacimi nadzornimi organi na podro¢ju finan¢nega trga.

K 56. ¢lenu

Crtanje tretiega odstavka 302. &lena je potrebno, saj se sklicuje na 279. &len ZUAIS, ki se z 49. &lenom
novele Crta.

K 57. ¢lenu

Sprememba 3. toCke prvega odstavka 308. ¢lena ZUAIS je redakcijske narave in odpravlja napako pri
sklicevanju. Z dodanimi novimi to¢kami 4.a, 4.b, 4.c, 6.a, 6.b in 6.c prvega odstavka 308. ¢lena ZUAIS
se nabor prekrskov dopolnjuje tako, da odraza nove obveznosti upravljavcev AlS, uvedene s tem
predlogom zakona.

Spremenjena 7. toCka prvega odstavka 308. ¢lena ZUAIS dodatno natancneje doloCa obveznosti
upravljavca AIS glede zagotavljanja letnih poro il in njihovega revidiranja za AIS, AIS drzave €lanice in
AIS tretje drzave.

K 58. ¢lenu

Z dodano novo 1.a to¢ko prvega odstavka 311. Clena ZUAIS se med prekrske upravljavca SIS umescajo
krsitve novih kapitalskih obveznosti, uvedenih s spremembo 50. ¢lena ZUAIS v tem predlogu zakona.
PrekrSek zajema primere, ko upravljavec SIS ne razpolaga z ustreznim kapitalom glede na obseg
storitev, vrednost premozenja v upravljanju in tveganija, ki jim je izpostavljen, ali kadar izplaca dobiek
v nasprotju s prepovedjo iz Sestega odstavka 50. ¢lena ZUAIS. Sprememba tako usklajuje dolo¢be o
sankcijah z nadgrajenimi zahtevami glede kapitalske ustreznosti upravljavca SIS.

K 59. ¢lenu

Sprememba v prvem odstavku 319. ¢lena ZUAIS, ki se nanaSa na sklicevanje na osmi odstavek 293.
¢lena ZUAIS je redakcijske narave in je potrebna zaradi sprememb 293. ¢lena ZUAIS.

K 60. ¢lenu

S to dolocbo se v slovenski pravni red prenasajo prehodni roki in rezimi iz Stiriindvajsetega odstavka 1.
Clena Direktive 2024/927 glede uskladitve upravljavcev AIS, ki upravljajo AIS, ki dajejo posaijila, z novimi
zahtevami iz 73.a do 73.e Clena ZUAIS.

Za AIS, ki dajejo posojila in so bili ustanovljeni pred 15. aprilom 2024, velja prehodno obdobje do 16.
aprila 2029. Do tega datuma se Steje, da so ti AIS skladni z novimi pravili iz 73.a do 73.e ¢lena ZUAIS.
V tem obdobju upravljavec AIS ne sme povecati izpostavljenosti posameznim posojilojemalcem ali
finanénega vzvoda nad ravni, ki veljajo ob zaCetku uporabe prehodnega rezima.

Dolo¢ba ureja tudi polozaj AIS, ustanovljenih pred 15. aprilom 2024, ki po tem datumu ne zbirajo
dodatnega kapitala. Ti AIS se Stejejo za skladne z novimi zahtevami brez potrebe po dodatnih
prilagoditvah. Upravljavec AlIS se lahko odlo€i za takojSnjo uporabo nove ureditve, ¢e o tem uradno
obvesti Agencijo, ki na tej podlagi izda ugotovitveno odlo€bo o usklajenosti. Poleg tega dolo¢ba dolo¢a,
da se za posojila, dana pred 15. aprilom 2024, ne uporabljajo dolo¢eni novi ¢leni ZUAIS (73.a, 73.c,
73.¢ in 73.d), kar zagotavlja pravno varnost glede obstojecih posojilnih portfeljev AlS.



Namen prehodne ureditve je omogoditi postopno in sorazmerno prilagoditev AlS, ki dajejo posajila,
novim zahtevam Direktive 2024/927 ter hkrati zagotoviti stabilno upravljanje obstojecih portfeljev AlS in
zas¢ito vlagateljev.

K 61. ¢lenu

Dolo¢ba dolo¢a, da se oseba, ki je na dan uveljavitve tega zakona Ze doloCena kot ¢lan uprave
upravljavca AlIS v dovoljenju za opravljanje storitev upravljanja AlS ali aktu iz drugega odstavka 132.
Clena ZUAIS, Steje za osebo, ki je pridobila dovoljenje za opravljanje funkcije ¢lana uprave upravljavca
AIS v skladu z novim 62.t Elenom ZUAIS. S tem se zagotavlja neprekinjenost delovanja upravljavca AIS
in preprecuje potreba po ponovnem vlaganju vlog za dovoljenje za obstojeCe €lane uprave upravljavcev
AlS.

K 62. ¢lenu

S ¢lenom se doloCa, da se osebe, ki so na dan uveljavitve zakona Ze navedene kot imetniki kvalificiranih
delezev v dovoljenju za opravljanje storitev upravljanja AIS ali v aktu iz drugega odstavka 132. lena
ZUAIS, Stejejo za osebe, ki so pridobile dovoljenje za kvalificirani delez v skladu z drugim odstavkom
62.a ¢lena ZUAIS. S tem se zagotavlja pravna kontinuiteta obstojeCe lastniSke strukture upravljavcev
AIS in prepreCuje ponovna podvajanja postopkov ter zahteve po ponovnem pridobivanju dovoljen;.

K 63. ¢lenu

S ¢lenom se doloc¢a, da se postopki za izdajo dovoljenj, ki so se zacéeli na podlagi Zakona o upravljavcih
alternativnih investicijskih skladov (Uradni list RS, §t. 32/15, 77/18, 161/21 in 101/22 — ZOAIS),
nadaljujejo po dolo¢bah tega zakona.

K 64. ¢lenu

Dolo¢ba dolo¢a pogoj, pod katerim preneha veljati moznost iz 113. ¢lena ZUAIS, da lahko upravljavec
AIS imenuje skrbnika s sedezem v drugi drzavi ¢lanici. Dolo¢ba se preneha uporabljati, ko skupni
znesek sredstev, ki jih skrbniki v Republiki Sloveniji hranijo vimenu AIS in AIS drzave &lanice, preseze
50 milijard EUR. Ta prag izhaja iz novega 5a. odstavka 21. ¢lena Direktive 2011/61/EU. Pri izracunu se
lastna sredstva skrbnikov ne upostevajo. Namen dolo¢be je zagotoviti, da se moznost imenovanja
skrbnika iz druge drzave €lanice uporablja le v okolis¢inah, ko domaci trg Se ne razpolaga z zadostnimi
skrbniskimi zmogljivostmi.

K 65. ¢lenu

Doloc¢ba ureja uskladitev pravil upravljanja oziroma akta o ustanovitvi AIS z novim 72.b ¢lenom ZUAIS,
ki uvaja obvezno dolo€itev orodij za upravljanje likvidnosti v skladu z Direktivo (EU) 2024/927.
Upravljavec AIS lahko za namen te uskladitve spremeni akt o ustanovitvi ne glede na postopke
spreminjanja, doloene v tem aktu,. Rok za uskladitev je v 30 dneh od uveljavitve zakona. Sprememba
akta o ustanovitvi, sprejeta izklju€no zaradi uskladitve z 72.b ¢lenom ZUAIS, se ne Steje za materialno
spremembo po 132. &lenu ZUAIS, kar omogo€a pravo€asno in administrativno manj zahtevno
prilagoditev novim zahtevam.

K 66. ¢lenu

Dolo¢ba doloca rok za izdajo sploSnih aktov Agencije za trg vrednostnih papirjev, ki so potrebni za
izvrSevanje drugega odstavka 53., 62.p, 72.b, 134.a in tretjega odstavka 164. ¢lena ZUAIS. Agencija
mora te akte sprejeti v devetih mesecih od uveljavitve tega zakona.

K 67. ¢lenu

Doloéba ureja zaCetek veljavnosti zakona, kar je petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije. Za 44. Clen tega predloga zakona, ki spreminja 258. &len ZUAIS in uvaja nov rezZim
nadzorniSkega poro€anja, se dolo¢a poznejSa uveljavitev, in sicer 16. aprila 2027. Do tega datuma se
uporablja 258. ¢len ZUAIS v dosedanjem besedilu. Namen odloZzene uveljavitve je omogoditi skladnost
z izvedbenimi tehni¢nimi standardi in delegiranimi akti Evropske komisije, ki bodo izdani na podlagi



spremenjenega 20. ¢lena Direktive 2011/61/EU, ter zagotoviti &as za prilagoditev upravljavcev AlS in
Agencije novim porogevalskim zahtevam.

IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

2. ¢len
(prenos direktiv in izvajanje uredb Evropske unije)

(1) S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije prenasa:

1. Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih
investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) st. 1060/2009
in 2095/2010/EU (UL L §t. 174 zdne 1. 7. 2011, str. 1), zadnji¢ spremenjena z Direktivo (EU) 2023/2864
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih direktiv glede
vzpostavitve in delovanja evropske enotne toCke dostopa (UL L §t. 2023/2864 z dne 20. 12. 2023), (v
nadaljnjem besedilu: Direktiva 2011/61/EU);

2. Direktiva 2013/14/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. maja 2013 o spremembi Direktive
2003/41/ES o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje, Direktive
2009/65/ES o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih nalozbenih podjemih za vlaganja
v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) in Direktive 2011/61/EU o upraviteljih alternativnih
investicijskih skladov v zvezi s prevelikim zanasanjem na bonitetne ocene (UL L §t. 145 z dne 31. 5.
2013, str. 1), zadnji¢ spremenjena z Direktivo (EU) 2016/2341 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
14. decembra 2016 o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (UL L St.
354 z dne 23. 12. 2016, str. 37), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2013/14/EU), v delu, v katerem se
nanaSa na upravljavce alternativnih investicijskih skladov;

3. Direktiva (EU) 2019/1160 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o spremembi direktiv
2009/65/ES in 2011/61/EU v zvezi s ¢ezmejno distribucijo kolektivnih nalozbenih podjemov (UL L $t.
188 z dne 12. 7. 2019, str. 106) v delu, ki se nanasa na upravljavce AlS;

4. Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem
nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU,
2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L &t. 314 z dne 5. 12. 2019, str. 64), zadnji¢ spremenjena
z Direktivo (EU) 2023/2864 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi
nekaterih direktiv glede vzpostavitve in delovanja evropske enotne to¢ke dostopa (UL L 5t. 2023/2864
z dne 20. 12. 2023), v delu, ki se nanaSa na upravljavce AlS.

(2) S tem zakonom se podrobneje ureja izvajanje naslednjih uredb Evropske unije:

1. Delegirane uredbe Komisije (EU) §t. 231/2013 z dne 19. decembra 2012 o dopolnitvi Direktive
2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z izjemami, sploSnimi pogoji poslovanja,
depozitarji, finanénim vzvodom, preglednostjo in nadzorom (UL L St. 83 z dne 22. 3. 2013, str. 1; v
nadaljnjem besedilu: Uredba 231/2013/EU);

2. Izvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 447/2013 z dne 15. maja 2013 o uvedbi postopka za UAIS, ki se
odlo¢ijo, da bodo upostevali Direktivo 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta (UL L &t. 132 z dne
16. 5. 2013, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 447/2013/EU);

3. lzvedbene uredbe Komisije (EU) §t. 448/2013 z dne 15. maja 2013 o uvedbi postopka za doloditev
referen¢ne drzave &lanice UAIS zunaj Unije v skladu z Direktivo 2011/61/EU Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L &t. 132 z dne 16. 5. 2013, str. 3; v nadaljnjem besedilu: Uredba 448/2013/EU);

4. Uredbe (EU) §t. 345/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2013 o evropskih skladih
tveganega kapitala (UL L §t. 115 z dne 25. 4. 2013, str. 1), zadnji¢ spremenjene z Uredbo (EU)
2023/2869 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih uredb
glede vzpostavitve in delovanja evropske enotne tocke dostopa (UL L §t. 2023/2869 z dne 20. 12. 2023),
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 345/2013/EU);

5. Uredbe (EU) &t. 346/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2013 o evropskih skladih
za socialno podjetniStvo (UL L &t. 115 z dne 25. 4. 2013, str. 18), zadnji¢ spremenjene z Uredbo (EU)
2023/2869 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih uredb



glede vzpostavitve in delovanja evropske enotne tocke dostopa (UL L §t. 2023/2869 z dne 20. 12. 2023),
(v nadaljnjem besedilu: Uredba 346/2013/EU);

6. Delegirane uredbe Komisije (EU) St. 694/2014 z dne 17. decembra 2013 o dopolnitvi Direktive
2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehniénimi standardi, ki dolo¢ajo
vrste upraviteljev alternativnih investicijskih skladov (UL L &t. 183 z dne 24. 6. 2014, str. 18; v nadaljnjem
besedilu: Uredba 694/2014/EU),

7. Uredbe 2015/760/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o evropskih dolgoro¢nih
investicijskih skladih (UL L s§t. 123 z dne 19. 5. 2015, str. 98), zadnji¢ spremenjene z Uredbo
2023/2869/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o spremembi nekaterih uredb
glede vzpostavitve evropske enotne toCke dostopa (UL L §t. 2023/2869 z dne 20. 12. 2023), (v
nadaljnjem besedilu: Uredba 2015/760/EU);

8. Uredbe (EU) st. 2019/1156 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o olajSanju
C¢ezmejne distribucije kolektivnih naloZbenih podjemov in spremembi uredb (EU) §t. 345/2013, (EU) &t.
346/2013 in (EU) §t. 1286/2014 (UL L &t. 188 z dne 12. 7. 2019, str. 55; v nadaljnjem besedilu: Uredba
2019/1156/EU);

9. Uredba (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o digitalni
operativni odpornosti za finan¢ni sektor in spremembi uredb (ES) §t. 1060/2009, (EU) §t. 648/2012, (EU)
st. 600/2014, (EU) &t. 909/2014 in (EU) 2016/1011 (UL L &t. 333 z dne 27. 12. 2022, str. 1), zadnji¢
spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2025/420 z dne 16. decembra 2024 o dopolnitvi
Uredbe (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi, v
katerih se dolocijo merila za doloc€itev sestave skupne pregledniSke ekipe, ki zagotavljajo uravnotezeno
udelezbo ¢lanov osebja iz evropskih nadzornih organov in ustreznih pristojnih organov, njihovo
imenovanje, naloge in delovne dogovore (UL L §t. 2025/420 z dne 24. 3. 2025), (v nadaljnjem besedilu:
Uredba 2022/2554/EU).

(3) Organ, pristojen za izvajanje Uredbe 345/2013/EU in Uredbe 346/2013/EU, je Agencija za trg
vrednostnih papirjev (v nadaljnjem besedilu: Agencija).

6. clen
(pojmi, ki imajo enak pomen, kakor v drugih zakonih)

(1) Pojmi banka, kreditna institucija in skupina imajo enak pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja
bancnistvo.

(2) Pojmi investicijska storitev, gospodarjenje s finan¢nimi instrumenti, investicijsko svetovanje,
sprejemanje in posredovanje naroCil v zvezi z enim ali ve¢ finanénimi instrumenti, hramba in
administrativne storitve, investicijsko podjetje, borznoposredniSka druzba, odvisni borznoposredniski
zastopnik, organizirani trg, finan¢ni instrument in profesionalna stranka imajo enak pomen, kot je
opredeljen v ZTFI-1.

(3) Pojem zavarovalnica ima enak pomen, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja zavarovalnistvo.

(4) Pojmi druzba za upravljanje, KNPVP in alternativni investicijski sklad imajo enak pomen, kot je
opredeljen v zakonu, ki ureja investicijske sklade in druzbe za upravljanje.

(5) Pojem predstavnik delavcev pomeni predstavnika delavcev, kot ga predvideva zakon, ki v drzavi
sedeza druzbe ureja sodelovanje delavcev pri upravljanju oziroma kot je uveljavljen v praksi v drzavi
sedeza druzbe.

(6) SIS je alternativni investicijski sklad s statusom specialnega investicijskega sklada iz zakona, ki ureja
oblike alternativnih investicijskih skladov.

11. €len
(AIS, AIS drzave ¢Elanice, AIS tretje drzave in mati€na drzava €lanica AlS)

(1) AIS je AIS, ki je pridobil dovoljenje Agencije, in AlS, ki nima dovoljenja Agencije, Ce je njegov sedez
oziroma poslovodstvo v Republiki Sloveniji, razen ¢e ta zakon dolo¢a drugace.



(2) AIS drzave Clanice je AIS, ki ni AlS iz prejSnjega odstavka, ¢e je pridobil dovoljenje pristojnega
organa drzave Clanice ali je registriran pri pristojnem organu drzave &lanice, in AlS, ki nima dovoljenja
oziroma ni registriran v drzavi ¢lanici, ¢e ima sedez oziroma poslovodstvo v tej drzavi €lanici.

(3) AIS tretje drzave je AIS, ki ni AIS iz prvega ali drugega odstavka tega ¢lena.

(4) Mati¢na drzava ¢lanica AIS je drzava ¢lanica, razen Republike Slovenije, v kateri je AIS pridobil
dovoljenje pristojnega organa ali v kateri je registriran ali Ce je pridobil ve€ dovoljenj ali registracij, drzava
¢lanica, v kateri je AIS pridobil dovoljenje prvi¢ ali je bil prvi¢ registriran ali, ¢e nima dovoljenja ali ni
registriran, drzava ¢lanica, v kateri ima AlS sedez oziroma poslovodstvo.

26. ¢len
(holding)

Holding je gospodarska druzba, ki je imetnica delnic ali poslovnih delezev ene ali ve¢ drugih
gospodarskih druzb in katere poslovni namen je izvajati strategijo oziroma strategije prek svojih
podruznic, povezanih podijetij ali udelezb, da se prispeva k poveevanju njihove dolgoro¢ne vrednosti.
Holding je javna delniSka druzba, ki deluje v svojem imenu in za svoj racun in s katere delnicami se
trguje na organiziranem trgu, ali druga gospodarska druzba, katere glavni namen, kot izhaja iz njenega
letnega porocCila oziroma drugih uradnih dokumentov, ni ustvarjanje donosov za vlagatelie z
dezinvestiranjem prek njenih podruznic ali povezanih podjetij.

47. ¢len
(odlo€anje o priznanju statusa upravljavca SIS)

(1) Agencija upravljavcu AlS prizna status upravljavca SIS, Ce:

1. iz predlozene dokumentacije izhaja, da bo upravljavec SIS sposoben izpolnjevati zahteve iz tega
zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje SIS;

2. ima upravljavec SIS zadosten osnovni kapital v skladu s 50. ¢lenom tega zakona;

3. iz dokazil izhaja, da imajo osebe, ki bodo dejansko vodile posle, upravljavca SIS zadosten ugled ter
znanje in izkusnje tudi s podrocja poslovanja upravljavca SIS, ki jih bo upravljal upravljavec SIS;

4. dejavnosti, ki jih poleg storitev upravljanja AlS namerava opravljati upravljavec SIS, izpolnjujejo pogoj
iz drugega odstavka 45. Clena tega zakona;

5. sta sedez in poslovodstvo upravljavca SIS v Republiki Sloveniji.

(2) Agencija prizna status upravljavca SIS tako, da v izreku odloCbe dologi vrsto SIS, ki jih upravljavec
SIS lahko upravlja. Upravljavcu SIS z Ze priznanim statusom, ki je vlozil novo zahtevo za priznanje
statusa SIS druge vrste, v novem postopku ni treba priloziti dokumentacije, ki jo je Agenciji Ze predloZil,
Ce se do dne vloZitve zahteve podatki v dokumentaciji niso spremenili.

50. ¢len

(osnovni kapital upravljavca SIS)

(2) Ne glede na prejsnji odstavek najnizji znesek osnovnega kapitala upravljavca SIS, ki je opravljanje
vseh administrativnih storitev iz 2. to¢ke 57. &lena tega zakona prenesel na pooblas€enca iz osmega
odstavka 51. ¢lena tega zakona, znasa 75.000 eurov.

(3) Ce vrednost premozenja AlS, ki jih upravlja upravljavec SIS, presega 250.000.000 eurov, upravljavec
poleg osnovnega kapitala iz prejSnjega odstavka zagotovi dodatni kapital v visini 0,02 odstotka vrednosti
razlike med premoZenjem, ki ga upravlja, in zneskom 250.000.000 eurov.

(4) Za dodatni kapital iz prejSnjega odstavka se smiselno uporabljajo dolocbe Cetrtega, petega in
desetega odstavka 62. Clena tega zakona.

51. ¢len



(prenos opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja SIS na drugo osebo)

(1) Upravljavec SIS lahko pooblasti drugo osebo (v nadaljnjem besedilu: pooblas€enec SIS), da v
njegovem imenu in za njegov racun opravlja posamezne storitve oziroma posle, ki v skladu s 57. €lenom
tega zakona spadajo med storitve upravljanja AIS, ¢e so izpolnjeni pogoji iz tega ¢lena.

(2) Upravljavec SIS in pooblascenec SIS skleneta pisno pogodbo, s katero upravljavec SIS podeli
pooblastilo za opravljanje posameznih storitev oziroma poslov upravljanja SIS in s katero pogodbeni
stranki opredelita medsebojne obveznosti, odgovornosti in pravice.

(3) Pri prenosu storitve upravljanja premozenja SIS iz 1. to¢ke 57. ¢lena tega zakona upravljavec SIS
zagotovi, da ima pooblas€enec SIS najmanj primerljiva sredstva, viSje vodstvo, primernega ugleda in
izkuSenj, ter zaposlene, usposobliene za opravljanje prenesenih storitev oziroma poslov. Steje se, da
pooblaséenec SIS izpolnjuje pogoje iz prejSnjega stavka, kadar je pooblas€enec oseba iz 3. toCke
prvega odstavka 59. ¢lena tega zakona.

(4) Pooblasc¢enec SIS iz prejSnjega odstavka mora upostevati nalozbeno politiko SIS.

(5) Upravljavec SIS obvesti Agencijo o sklenitvi pogodbe o prenosu storitve upravljanja premozenja pred
zacetkom njene veljavnosti in 0 vseh nadaljnjih spremembah te pogodbe.

(6) Na podlagi predhodnega pisnega soglasja upravljavca SIS lahko pooblaséenec SIS pooblastilo za
opravljanje posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AIS prenese na tretjo osebo, pri Cemer se
za ta prenos smiselno uporabljajo dolocbe prvega odstavka tega ¢lena.

(7) S prenosom opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja SIS na drugo osebo ni
mogoce omejiti niti izkljuciti odgovornosti upravljavca SIS za opravljanje navedenih storitev.

(8) Kadar je pooblascenec SIS oseba iz 3. to¢ke prvega odstavka 59. €lena oziroma oseba iz 5. poglavja
tega zakona, je ne glede na prej$nji odstavek upravljavec SIS odgovoren samo za izbiro pooblaséenca
SIS in za navodila, ki jih da pooblaséencu SIS.

(9) Za prenos opravljanja posameznih storitev upravljanja SIS na pooblas¢enca iz tretje drzave se
smiselno uporabljajo dolo¢be 4. tocke prvega odstavka 59. €lena tega zakona.

(10) Upravljavec SIS ne sme prenesti storitev oziroma poslov upravljanja AlS na drugo osebo v takem
obsegu, da bi se njegova vloga zmanjSala na vlogo »postnega predala«, kot je opredeljen v 82. ¢lenu
Uredbe 231/2013/EU.

53. €len
(predpis Agencije)

Agencija predpide podrobnejSa pravila poslovanja iz prejSnjega &lena, ki jih mora glede na obseg
poslovanja in kompleksnost poslov izpolnjevati upravljavec SIS.

55. €len
(storitve, ki jih opravlja upraviljavec AlS)

(1) Upravljavec AlS lahko opravlja:

1. storitve upravljanja AIS iz 57. €lena tega zakona;

2. storitve upravljanja investicijskih skladov na podlagi zakona, ki ureja investicijske sklade in druzbe za
upravljanje;

3. storitve gospodarjenja s finan&nimi instrumenti in pomozZne storitve iz pododdelka 2.4.14. tega
zakona.

(2) Upravljavec AIS mora za vsako posamezno storitev iz prvega odstavka tega Clena pridobiti
dovoljenje Agencije na podlagi tega zakona. Upravljavec AIS lahko opravlja storitve upravljanja
investicijskih skladov na podlagi zakona, ki ureja investicijske sklade in druzbe za upravljanje, Ce



izpolnjuje pogoje in pridobi dovoljenja, ki jih mora v skladu z zakonom, ki ureja investicijske sklade in
druzbe za upravljanje, izpolnjevati in pridobiti druzba za upravljanje.

(3) Upravljavec AIS v okviru storitev upravljanja AIS ne more pridobiti dovoljenja samo za opravljanje
dodatnih storitev, povezanih z upravljanjem AIS, iz 2. toCke 57. ¢lena tega zakona.

(4) Upravljavec AIS v okviru opravljanja storitev upravljanja AIS ne more opravljati samo storitev iz
podtocke a) 1. tocke 57. Clena tega zakona, ¢e ne upravlja tudi tveganj iz podtocke b) 1. tocke 57. ¢lena
tega zakona in obratno.

(5) Upravljavec AIS ne more pridobiti dovoljenja za opravljanje storitev gospodarjenja s finanénimi
instrumenti in pomoznih storitev iz prvega odstavka 163. ¢lena tega zakona, ¢e ne pridobi dovoljenja za
opravljanje storitev upravljanja AlS iz 1. toCke prvega odstavka tega ¢lena.

(6) Upravljavec AIS ne more pridobiti dovoljenja za opravljanje pomoznih storitev iz 2. to¢ke prvega
odstavka 163. ¢lena tega zakona, ¢e nima dovoljenja za opravljanje storitev gospodarjenja s finan¢nimi
instrumenti iz 1. to€ke prvega odstavka 163. ¢lena tega zakona.

57. €len
(storitve upravljanja AIS)

Storitve upravljanja AIS obsegajo:

1. upravljanje premozenja AlS:

a) sklepanje pravnih poslov, katerih predmet je premozenje AIS, razpolaganje s premozenjem AIS
zaradi izpolnitve obveznosti iz poslov, sklenjenih pri upravljanju premozenja AlS, sprejemanje izpolnitev
obveznosti druge pogodbene stranke na podlagi poslov, sklenjenih pri upravljanju premozenja AlS in
uresniCevanje pravic iz vrednostnih papirjev AlS oziroma drugih nalozb AlS;

b) upravljanje tveganj AlS;

2. dodatne storitve, povezane z upravljanjem AIS:

a) administrativne storitve:

- pravne storitve in vodenje poslovnih knjig ter sestavljanje poslovnih porodil,

- odnosi z vlagatelji,

- vrednotenje sredstev in obveznosti ter izracunavanje vrednosti enote vkljuéno z obraunom davka in
davCnim poro¢anjem,

- pregled usklajenosti z zakonskimi in podzakonskimi zahtevami,

- vodenje evidence imetnikov enot in drugih evidenc,

- delitev dobiCka oziroma prihodkov,

- administrativne storitve, povezane z vplacili in izplag€ili enot,

- obradun in poravnave po pogodbah ter razpoSiljanje potrdil o lastnistvu enot,

- hramba dokumentacije;

b) trZzenje enot AIS;

c) druge storitve, povezane s premozZenjem AlS, med drugim:

- dejavnosti, potrebne za izpolnitev obveznosti upravljavca AIS kot fiduciarja,

- upravljanje objektov,

- administracija, povezana z nalozbami v nepremicnine,

- svetovanje podjetiem v zvezi s kapitalsko strukturo,

- industrijska politika in z njo povezane zadeve,

- svetovanje in storitve, povezane z zdruzitvami in nakupi podjetij,

- druge storitve, povezane z upravljanjem AIS in druzbami ter drugimi sredstvi, v katere AlS vlaga.

2.4.2. Prenos opraviljanja storitev oziroma poslov upravijanja AIS na drugo osebo
58. €len
(prenos opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS na drugo osebo)

(1) Upravljavec AIS lahko pooblasti drugo osebo (v nadaljnjem besedilu: pooblas€enec), da v njegovem
imenu in za njegov racun opravlja posamezne storitve oziroma posle, ki v skladu s prejSnjim ¢lenom



spadajo med storitve upravljanja AlS, ¢e so izpolnjeni pogoji iz tega pododdelka in 8. Oddelka Il
poglavja Uredbe 231/2013/EU.

(2) Upravljavec AIS in pooblas¢enec skleneta pisno pogodbo, s katero upravljavec AIS podeli
pooblastilo za opravljanje posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS in s katero pogodbeni
stranki opredelita medsebojne obveznosti, odgovornosti in pravice (v nadaljnjem besedilu: pogodba o
prenosu).

(3) Prenos opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS na drugo osebo mora biti
skladen z naceli iz 75. ¢lena Uredbe 231/2013/EU.

(4) Upravljavec AIS obvesti Agencijo o sklenitvi pogodbe o prenosu pred zagetkom njene veljavnosti in
o vseh nadaljnjih spremembah pogodbe.

(5) S prenosom opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AIS na drugo osebo ni
mogoce omeiiti niti izkljuciti odgovornosti upravljavca AlS za opravljanje navedenih storitev.

(6) Upravljavec AIS ne sme prenesti storitev oziroma poslov upravljanja AIS na drugo osebo v takem
obsegu, da bi se njegova vloga zmanjSala na vlogo »postnega predala«, kot je opredeljen v 82. ¢lenu
Uredbe 231/2013/EU.

59. ¢len
(pogoji za prenos opravljanja posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS)

(1) Upravljavec AIS lahko podeli pooblastilo za prenos opravljanja posameznih storitev in poslov, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

1. za podelitev pooblastila za prenos posameznih storitev oziroma poslov obstajajo objektivni razlogi,
pri Eemer se upostevajo merila iz 76. ¢lena Uredbe 231/2013/EU;

2. pooblaséenec ima, v skladu s 77. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU, zadostna sredstva in zaposlene,
usposobljene za opravljanje prenesenih storitev oziroma poslov ter visje vodstvo z zadostnim ugledom
in izkusnjami;

3. pri prenosu storitve upravljanja premozenja AlS iz 1. toCke 57. Clena tega zakona je pooblas¢enec
ena izmed oseb iz drugega odstavka 78. élena Uredbe 231/2013/EU. Ce pogoja iz prej$njega stavka ni
mogode izpolniti, lahko upravljavec AlS prenese storitev upravljanja premozenja tudi na drugo osebo,
Ce za to pridobi predhodno soglasje Agencije;

4. pri prenosu storitve upravljanja premozenja AlS iz 1. tocke 57. Clena tega zakona na pooblas€enca s
sedezem v tretji drzavi se uporabljajo dolo¢be prejSnje tocke, Agencija pa ima s pristojnim organom za
nadzor nad pooblad€encem sklenjen pisni sporazum o sodelovanju, na podlagi katerega lahko Agencija
deluje v skladu s to¢ko b tretjega odstavka 78. ¢lena Uredbe 231/2013/EU;

5. podelitev pooblastila za opravljanje storitev oziroma poslov na pooblas€enca ne preprecuje
ucinkovitega nadzora, kot je opredeljen v 79. ¢lenu Uredbe 231/2013/EU;

6. upravljavec AIS lahko, kljub podelitvi pooblastila za opravljanje storitev oziroma poslov na
pooblas€enca, deluje in upravlja AlS, za opravljanje katerih je podelil to pooblastilo, v najboljSem
interesu vlagateljev AlS;

7. upravljavec AlS lahko utemelji, da je bil pooblas¢enec izbran z vso skrbnostjo, ter da je usposobljen
in zmoZen opravljati prenesene storitve oziroma posle;

8. upravljavec lahko dokaze, da lahko ucinkovito spremlja opravljanje prenesenih storitev oziroma
poslov, da lahko v vsakem trenutku da pooblas€encu nadaljnja navodila glede opravljanja teh storitev
oziroma poslov, in da lahko, Ce to zahteva interes vlagateljev, dano pooblastilo prekliCe, in sicer tako,
da preklic pooblastila zagne veljati tako;.

(2) Ce upravljavec AlS s pooblastilom prenese storitev upravljanja premozZenja AlS, mora poobla$éenec
upostevati nalozbeno politiko AIS.

(3) Storitve upravljanja premozenja AIS iz 1. tocke 57. ¢lena tega zakona ni mogocCe prenesti na:

1. skrbnika ali osebo, na katero je skrbnik prenesel opravljanje posameznih nalog, ali

2. osebo, katere interesi so v nasprotju z interesi upravljavca AIS oziroma interesi vlagateljev v AlS,
razen Ce se dokaze, da je pooblasCenec storitev upravljanja premozenja AIS iz 1. toCke 57. ¢lena tega



zakona funkcionalno in hierarhi¢no lo&il od svojih drugih nalog, ki bi lahko povzro ile nasprotje interesov,
ter ima vzpostavljene ustrezne postopke za ugotavljanje, obvladovanje, spremljanje in razkrivanje
nasprotij interesov, vlagatelji v AIS pa so bili o nasprotjih interesov obve&&eni.

(4) Merila za presojo, ali je prenos na podlagi 2. to¢ke prejSnjega odstavka v nasprotju z interesi
upravljavca AIS ali vlagatelja v AIS, so opredeljena v 80. ¢lenu Uredbe 231/2013/EU.

60. clen
(prenos pooblastila na tretjo osebo)

(1) Na podlagi predhodnega pisnega soglasja upravljavca AIS lahko pooblas&enec pooblastilo za
opravljanje posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS prenese na tretjo osebo.

(2) Soglasje iz prejdnjega odstavka mora biti v skladu z 81. €lenom Uredbe 231/2013/EU.

(3) Za prenos opravljanja posameznih storitev in poslov na tretjo osebo se smiselno uporablja prvi
odstavek prejdnjega Clena.

(4) Upravljavec AIS mora pred zacetkom veljavnosti prenosa pooblastila na tretjo osebo, pa tudi o vsaki
spremembi tega pooblastila, obvestiti Agencijo, pri ¢emer je vsebina obvestila opredeljena v drugem
odstavku 81. ¢lena Uredbe 231/2013/EU.

(5) Ne glede na prvi odstavek tega ¢lena pooblaséenec ne more prenesti storitve upravljanja premozenja
AIS iz 1. tocke 57. Clena tega zakona na tretjo osebo, Ce je tretja oseba:

1. skrbnik ali oseba, na katero je skrbnik prenesel opravljanje posameznih nalog, ali

2. oseba, katere interesi so v nasprotju z interesi upravljavca AIS oziroma interesi vlagateljev v AlS,
razen Ce se dokaze, da je tretja oseba storitev upravljanja premozenja AIS funkcionalno in hierarhi¢no
lo€ila od svojih drugih nalog, ki bi lahko povzrocile nasprotje interesov, ter ima vzpostavljene ustrezne
postopke za ugotavljanje, obvladovanje, spremljanje in razkrivanje nasprotij interesov, vlagatelji v AIS
pa so bili o nasprotjih interesov obvesceni.

(6) Merila za presojo, ali je prenos na podlagi 2. to¢ke prejSnjega odstavka v nasprotju z interesi
upravljavca AIS ali vlagatelja v AlS, so opredeljena v 80. ¢lenu Uredbe 231/2013/EU.

(7) Pooblas¢enec mora imeti v vsakem trenutku pregled nad opravljanjem posameznih storitev oziroma
poslov upravljanja AIS, ki so bile s pooblastilom za opravljanje storitev oziroma poslov prenesene na
tretjo osebo.

(8) Dolocbe tega &lena se smiselno uporabljajo tudi, ¢e tretja oseba prenese pooblastilo za prenos
opravljanja posameznih storitev in poslov napre;.

62. ¢len

(viSina osnovnega kapitala upravljavca AlS)

125.000 eurov.

(2) Ce vrednost premozenja AIS, AIS drzave &lanice oziroma AlIS tretje drzave, ki jih upravlja upravljavec
AIS, presega 250.000.000 eurov, upravljavec poleg osnovnega kapitala iz prejSnjega odstavka zagotovi
dodatni kapital v viSini 0,02 odstotka vrednosti razlike med premoZenjem, ki ga upravlja, in zneskom
250.000.000 eurov.

(3) Ne glede na prejsnji odstavek upravljavec AIS zagotovi dodatni kapital le v taki viSini, da vsota
oshovnega kapitala iz prvega odstavka tega Clena in dodatnega kapitala iz prejSnjega odstavka ne
presega 10.000.000 eurov.

(4) Za namene drugega in tretjega odstavka tega Clena se pri izraCunu vrednosti premozenja, ki ga
upravljavec AIS upravlja, upos$teva vrednost sredstev vseh AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje



drzave, ki jih upravlja, vklju&no z vrednostjo sredstev AlS, AIS drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave,
ki jih je prenesel v upravljanje, ne upoSteva pa se vrednost sredstev AIS, AIS drzave &lanice oziroma
AIS tretje drzave, ki jih je prevzel v upravljanje.

(5) Agencija lahko upravljavcu AIS dovoli, da do 50 odstotkov dodatnega kapitala iz drugega odstavka
tega ¢lena nadomesti s pravnim poslom, na podlagi katerega za ta znesek jamci banka, oziroma
kreditna institucija ali zavarovalnica s sedezem v Republiki Sloveniji, drzavi ¢lanici ali tretji drzavi.
Agencija uposteva jamstvo osebe iz tretje drzave le, €e za kreditno institucijo oziroma zavarovalnico s
sedezem v tretji drzavi veljajo pravila varnega in skrbnega poslovanja, ki so enakovredna pravilom, ki
za te institucije veljajo v Republiki Sloveniji.

(6) Ce upravljavec AIS opravlja tudi storitve iz 3. todke prvega odstavka 55. &lena tega zakona, se
znesek osnovnega kapitala poveca za znesek iz 177. ali 178. ¢lena ZTFI-1, odvisno od vrste storitev, ki
jih opravlja.

(7) Ce upravljavec AlS upravlja tudi KNPVP, se pri izradunu vrednosti premozenja v upravljanju skladno
s Cetrtim in petim odstavkom tega ¢lena upostevajo Se sredstva teh skladov.

(8) Poleg kapitala iz drugega odstavka tega ¢lena mora upravljavec AlS zagotoviti Se dodatni kapital v
skladu s 14. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU za kritje tveganj poklicne odgovornosti.

(9) Upravljavec AIS lahko tveganja poklicne odgovornosti namesto z dodatnim kapitalom iz prejSnjega
odstavka krije z zavarovanjem poklicne odgovornosti v skladu s 15. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU.

(10) Sredstva iz osnovnega kapitala iz prvega, drugega, Sestega in sedmega odstavka tega Clena
morajo biti nalozena v likvidna sredstva ali nalozbe, ki jih je mogoce v kratkem roku unovditi, in ne smejo
obsegati Spekulativnih pozicij.

(11) Za druzbo za upravljanje, ki ima dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AIS, se uporabljajo
osmi do deseti odstavek tega Clena.

90. élen
(minimalni kapital)

(1) Kapital upravljavca AlS vedno dosega ali presega viSino stalnih splosnih stroSkov, doloenih v 13.
¢lenu Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih
zahtevah za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) &t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU)
§t. 600/2014 in (EU) st. 806/2014 (UL L 314 z dne 5. 12. 2019, str. 1), zadnji€ popravljene s Popravkom
(UL L 8t. 405 z dne 2. 12. 2020, str. 79), povecano za:

a) lastna sredstva v skladu s sedmim odstavkom 62. ¢lena tega zakona ali

b) morebitna lastna sredstva v skladu z osmim odstavkom 62. ¢lena tega zakona.

(2) Ne glede na prejSnji odstavek kapital upravljavca AIS ne sme biti manjSi od zneska osnovnega
kapitala, izraunanega v skladu z 62. ¢lenom tega zakona.

94, ¢len
(poslovne knjige in letno poroéilo upravljavca AlS)

Za poslovne knjige in letno porocilo upravljavca AlS ter revidiranje se uporabljajo splosna pravila,
dolo¢ena v zakonu, ki ureja gospodarske druzbe, in v zakonu, ki ureja revidiranje.

97. ¢len

(razkritja vlagateljem v AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave)



(1) Upravljavec AIS za vsak AlS oziroma AlS drZzave Clanice, ki ga upravlja in za vsak AIS, AIS drzave
¢lanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga trzi v drzavah ¢lanicah, zagotovi, da so vlagateljem pred vlozitvijo
sredstev v sklad tako, kot je dolo¢eno v pravilih upravljanja ali aktu o ustanovitvi AlS, AIS drzave ¢lanice
oziroma AIS tretje drzave, na razpolago informacije o:

1. nalozbeni strategiji in naloZbenih ciljih sklada, sedezu morebitnega centralnega sklada, sedezu
skladov, v katere nalaga, Ce je sklad skladov, vrstah nalozb, v katere sklad lahko nalaga svoja sredstva,
tehnikah upravljanja sredstev, ki se lahko uporabijo pri upravljanju sklada in z njimi povezanih tveganijih,
nalozbenih omejitvah, okolis¢inah, v katerih lahko sklad uporabi finanéni vzvod, vrstah in virih
dovoljenega finanénega vzvoda ter z njim povezanih tveganjih, omejitvah glede uporabe finanénega
lahko ustvari v imenu in za ra¢un sklada;

2. postopkih, s katerimi lahko sklad spremeni nalozbeno strategijo ali nalozbeno politiko;

3. pravnih posledicah pogodbenega razmerja, ki je nastalo z vlaganjem sredstev v sklad, vkljuéno z
informacijami o pristojnosti, pravu, ki se uporablja, in obstoju kakrs$nih koli pravnih instrumentov, ki
zagotavljajo priznavanje in izvrSevanje sodb na ozemlju, na katerem je ustanovljen sklad;

4. upravljavcu sklada, skrbniku sklada, revizorju in drugih izvajalcih storitev ter informacije o njihovih
obveznostih in vlagateljevih pravicah;

5. nacinu kritja tveganj poklicne odgovornosti, kot to doloCata osmi in deveti odstavek 62. Clena tega
zakona;

6. prenosu storitev upravljanja premozenja AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AlS tretje drzave in prenosu
opravljanja skrbniskih storitev, o osebah, na katere so prenesene navedene storitve, ter morebitnem
nasprotju interesov, ki bi lahko nastalo zaradi prenosa storitev;

7. postopkih vrednotenja sredstev ter obveznosti in metodologiji za doloCanje cene enote AIS, AIS
drzave Clanice oziroma AlS tretje drzave, vklju¢no z metodami, uporabljenimi za vrednotenje sredstev,
ki jih je tezko vrednotiti, v skladu s 75. do 84. ¢lenom tega zakona;

8. upravljanju likvidnostnega tveganja sklada, vklju¢no s pravicami glede odkupa v normalnih in izjemnih
okolis€inah, ter obstojecih dogovorih z vlagatelji o odkupu;

9. vseh provizijah, stroskih in izdatkih, ki jih neposredno ali posredno krijejo vlagatelji, ter njihovih
10. nacinu, s katerim upravljavec AlS zagotavlja enakovredno obravnavo vlagateljev, in e vlagatelj
pridobi prednostno obravnavo ali pravico do prednostne obravnave, opis te obravnave, tip vlagateljev,
ki so do nje upraviceni, in pa tudi vlagateljevo pravno oziroma ekonomsko povezavo s skladom oziroma
upravljavcem AlS, kadar je to relevantno;

11. zadnjem letnem poroCilu AlS, AlIS drZave Clanice oziroma AIS tretje drzave;

12. postopkih in pogojih izdaje in prodaje enot AlS, AIS drzave ¢Elanice oziroma AlS tretje drzave;

13. zadniji izraCunani Cisti vrednosti sredstev sklada na enoto sklada ali zadniji trzni ceni enote AIS, AIS
drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave;

14. pretekli uspeSnosti poslovanja sklada, ¢e je na razpolago;

15. glavnem posredniku, bistvenih dogovorih z njim, nacinu upravljanja nasprotja interesov, pogodbenih
dolodilih v skrbniSki pogodbi glede moZnosti prenosa storitev na drugo osebo in ponovni uporabi
sredstev sklada ter informacijah o morebitnem prenosu odgovornosti na glavnega posrednika;

16. roku in nacinu razkritja informacij iz Sestega in sedmega odstavka tega ¢lena.

(2) Vlagatelji v AIS, AIS drzave &lanice oziroma AlS tretje drzave morajo biti obve&¢€eni tudi o bistvenih
spremembah informacij iz prejdnjega odstavka.

(3) Upravljavec AIS vlagatelje v AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave pred vlozZitvijo
sredstev v sklad seznani tudi z morebitno moznostjo oprostitve odgovornosti skrbnika v skladu s petim
odstavkom 124. ¢lena tega zakona.

(4) Upravljavec AIS vlagatelje takoj, ko je mogoc€e, obvesti o spremembah ureditve v zvezi z
odgovornostjo skrbnika iz prejSnjega odstavka.



(5) Ce mora AIS objaviti prospekt v skladu z ZTFI-1, AIS drzave &lanice v skladu s predpisom drzave
¢lanice, sprejetim zaradi prenosa Direktive 2003/71/ES Evropskega parlamenta in sveta z dne 4.
novembra 2003 o prospektu, ki se objavi ob javni ponudbi ali sprejemu vrednostnih papirjev v trgovanje
in o spremembi Direktive 2001/34/ES (UL L 345 z dne 31. 12. 2003, str. 64; v nadaljnjem besedilu:
Direktiva 2003/71/ES), AlS tretje drzave pa v skladu z zakonodajo tretje drzave, so lahko informacije iz
prvega in tretiega odstavka tega €lena, ¢e niso zajete v prospektu, slednjemu dodane kot dodatne
informacije, ali pa so razkrite v samostojnem dokumentu.

(6) Upravljavec AlS za vsak AIS oziroma AIS drzave ¢lanice, ki ga upravlja, in za vsak AlS, AlS drzave
¢lanice oziroma AIS ftretje drzave, ki ga trzi v drzavah ¢lanicah, vlagateljem v skladu s 108. ¢lenom
Uredbe 231/2013/EU redno razkriva:

1. delez sredstev sklada, ki so zaradi nelikvidnosti predmet posebne ureditve;

2. uvedbo novih ukrepov za upravljanje likvidnosti sklada;

3. aktualen profil tveganosti sklada in sisteme upravljanja tveganj, s katerimi upravljavec AlS upravlja
tveganja, ki jim je ali bi jim lahko bil izpostavljen sklad.

(7) Upravljavec AlS, ki upravlja AIS oziroma AIS drzave ¢lanice, ki uporablja finan¢ni vzvod, ali v drzavah
Clanicah trzi enote AIS, AIS drzave €lanice oziroma AIS tretje drzave, ki uporablja finanéni vzvod, v
skladu s 109. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU redno razkriva:

1. vsako spremembo najvi§je ravni finanénega vzvoda, ki ga upravljavec lahko ustvari v imenu in za
racun takega sklada, ter pogoje za ponovno uporabo zavarovanj oziroma garancij podeljenih v poslih,
ki so povezani s finanénim vzvodom;

2. skupni znesek finanénega vzvoda, ki ga tak sklad uporablja.

113. ¢len
(skrbnik AIS drzave clanice)

Skrbniske storitve za AIS drzave &lanice sme opravljati oseba, ki je imenovana za skrbnika v skladu s
predpisom drzave Clanice, sprejetim zaradi prenosa Direktive 2011/61/EU, in je ustanovljena v mati¢ni
drzavi Clanici AlS.

114. €len

(skrbnik AIS tretje drzave)

(1) Skrbnik AlS tretje drzave, ki ga upravlja upravljavec AIS ali upravljavec AlS tretje drzave, za katerega
je Republika Slovenija referen¢na drzava, je lahko:

1. oseba iz prvega odstavka 112. ¢lena tega zakona;

2. kreditna institucija ali druga oseba, istovrstna osebam iz prvega odstavka 112. €lena tega zakona, ki
je ustanovljena v isti drZzavi kakor AlS tretje drzave, in €e so izpolnjeni pogoji iz drugega odstavka tega
Clena.

(2) Za imenovanje skrbnika, ustanovljenega v tretji drzavi, morajo biti izpolnjeni naslednji pogoji:

1. Agencija, pristojni organ skrbnika tretje drzave in pristojni organi drzav &lanic, v katerih se bodo enote
AIS tretje drzave trZile, imajo sklenjen sporazum o sodelovanju, ki omogo&a izmenjavo vseh podatkov
in informacij potrebnih za izvajanje nadzora;

2. za skrbnika veljajo pravila in nadzor varnega in skrbnega poslovanja, vkljuéno z zahtevanim
minimalnim kapitalom, ki imajo enak ucinek, kot je dolo¢eno s pravom Evropske unije in so ucinkovito
izvajana v skladu s 84. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU;

3. tretja drzava ni uvrS€ena na seznam Projektne skupine za finanéno ukrepanje (Financial Action Task
Force; v nadaljnjem besedilu: FATF) »Nesodelujocih drzav in ozemelj«;

4. Republika Slovenija, drzave ¢lanice, v katerih se bodo enote AIS tretje drzave trzile, in tretja drzava
imajo sklenjene sporazume, ki so v celoti skladni s standardi, dolo€enimi v 26. ¢lenu Vzoréne davéne



konvencije OECD o dohodku in premoZeniju, in ki skupaj z drugimi morebitnimi sklenjenimi ve¢stranskimi
davEénimi sporazumi zagotavljajo ucinkovito izmenjavo informacij pri davénih zadevabh;

5. skrbnik bo na podlagi pogodbenega razmerja odgovoren viagateliem v AlS tretje drzave oziroma AlIS
tretje drzave tako, kot to doloCajo prvi do peti odstavek 124. ¢lena tega zakona in izrecno zavezan
upostevati dolocbe 123. Elena tega zakona.

(3) Nestrinjanje Agencije in pristojnih organov drzav ¢lanic glede uporabe 1., 3. ali 5. tocke prejSnjega
odstavka se reSuje skladno z 19. ¢lenom Uredbe 1095/2010/EU.

117. ¢len
(naloge skrbnika v zvezi s hrambo sredstev AIS)

(1) Finan¢ne instrumente AIS, ki jih je mogoce evidentirati na racunu finan¢nih instrumentov, odprtem
pri skrbniku, in finanéne instrumente AlS, ki so bili izdani kot pisne listine, mora skrbnik imeti v skrbnistvu.

(2) Financni instrumenti iz prejSnjega odstavka morajo biti evidentirani na lo€¢enem racunu, odprtem v
imenu AIS ali upravljavca AlIS za racun AlS, v skladu z naceli varstva finan¢nih instrumentov, kot jih
dolo¢a Sklep o pogojih za opravljanje investicijskih in drugih storitev za borznoposredniske druzbe
(Uradni list RS, §t. 106/07, 5/08, 80/11 in 20/14), tako da je v vsakem trenutku razvidno, da ti finanéni
instrumenti pripadajo AlS.

(3) Skrbnik za sredstva, ki jih nima v skrbniStvu, preveri, ali so v lasti AIS ali upravljavca AlS za racun
AIS v skladu z 90. ¢lenom Uredbe 231/2013/EU.

(4) Skrbnik vodi in redno posodablja evidenco sredstev v lasti AIS ali upravljavca AlS za racun AlS.

(5) Za preverjanje lastniStva iz tretjega odstavka tega ¢lena upravljavec AIS predlozi skrbniku ustrezno
dokumentacijo in informacije, razen Ce skrbnik te informacije lahko pridobi iz drugih evidenc.

123. €len
(prenos skrbniskih storitev)

(1) Skrbnik nalog iz prvega odstavka 117. €lena tega zakona, ki jih opravlja v okviru opravljanja
skrbniskih storitev, ne sme prenesti na drugo osebo.

(2) Ne glede na prejSnji odstavek lahko skrbnik eno ali ve¢ nalog iz 117. &lena tega zakona prenese na
drugo osebo, €e so izpolnjeni naslednji pogoiji:

1. namen prenosa ne sme biti izogibanje dolocbam tega zakona;

2. skrbnik lahko utemelji, da je prenos potreben iz objektivhega razloga;

3. skrbnik ravna strokovno, skrbno in vestno pri izbiri in imenovanju osebe, na katero bo prenesel
opravljanje nekaterih nalog, izbrano osebo strokovno, skrbno in vestno redno pregleduje ter spremlja
njeno poslovanje in ureditev, ki jo ima ta oseba vzpostavljeno za opravljanje prenesenih nalog, kot je
doloCeno v 98. €lenu Uredbe 231/2013/EU;

4. skrbnik zagotavlja, da druga oseba ves ¢as med opravljanjem prenesenih nalog izpolnjuje naslednje
pogoje:

a) ima ustrezno organizacijsko strukturo in strokovno znanje, sorazmerno znacilnostim in kompleksnosti
sredstev AIS ali upravljavca AlS, ki deluje za racun AlS;

b) za opravljanje nalog iz prvega in drugega odstavka 117. €lena tega zakona veljajo pravila in nadzor
varnega in skrbnega poslovanja, vkljuéno z zahtevanim minimalnim kapitalom, izvaja pa se tudi redna
zunanja revizija, ki mora preveriti, ali ima oseba, na katero so prenesene naloge, v posesti finanéne
instrumente;



c) sredstva strank skrbnika, skrbnika samega in osebe, na katero so prenesene naloge, so lo¢ena tako,
da je jasno razvidna njihova pripadnost strankam doloCenega skrbnika, kot to dolo¢a 99. ¢len Uredbe
231/2013/EU;

d) druga oseba ne more uporabiti sredstev brez predhodnega soglasja AIS oziroma upravljavca AlS, ki
deluje za racun AIS, in predhodne seznanitve skrbnika;

e) druga oseba uposteva sploSne obveznosti in prepovedi iz 117. in 120. &lena tega zakona.

(3) Ne glede na tocko 4.b) prejSnjega odstavka lahko skrbnik, e zakonodaja tretje drzave zahteva, da
so doloceni finanéni instrumenti zaupani v skrbni$tvo osebi iz te drzave, pri éemer pa nobena oseba ne
izpolnjuje pogojev iz tocke 4.b) prejSnjega odstavka, prenese svoje naloge tudi na tako osebo, vendar
najveC v obsegu, ki ga zahteva zakonodaja tretje drzave, in samo dokler ne obstaja druga oseba, ki bi
izpolnjevala pogoje iz to¢ke 4.b) prejSnjega odstavka, Ce:

1. so vlagatelji pred vlozitvijo sredstev v AIS ustrezno obvesCeni, da bo zaradi zakonodajnih omejitev
tretje drzave in upraviCenih okoliS¢in, potreben prenos skrbniskih storitev na tako osebo, in

2. je AIS oziroma upravljavec AlS za racun AlS dal skrbniku izrecno navodilo, da se finanéni instrumenti
dajo v skrbnistvo taki osebi.

(4) Oseba, na katero je skrbnik prenesel naloge skrbniskih storitev, te naloge lahko prenese na tretjo
osebo, €e so izpolnjeni pogoji iz drugega odstavka tega ¢lena, pri éemer se smiselno uporabljata Cetrti
in peti odstavek 124. ¢lena tega zakona.

(5) Uporaba storitev poravnalnih sistemov za poravnavo borznih poslov z vrednostnimi papirji v drzavah
¢lanicah in uporaba storitev primerljivih sistemov v tretjih drzavah se ne Stejeta za prenos skrbniskih
storitev.

125. ¢len
(porocanje skrbnika o zadevah pomembnih za opravljanje nalog Agencije)

(1) Skrbnik Agenciji na njeno zahtevo posreduje porocila in informacije o vseh zadevah, pomembnih za
opravljanje njenih nalog.

(2) Ce so prejeta porogila in informacije iz prej$njega odstavka relevantne tudi za druge pristojne organe,
jim jih Agencija posreduje takoj, ko je to mogoce.

(3) Agencija predpise nacin poroCanja iz prvega odstavka tega Clena.

2.4.11. Opraviljanje storitev upravijanja AlS v Republiki Sloveniji
2.4.11.1. Opravljanje storitev upravijanja AlS v Republiki Sloveniji s strani upravijavca AlS

126. clen
(zahteva za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS)

(1) Upravljavec AlS, ki izpolnjuje pogoje iz drugega odstavka 38. &lena tega zakona, mora za upravljanje
AIS pridobiti dovoljenje Agencije za opravljanje storitev upravljanja AlS.

(2) Upravljavec AlS zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS prilozi:

1. kopijo statuta ali druzbene pogodbe, skladne z dolo¢bami zakona, ki ureja gospodarske druzbe;

2. seznam oseb, ki bodo dejansko vodile posle, upravljavca AlS z navedbo podro€ja, za katerega bo
posamezna oseba pristojna, in dokazila, iz katerih izhaja, da imajo te osebe zadosten ugled ter znanje
in izkusSnje tudi s podrogja poslovanja AlS, AIS drzave E&lanice oziroma AIS tretje drzave, ki jih bo
upravljavec AIS upravljal, z navedbo katere izmed teh oseb bodo sestavljale upravo upravljavca AlS;



3. seznam imetnikov kvalificiranih deleZzev v upravljavcu AlS, ki za vsakega od njih vklju€uje osebno
ime, stalno ali za¢asno prebivalis¢e fizi€ne osebe oziroma sedez in firmo pravne osebe ter podatek o
Stevilu in delezu delnic oziroma velikosti poslovnega deleza;

4. poslovni nacrt z opisom organizacijske strukture vklju¢no z obrazloZitvijo zagotavljanja skladnosti
svojega poslovanja z doloCbami tega zakona, ki urejajo prenos opravljanja storitev oziroma poslov
upravljanja AlS na drugo osebo, osnovni kapital upravljavca AlS, pravila poslovanja upravljavca AlS,
kapitalsko ustreznost, obves&anje vlagateljev, obveznosti za upravljavce, ki upravljajo AlS, ki pridobijo
pomemben delez v nejavnih druzbah in izdajateljih, skrbniSke storitve v zvezi z upravljanjem AIS in
poro¢anje Agencij, ter ¢e je relevantno z dolo¢bami, ki urejajo upravljanje AlIS drzave ¢lanice s strani
upravljavca AIS, upravljanje AIS tretje drzave s strani upravljavca AlS, ter trzenja enot AIS, AIS drzave
Clanice in AlS tretje drzave v Republiki Sloveniji, drzavi ¢lanici ali tretji drzavi s strani upravljavca AlS;
5. opis sistema prejemkov iz 64. Clena tega zakona;

6. morebitne pogodbe o prenosu iz drugega odstavka 58. ¢lena tega zakona in morebitna pooblastila
za opravljanje posameznih storitev oziroma poslov upravljanja AlS, ki jih lahko pooblaséenec prenese
na tretjo osebo iz 60. ¢lena tega zakona.

(3) Upravljavec AIS zahtevi iz prejSnjega odstavka v zvezi z vsakim AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma
AIS tretje drzave, ki ga upravlja oziroma namerava upravljati, prilozi tudi:

1. opis nalozbene strategije AlS, AIS drzave &lanice oziroma AlIS tretje drzave, vklju€no z opisom ciljnih
skladov pri skladu skladov;

2. opis politike uporabe finanénega vzvoda;

3. stopnjo tveganosti in drugih znadilnosti AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AlIS tretje drzave;

4. navedbo drzave, v kateri je oziroma bo AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja
ali ki ga bo upravljal upravljavec AlS, ustanovljen;

5. kraj sedeza centralnega sklada, Ce je AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave napajalni
sklad;

6. pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave;

7. informacije o dogovorih v zvezi s sklenitvijo pogodbe o opravljanju skrbniskih storitev iz 118. ¢lena
tega zakona;

8. dodatne informacije, ki jih mora upravljavec AIS v zvezi z AlS, AIS drzave Clanice oziroma AlS tretje
drzave v skladu s prvim odstavkom 97. ¢lena tega zakona razkriti vlagateljem.

(4) Upravljavcu AIS, ki ima dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja doloCene vrste AIS, AIS drzave
Clanice oziroma AIS tretje drzave, pri zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja
druge vrste sklada ni treba priloziti dokumentacije, ki jo je Agenciji ze predlozil, Ee se do dne vlozitve
podatki v dokumentaciji niso spremenili.

(5) Druzbi za upravljanje pri zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS ni treba
priloZiti dokumentacije, ki jo je Agenciji Ze predloZila, e se do dne vloZitve podatki v dokumentaciji niso
spremenili.

(6) Agencija lahko podrobneje predpiSe vsebino in obliko dokumentacije iz drugega in tretjega odstavka
tega Clena, pri Cemer uposteva usmeritve ESME.

127. ¢len
(odlo¢anje o dovoljenju za opravljanje storitev upravljanja AlS)

(1) Agencija izda dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AIS, Ce:

1. iz prilozene dokumentacije izhaja, da bo upravljavec AIS sposoben izpolnjevati zahteve iz tega
zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje upravljavca AlS;

2. ima upravljavec AlS zadosten osnovni kapital in je kapitalsko ustrezen v skladu z 62. &lenom tega
zakona;



3. so imetniki kvalificiranih deleZev v upravljavcu AlS primerni ter glede na vpliv posameznega imetnika
kvalificiranega deleza na upravljanje upravljavca AIS ne bo ogrozeno varno in skrbno poslovanje
upravljavca AlS;

4. iz dokazil izhaja, da imajo osebe, ki bodo dejansko vodile posle, upravljavca AlS zadosten ugled ter
znanje in izkusnje tudi s podrocja poslovanja AlS, AIS drzave €¢lanice oziroma AIS tretje drzave, ki jih
bo upravljal upravljavec AlS;

5. ima uprava vsaj dva ¢lana, ki izpolnjujeta pogoje in zahteve iz prejSnje tocke;

6. sta sedez in poslovodstvo upravljavca AIS v Republiki Sloveniji.

(2) Agencija v izreku odloc¢be, s katero izda dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AlS, dologi
vrsto AIS, ki jih upravljavec AlS lahko upravlja.

(3) Dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AlS velja za storitve upravljanja AIS iz 1. in 2. toCke 57.
Clena tega zakona.

(4) Dovoljenje za opravljanje storitev upravljanja AIS velja v vseh drzavah ¢lanicah.
134. ¢len
(obvescanje ESME o dovoljenjih za opravljanje storitev upravljanja AlS)

(1) Agencija vsako cetrtletje obvesti ESMO o izdanih in odvzetih dovoljenjih za opravljanje storitev
upravljanja AlS ter dovoljenjih za opravljanje storitev upravljanja AlS, ki so prenehala.

(2) Agencija informacije iz prejSnjega odstavka predlozi ESMA, ki je organ za zbiranje podatkov, kakor
je opredeljen v 2. tocki 2. ¢lena Uredbe (EU) 2023/2859 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13.
decembra 2023 o vzpostavitvi evropske enotne toCke dostopa, ki zagotavlja centraliziran dostop do
javno dostopnih informacij, pomembnih za finan¢ne storitve, kapitalske trge in trajnostnost (UL L St.
2023/2859 z dne 20. 12. 2023), zadnji¢ spremenjene z Uredbo (EU) 2024/3005 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. novembra 2024 o preglednosti in celovitosti dejavnosti ocenjevanja okoljskih,
socialnih in upravljavskih (ESG) dejavnikov ter spremembi uredb (EU) 2019/2088 in (EU) 2023/2859
(UL L &t. 2024/3005 z dne 12. 12. 2024), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2023/2859/EU), pri ¢emer
zagotovi, da informacije izpolnjujejo te zahteve:

1. predlozZene so v formatu, ki omogo¢&a izvoz podatkov, kakor je opredeljen v 3. tocki 2. &lena Uredbe
2023/2859/EU, ali kadar to zahtevajo predpisi, v strojno berljivi obliki, kakor je opredeljena v 4. tocki 2.
¢lena Uredbe 2023/2859/EU;

2. vsebujejo te metapodatke:

— vsa imena upravljavca AlS in seznam AIS, ki jih upravlja ali trZi, na katerega se nana$ajo informacije;
— Ce obstaja, identifikator pravnih subjektov upravljavca AlS, kakor je doloéen na podlagi to¢ke (b)
Cetrtega odstavka 7. ¢lena Uredbe 2023/2859/EU;

— vrsto informacij glede na razvrstitev na podlagi toCke (c) Cetrtega odstavka 7. Clena Uredbe
2023/2859/EU;

— oznako, ali informacije vsebujejo osebne podatke.

144. ¢len
(dovoljenje za omejeno uporabo zakona)
(1) Upravljavec AIS tretje drzave lahko hkrati z zahtevo za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev

upravljanja AIS vloZi zahtevo za dovoljenje za omejeno uporabo doloéb tega zakona in drugih predpisov,
ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje AlS.



(2) Upravljavec AIS tretje drzave zahtevi za izdajo dovoljenja za omejeno uporabo dolo¢b tega zakona
in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje AlS, prilozi:

1. seznam doloc¢b tega zakona, ki jih upravljavec AlS tretje drzave ne more izpolniti, ker so v nasprotju
s predpisi tretje drzave, ki urejajo poslovanje upravljavca AlS tretje drzave oziroma poslovanje AlS tretje
drzave, ki se trzi v Republiki Sloveniji ali drzavi €lanici;

2. pisno izjavo, ki upoSteva tehni¢ne standarde ESME, skupaj s pravnim mnenjem, da ima pravo drzave
upravljavca AlS tretje drzave enak regulatorni namen in zagotavlja enako raven za3c€ite vlagateljev kakor
doloc¢be tega zakona, ki jih upravljavec AlS tretje drzave ne more izpolniti, ker so v nasprotju s predpisi
tretje drzave, ter da upravljavec AlS tretje drzave izpolnjuje te doloc¢be.

(3) Agencija upravljavcu AIS tretje drzave dovoli omejeno uporabo dolocb tega zakona in drugih
predpisov, ki urejajo poslovanje upravljavca AlS, ¢e dokaze, da:

1. dolo¢b tega zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje upravljavca AlS,
ne more izpolniti, ker so v nasprotju s predpisi tretje drzave, ki urejajo poslovanje upravljavca oziroma
AIS tretje drzave;

2. imajo predpisi tretje drzave sedeza upravljavca AlS tretje drzave enak regulatorni namen in dajejo
enako raven za$cite vlagateljev kakor dolocbe tega zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji
urejajo poslovanje upravljavca AlS;

3. izpolnjuje predpise tretje drzave iz prejSnje toCke.

(4) Ce Agencija meni, da je zahteva upravljavca AlS tretje drzave za izdajo dovoljenja za omejeno
uporabo dolocb tega zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje upravljavca
AIS, upravi€ena, Agencija o tej zahtevi obvesti ESMO in prilozi dokumente iz drugega odstavka tega
Clena.

(5) Ne glede na prvi odstavek 129. ¢lena tega zakona, rok za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev
upravljanja AIS ne te¢e od dne, ko Agencija posreduje ESMI obvestilo iz prejSnjega odstavka, do dne
prejema mnenja ESME.

(6) Ce namerava Agencija kljub mnenju ESME, da zahteva upravljavca AlS tretje drzave ni upraviena,
dovoliti, da ta omejeno uporablja doloCbe tega zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo
poslovanje upravljavca AlS, Agencija o tej nameri obvesti ESMO in pristojne organe drzav €&lanic, v
katerih upravljavec AlS tretje drzave namerava trziti enote AlS, AIS drzave Elanice oziroma AIS tretje
drzave, ki jih upravlja, ter svojo odlo€itev ustrezno obrazlozi.

(7) Ce upravljavec AlS tretje drzave vlozi zahtevo za izdajo dovoljenja za omejeno uporabo dolo¢b tega
zakona in drugih predpisov, ki v Republiki Sloveniji urejajo poslovanje AIS, Agencija o tej zahtevi in
zahtevi za izdajo dovoljenja za opravljanje storitev upravljanja AlS odloci hkrati.

2.4.14. Storitve gospodarjenja in pomoZne storitve
2.4.14.1. Splosne dolocbe
163. ¢len
(storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti in pomozne storitve)
(1) Upravljavec AIS lahko poleg storitev upravljanja AlS pod pogoiji iz petega odstavka 55. ¢lena opravlja
t1u.dslioritve gospodarjenja s finanénimi instrumenti;
2. pomozne storitve:

a) investicijsko svetovanje;
b) hrambo in administrativne storitve v zvezi z enotami investicijskih skladov;



c¢) sprejemanje in posredovanje naro il v zvezi z enim ali ve€ finan&nimi instrumenti.

(2) Agencija podrobneje predpiSe pogoje, ki jih mora izpolnjevati upravljavec AlS, ki opravlja storitve
gospodarjenja s finanénimi instrumenti oziroma pomozne storitve, in ki morajo biti smiselno enaki
pogojem, veljavnim za borznoposredniSke druzbe, ki opravljajo storitve iz prvega in drugega odstavka
tega €lena na podlagi ZTFI-1.

(3) Upravljavec AIS, ki opravlja storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti oziroma pomozne
storitve, se vpide v register dovoljenj za opravljanje investicijskih storitev in poslov iz zakona, ki ureja trg
finan¢nih instrumentov.

164. ¢len
(uporaba ZTFI-1 in EU predpisov)

(1) Za upravljavca AlS, ki opravlja storitve iz prvega odstavka prejSnjega Clena, se v zvezi z opravljanjem
teh storitev smiselno uporabljajo drugi odstavek 62. ¢lena, 235. do 241. ¢len, 245. do 260. ¢len, 262. do
280. ¢len in 284. do 309. ¢len ZTFI-1.

(2) Upravljavec AIS, ki opravlja storitve iz prvega odstavka prejSnjega €lena, v zvezi z upravljanjem
dodatnih tveganj smiselno uporablja 5. poglavje ZTFI-1.

(3) Upravljavec AIS, ki opravlja storitve iz prvega odstavka prejSnjega ¢lena, poro¢a Agenciji v skladu s
24. do 27. ¢lenom Uredbe (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o
trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Uredbe (EU) St. 648/2012 (UL L &t. 173 z dne 12. 6. 2014,
str. 84), zadnji¢ spremenjene z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2017/2417 z dne 17. novembra 2017
o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta o trgih finan¢nih instrumentov v
zvezi z regulativnimi tehniénimi standardi o obveznosti trgovanja za dolo¢ene izvedene finanéne
instrumente (UL L §t. 343 z dne 22. 12. 2017, str. 48).

168. €len
(dovoljenje za opravljanje pomoznih storitev)

(1) Upravljavec AIS mora pred zacetkom opravljanja pomoznih storitev iz 2. to¢ke prvega odstavka 163.
¢lena tega zakona pridobiti dovoljenje Agencije za opravljanje pomoznih storitev.

(2) Upravljavec AIS lahko opravlja pomozne storitve, e ima dovoljenje za opravljanje storitev
gospodarjenja s finan€nimi instrumenti.

(3) Za dovoljenje za opravljanje storitev iz prvega odstavka tega ¢lena se smiselno uporabljajo 4. tocka
drugega odstavka 126. ¢lena ter 1. in 2. toCka prvega odstavka 127. ¢lena tega zakona, za odvzem tega
dovoljenja pa 281. do 283. ¢len tega zakona.

(4) Za prenehanje dovoljenja za opravljanje pomozZnih storitev se smiselno uporablja 133. ¢len tega
zakona.

(5) Dovoljenje za opravljanje pomoznih storitev preneha tudi, ¢e je upravljavcu AIS prenehalo oziroma
mu je bilo pravhomo¢no odvzeto dovoljenje za opravljanje storitev gospodarjenja s finanénimi
instrumentni.

(6) V izreku odloCbe, s katero Agencija odloci o dovoljenju za opravljanje pomoZznih storitev, morajo biti
navedene storitve, za opravljanje katerih se izda dovoljenje.



199.a €len
(trzenje enot AIS in AIS drzave €lanice neprofesionalnim vlagateljem)

(1) Ne glede na 26. ¢len Uredbe 2015/760/EU upravljavec AIS v vsaki drzavi €lanici, vkljuéno z
Republiko Slovenijo, v kateri namerava trziti enote AIS ali AIS drzave c&lanice neprofesionalnim
vlagateljem, zagotovi, da so v posami¢ni drzavi €lanici na voljo vse zmogljivosti, potrebne za nemoteno:
1. obdelavo naro il vlagateljev za vpis, placilo, odkup ali izplagilo v zvezi z enotami AIS, in sicer v skladu
s pogoji, dolo¢enimi v dokumentih AIS ali AIS drzave Clanice;

2. zagotavljanje informacij vlagateljem o nacinu oddaje naroCil iz prejSnje toCke in o nadinu plaevanja
izkupicka iz odkupa ali izplacila enot AlS;

3. olajSano obdelavo informacij v zvezi z uveljavljanjem pravic vlagateljev, ki izhajajo iz njihovih nalozb
v AIS v drzavi €lanici, v kateri se enote AlS trzijo;

4. dajanje vlagateljem na vpogled informacije in dokumentacijo iz 95. do 97. ¢lena tega zakona za
namene pregledovanja in pridobivanja kopij;

5. zagotavljanje pomembnih informacij vlagateljem, v zvezi z opravili, ki jih upravljavec AIS zagotavlja,
in sicer na trajnem nosilcu podatkov;

6. delovanje kot kontaktna to¢ka za komuniciranje s pristojnimi organi.

(2) Upravljavcu AIS drzave €lanice za namene izvajanja opravil iz prejSnjega odstavka v Republiki
Sloveniji ni treba zagotoviti fizi€ne prisotnosti ali za ta namen pooblastiti druge osebe.

(3) Ce upravljavec AIS drzave ¢&lanice za izvajanje opravil iz prvega odstavka tega élena v Republiki
Sloveniji pooblasti drugo osebo, lahko to stori samo na podlagi pisne pogodbe, v kateri je dolo¢eno,
katere naloge iz prvega odstavka tega ¢lena ne izvaja upravljavec AlS drzave ¢Elanice sam in iz katere
je razvidno, da druga oseba od upravljavca AIS drzave c¢lanice prejema vse potrebne informacije in
dokumentacijo.

(4) Upravljavec AIS drzave Clanice zagotovi, da se naloge iz prvega odstavka tega ¢lena, vkljuéno z
elektronskimi, na obmocju Republike Slovenije:

1. izvajajo v slovenskem jeziku;

2. jih izvaja upravljavec AIS drzave ¢lanice sam ali jih izvaja pooblad€ena druga oseba v skladu s tem
zakonom in pravili, ki se nanasajo na upravljavca AlS in pooblaséene druge osebe.

210. ¢len
(priglasitev trzenja enot AlS tretje drzave)
(1) Pred zacetkom trzenja enot AIS tretje drzave upravljavec AIS obvesti o tem Agencijo.

(2) Obvestilu iz prejSnjega odstavka upravljavec AlS prilozi:

1. poslovni nacrt, v katerem so navedeni AIS tretje drzave, ki jih upravljavec AIS namerava trziti, in
informacije o tem, kje so AlS tretje drzave ustanovljeni;

2. pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AlS tretje drzave;

3. informacijo o skrbniku AlS tretje drzave;

4. informacije o AlS tretje drzave, ki so na voljo vlagateljem;

5. pri napajalnem AIS podatek o tem, kje je ustanovljen centralni AlS;

6. za vsak posamezen AIS tretje drzave vse dodatne informacije iz prvega odstavka 97. &lena tega
zakona;



7. informacije o ureditvi, ki bo zagotavljala, da se enote AlS tretje drzave ne bodo trzile neprofesionalnim
vlagateljem, tudi ¢e bodo investicijske storitve v zvezi z AlS tretje drzave ¢lanice izvajale od upravljavca
AIS neodvisne osebe.

(3) Za trzenje enot AIS tretje drzave morajo biti izpolnjeni tudi naslednji pogoji:

1. Agencija in pristojni organ AIS tretje drzave imata sklenjen sporazum o sodelovanju, ki omogo¢a
izmenjavo vseh podatkov in informacij, potrebnih za izvajanje nadzora;

2. drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, ni uvr§¢ena na seznam FATF »Nesodelujocih drzav
in ozemelj«;

3. Republika Slovenija, drzave €lanice, v katerih se bodo enote AIS tretje drzave trzile, in tretja drzava,
v kateri je ustanovljen AlS tretje drzave, imajo sklenjene sporazume, ki so v celoti skladni s standardi,
dolocenimi v 26. ¢lenu Vzoréne davéne konvencije OECD o dohodku in premoZenju, ki skupaj z drugimi
morebitnimi sklenjenimi ve€stranskimi davénimi sporazumi zagotavljajo u€inkovito izmenjavo informacij
pri davénih zadevah.

(4) Agencija podrobneje predpiSe vsebino obvestila in dokumentacije iz prvega in drugega odstavka
tega Clena, Ce je podrobnejSa doloditev vsebine potrebna zaradi sprejetja pravnih aktov Evropske unije,
sprejetih na podlagi 15. ¢lena Uredbe 1095/2010/EU.

228. clen
(priglasitev trzenja enot AIS tretje drzave)

(1) Pred zaCetkom trzenja enot AIS tretje drzave v Republiki Sloveniji upravljavec AIS tretje drzave
obvesti o tem Agencijo.

(2) Obvestilu iz prejSnjega odstavka upravljavec AlS tretje drzave prilozi:

1. poslovni nacdrt, v katerem so navedeni AlS tretje drzave, ki jih upravljavec AlS tretje drzave namerava
trziti, in informacije o tem, kje so AIS tretje drzave ustanovljeni;

2. pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AlS tretje drzave;

3. informacijo o skrbniku AlS tretje drzave;

4. informacije o AlS tretje drzave, ki so na voljo vlagateljem;

5. pri napajalnem AIS podatek o tem, kje je ustanovljen centralni AlS;

6. za vsak posamezen AIS tretje drzave vse dodatne informacije iz prvega odstavka 97. &lena tega
zakona;

7. informacije o ureditvi, ki bo zagotavljala, da se enote AlS tretje drzave ne bodo trzile neprofesionalnim
vlagateljem, tudi ¢e bodo investicijske storitve v zvezi z AlS tretje drzave izvajale od upravljavca AIS
tretje drZzave neodvisne osebe;

8. informacijo o zmogljivostih, potrebnih za izvajanje 199.a ¢lena tega zakona;

9. podrobnosti, vkljuéno z naslovom, ki ga pristojni organi drzave &lanice gostiteljice potrebujejo za
zaracunavanje ali sporoCanje zahtev po poravnavi morebitnih regulativnih pristojbin ali dajatev.

(3) Za trzenje enot AIS tretje drzave morajo biti izpolnjeni tudi naslednji pogoiji:

1. Agencija in pristojni organ AIS tretje drzave imata sklenjen sporazum o sodelovanju, ki omogoca
izmenjavo vseh podatkov in informacij, potrebnih za izvajanje nadzora;

2. drzava, v kateri je AlS tretje drzave ustanovljen, ni uvr§&ena na seznam FATF »Nesodelujocih drzav
in ozemelj«;

3. Republika Slovenija in tretja drzava, v kateri je ustanovljen AIS tretje drzave, imata sklenjen
sporazum, ki je v celoti skladen s standardi, dolo¢enimi v 26. ¢lenu Vzoréne davéne konvencije OECD
o dohodku in premoZeniju, ki skupaj z drugimi morebitnimi sklenjenimi ve€stranskimi davénimi sporazumi
zagotavlja u€inkovito izmenjavo informacij pri davénih zadevah.



(4) Agencija podrobneje predpiSe vsebino obvestila in dokumentacije iz prvega in drugega odstavka
tega €lena, Ce je podrobnej$a dolocitev vsebine potrebna zaradi sprejetja pravnih aktov Evropske unije,
sprejetih na podlagi 15. ¢lena Uredbe 1095/2010/EU.

232. ¢len
(priglasitev trzenja enot AIS tretje drzave)

(1) Pred zacetkom trzenja enot AIS tretje drzave v drzavi ¢lanici, upravljavec AIS tretje drzave obvesti
o tem Agencijo.

(2) Obvestilu iz prejSnjega odstavka upravljavec AlS tretje drzave prilozi:

1. poslovni nacdrt, v katerem so navedeni AlS tretje drzave, ki jih upravljavec AlS tretje drzave namerava
trziti, in informacije o tem, kje so AIS tretje drzave ustanovljeni;

2. pravila upravljanja ali akt o ustanovitvi AIS tretje drzave;

3. informacijo o skrbniku AlS tretje drzave;

4. informacije o AlS tretje drzave, ki so na voljo vlagateljem;

5. pri napajalnem AIS podatek o tem, kje je ustanovljen centralni AlS;

6. za vsak posamezen AIS tretje drzave, vse dodatne informacije iz prvega odstavka 97. ¢lena tega
zakona;

7. seznam drzav ¢lanic v katerih namerava trziti enote AIS tretje drzave;

8. opis ureditve trzenja enot AIS tretje drzave in, Ce je relevantno, informacije o ureditvi, ki bo
zagotavljala, da se enote AIS tretje drzave ne bodo trzile neprofesionalnim vlagateljem, tudi ¢e bodo
investicijske storitve v zvezi z AlS tretje drzave izvajale od upravljavca AlS neodvisne osebe;

9. informacijo o zmogljivostih, potrebnih za izvajanje 199.a ¢lena tega zakona;

10. podrobnosti, vkljuéno z naslovom, ki ga pristojni organi drzave &lanice gostiteljice potrebujejo za
zarac¢unavanije ali sporo€anje zahtev za poravnavo morebitnih regulativnih pristojbin ali dajatev.

(3) Trzenje iz 8. toCke prejSnjega odstavka mora biti urejeno v skladu s predpisi, ki v drzavi ¢lanici urejajo
trzenje enot AIS oziroma AIS drzave €lanice.

(4) Za trzenje enot AlS tretje drzave morajo biti izpolnjeni tudi naslednji pogoji:

1. Agencija in pristojni organ AIS tretje drzave imata sklenjen sporazum o sodelovanju, ki omogoca
izmenjavo vseh podatkov in informacij potrebnih za izvajanje nadzora;

2. drzava, v kateri je AlS tretje drzave ustanovljen, ni uvr§€ena na seznam FATF »Nesodelujocih drzav
in ozemelj«;

3. Republika Slovenija, drzave &lanice, v katerih se bodo enote AlIS tretje drzave trZile, in tretja drzava
imajo sklenjene sporazume, ki so v celoti skladni s standardi, dolo&enimi v 26. &lenu Vzoréne davéne
konvencije OECD o dohodku in premoZzenju, ki skupaj z drugimi morebitnimi sklenjenimi ve&stranskimi
dav€nimi sporazumi zagotavljajo u€inkovito izmenjavo informacij pri davénih zadevah.

(5) Agencija podrobneje predpiSe vsebino obvestila in dokumentacije iz prvega in drugega odstavka
tega Clena, Ce je podrobnejSa doloditev vsebine potrebna zaradi sprejetja pravnih aktov Evropske unije,
sprejetih na podlagi 15. ¢lena Uredbe 1095/2010/EU.
253. ¢len
(ukrepi nadzora)
(1) Agencija lahko upravljavcu AlIS pod pogoji, dolo€enimi v tem zakonu, izre€e naslednje ukrepe

nadzora:
1. priporocila in opozorila;



. odreditev odprave krsitve;

. odreditev dodatnega ukrepa;

. zaCasno prepoved opravljanja storitev;
. odvzem statusa upravljavca SIS;

. odvzem dovoljenja.

ok WN

(2) Agencija lahko zaradi za&¢€ite imetnikov enot AlS, AIS drZave Clanice oziroma AIS tretje drzave ali
potencialnih vlagateljev oziroma javnosti upravljavcu AlS odredi, da za¢asno preneha z vplacili oziroma
izplacili oziroma odkupom enot AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja.

(3) Agencija lahko odredi upravljavcu AlS prepoved razpolaganja s sredstvi AlS, ki ga upravlja, pri emer
odredbo o prepovedi poSlje tudi skrbniku in po potrebi upravljavcu centralnega registra
nematerializiranih vrednostnih papirjev, zemljiski knjigi oziroma drugemu upravljavcu registra, kjer so
evidentirana sredstva AlS.

(4) Ukrepe nadzora iz 1. do 3. to¢ke prvega odstavka tega ¢lena lahko Agencija izrece tudi skrbniku. V
navedenem primeru se za izdajo omenjenih ukrepov nadzora smiselno uporabljajo doloCbe tega
zakona, ki urejajo postopek nadzora nad upravljavcem AIS.

258. clen
(redno porocanje Agenciji)

(1) Upravljavec AIS Agenciji posreduje vse informacije, ki jih le-ta potrebuje za stalno spremljanje
izpolnjevanja dolo¢b tega zakona, predpisov izdanih na njegovi podlagi oziroma drugih predpisov, ki
urejajo poslovanje upravljavcev AIS oziroma AlS.

(2) Upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AlS v zvezi z vsakim AIS,
AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, Agenciji poroca o:

1. najpomembnejsih instrumentih, s katerimi trguje v imenu AlS, ki ga upravlja;

2. trgih, katerih €lan je ali na katerih aktivno trguje;

3. diverzifikaciji nalozb.

(3) Upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AlS v zvezi z vsakim AIS
in AlS drzave Clanice, ki ga upravlja, ter vsakim AIS, AIS drzave Clanice in AlS tretje drzave, ki ga trzi v
Republiki Sloveniji, poro¢a Agenciji tudi o:

1. delezu sredstev AIS, ki so zaradi njihove nelikvidnosti predmet posebne ureditve;

2. uvedbi novih ukrepov za upravljanje likvidnosti AlS;

3. obstoje€em profilu tveganosti AIS in sistemih upravljanja tveganj, s katerimi upravljavec upravlja trzno
in likvidnostno tveganje, tveganje nasprotne stranke in druga tveganja, ki jim je ali bi jim lahko bil
izpostavljen AlS, vklju€no z operativnim tveganjem;

4. glavnih vrstah nalozb AIS;

5. rezultate testov izjemnih situacij, opravljenih v skladu z 2. to¢ko devetega odstavka 70. ¢lena in drugim
odstavkom 72. ¢lena tega zakona.

(4) Ce upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS v zvezi z AIS, AIS
drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave znatno uporablja financni vzvod, kot to dolo¢a prvi odstavek
111. €lena Uredbe 231/2013/EU, potem upravljavec Agenciji v zvezi z vsakim AlS, AlS drzave ¢lanice
oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, poroca tudi o:

1. skupnem obsegu finanénega vzvoda, ki ga uporablja;

2. strukturi finanénega vzvoda glede na njegov vir, in sicer lo€eno za finan¢ni vzvod, ki izvira iz izposoje
denarnih sredstev ali vrednostnih papirjev, in finanéni vzvod, ki izvira iz pozicij v izvedenih finan&nih
instrumentih;



3. obsegu ponovne uporabe sredstev pri poslih, povezanih s finan&nim vzvodom.

(5) Pri porocaniju iz prejSnjega odstavka upravljavec AlS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev
upravljanja AlIS za vsak AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja, poroca tudi:
1. podatke o osebah, ki predstavljajo pet najvedjih virov izposojenega denarja ali vrednostnih papirjev;
2. obseg ustvarjenega finanénega vzvoda iz posameznega vira iz prejSnje tocke.

(6) Upravljavec AlS tretje drzave, za katerega je Republika Slovenija referen¢na drzava, poro¢a podatke
iz tega Clena za AIS in AIS drzave d¢lanice, ki jih upravlja, ter AIS tretje drzave, ki ga trzi v Republiki
Sloveniji.

(7) Podrobnejsa vsebina, roki in nacin poro¢anja podatkov iz tega €lena so predpisani v 110. in 111.
¢lenu Uredbe 231/2013/EU.

(8) Agencija prepise podrobnej$a navodila glede izvajanja porocanja iz tega ¢lena.

(9) Za poro€anje upravljavca AlS, ki opravlja storitve iz 163. ¢lena tega zakona se smiselno uporabljajo
dolo¢be o poro€anju borznoposredniskih druzb v ZTFI-1.

259. ¢len
(porocanje na zahtevo Agencije)

(1) Upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS mora na zahtevo
Agencije posredovati:

1. letno porocilo vsakega AIS in AIS drzave ¢lanice, ki ga upravlja, in vsakega AlS, AIS drzave ¢lanice
in AIS tretje drzave, ki ga trzi v Republiki Sloveniji;

2. podroben seznam AIS, AIS drzave c¢lanice oziroma AIS tretje drzave, ki jih upravlja, ob koncu
doloCenega Cetrtletja.

(2) Upravljavec AIS z dovoljenjem Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS mora na zahtevo
Agencije zaradi u€inkovitega spremljanja sistemskega tveganja poleg porocil in podatkov iz prejSnjega
odstavka posredovati tudi druge informacije.

260. ¢len
(uporaba informacij, sodelovanje pri nadzoru in omejitev finanénega vzvoda)

(1) Agencija uporabi zbrana porocila upravljavca AlS iz 258. in 259. &lena tega zakona tudi za ugotovitev
obsega, v katerem uporaba finanénega vzvoda prispeva k nastanku sistemskega tveganja v finanénem
sistemu, tveganj motenj v delovanju trgov ali tveganja za dolgoro€no gospodarsko rast.

(2) Agencija vsa porocila, zbrana na podlagi 258. In 259. ¢lena tega zakona in informacije, zbrane na
podlagi drugega in tretiega odstavka 126. &lena tega zakona, da na voljo relevantnim pristojnim
organom drzav Clanic, ESMI in ESRB v skladu s 293. ¢lenom tega zakona o sodelovanju pri nadzoru.

(3) Ce bi bil upravljavec AIS ali AIS, AIS drzave ¢&lanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja, lahko
pomemben vir tveganja izpostavljenosti nasprotne stranke do kreditne institucije ali druge sistemsko
pomembne institucije v drzavi Clanici, Agencija v skladu s postopki iz 293. ¢lena tega zakona in
neposredno relevantnemu pristojnemu organu drzave &lanice nemudoma zagotovi informacije o tem.



(4) Upravljavec AIS mora biti Agenciji kadar koli sposoben dokazati, da so meje finanénega vzvoda za
vsak AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, razumne in da jih vedno
izpolnjuje.

(5) Agencija oceni tveganja, ki bi lahko nastala zaradi uporabe finanénega vzvoda s strani upravljavca
AIS v povezavi z AlIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, ki jih upravlja, in e se to zdi
potrebno za zagotovitev stabilnosti in celovitosti finan&nega sistema, doloci omejitve na ravni finan¢nega
vzvoda, ki ga upravljavec AlS lahko uporabi, ali druge omejitve glede upravljanja AIS, AIS drzave ¢lanice
oziroma AlS tretje drzave, ki jih upravlja, da se omeji obseg, v katerem lahko uporaba finanénega vzvoda
prispeva k nastanku sistemskega tveganja v finanénem sistemu ali tveganj motenj v delovanju trgov.

(6) Agencija obvesti ESMO, ESRB in pristojne organe AlS, ki jih upravlja upravljavec AlS, o ukrepih na
podlagi prejSnjega odstavka po postopku iz 293. ¢lena tega zakona.

(7) Uradno obvestilo iz prejSnjega odstavka Agencija poslje vsaj deset delovnih dni pred za¢etkom
ucinkovanja ali podaljSanja veljavnosti predlaganega ukrepa. Uradno obvestilo vsebuje podrobnosti o
predlaganem ukrepu, razloge za ukrep in nacrtovani zacetek uc¢inkovanja ukrepa. V izjemnih okolis€inah
lahko Agencija odlogi, da predlagani ukrep za¢ne uc€inkovati v obdobju iz prvega stavka tega odstavka.

(8) Agencija ravna v skladu s petim odstavkom tega ¢lena tudi, kadar prejme mnenje ESME, ki doloca
popravne ukrepe, ki jih je treba sprejeti, vkljuéno z omejitvijo ravni finanénih vzvodov, ki jih ta upravljavec
AIS ali ta skupina upravljavcev AlS lahko uporabi.

(9) Ce Agencija predlaga ukrepanje, ki je v nasprotju z mnenjem ESME, ki ga prejme na podlagi
obvestila iz Sestega odstavka tega ¢lena, oziroma mnenjem ESME iz osmega odstavka tega €lena, o
tem obvesti ESMO in navede svoje razloge.

263. ¢len
(zahteva za pregled poslovanja)

(1) Zahteva za pregled poslovanja mora biti upravljavcu AIS vro€ena najmanj osem dni pred zagetkom
pregleda poslovanja.

(2) Ne glede na prejSnji odstavek lahko pooblas€ena oseba Agencije vroCi zahtevo za pregled
poslovanja Sele ob zaCetku opravljanja pregleda poslovanja, ¢e drugace ne bi bilo mogoCe dosedi
namena posameznega nadzora.

(3) Zahteva za pregled poslovanja mora obsegati dolo€no navedbo poslovnih knjig, poslovne
dokumentacije in administrativnih oziroma poslovnih evidenc, ki so predmet pregleda.

(4) V primeru iz tretjega odstavka prejSnjega Clena zahteva za pregled poslovanja obsega dolo¢no
navedbo poslovnih knjig, poslovne dokumentacije in administrativnih oziroma poslovnih evidenc, ki jih
je v obliki raCunalniskih izpiskov oziroma kopij treba izrociti, ter rok za predloZitev.

(5) Zahteva za pregled poslovanja obsega tudi pravni pouk o pravnih posledicah, ki lahko nastopijo, ¢e
upravljavec AlS ne bo ravnal v skladu z zahtevo za pregled poslovanja oziroma Agenciji ne bo omogodil
opravljanja pregleda poslovanja tako, kot je dolo¢eno v prejSnjem clenu.

(6) Agencija lahko med opravljanjem pregleda poslovanja dopolni zahtevo za pregled poslovanja. Za
dopolnitev zahteve se smiselno uporabljata tretji in Cetrti odstavek tega ¢lena.



6.6.5. Izbris registriranega upravljavca AlS iz registra upravijavcev AlS in odvzem statusa upravijavca
SIS

279. ¢len
(izbris registriranega upravljavca AlS iz registra upravljavcev AlS)

(1) Ce registrirani upravljavec AIS ne ravna v skladu z odredbo o odpravi krsitev, ga Agencija po
pravhomocnosti odredbe izbriSe iz registra upravljavcev AIS in ga o tem obvesti.

(2) Po izbrisu iz registra upravljavcev AIS, upravljavec AIS ne sme ve€ upravljati AlS.
280. ¢len
(razlogi za odvzem statusa upravljavca SIS)

(1) Agencija lahko z odlo¢bo odvzame status upravljavca SIS, Ce:

1. upravljavec SIS nima zadostnega osnovnega kapitala v skladu s 50. ¢lenom tega zakona;

2. je upravljavec SIS za pridobitev statusa navajal neresni¢ne podatke;

3. ¢lani viSjega vodstva upravljavca SIS nimajo zadostnega ugleda ter znanja in izkuSenj s podrocja
poslovanja upravljavca SIS, tudi glede na nalozbene strategije, ki bodo uporabljene za posamezen SIS;
4. dejavnosti, ki jih opravlja poleg upravljanja AIS, ne izpolnjujejo pogoja iz drugega odstavka 45. ¢lena
tega zakona;

5. sedez in poslovodstvo upravljavca SIS nista v Republiki Sloveniji;

6. upravljavec SIS ovira opravljanje nadzora nad njegovim poslovanjem;

7. upravljavec SIS ni ravnal v skladu z odredbo o odpravi krsitev.

(2) Za postopek odvzema statusa iz prejSnjega odstavka se smiselno uporabljajo dolo¢be ZTFI-1 o
odvzemu dovoljenja.

6.6.7. Izbris iz registra
283.a ¢len
(izbris upravljavca AIS iz registra upravljavcev AlS)

(1) Agencija izbriSe registriranega upravljavca AlS iz registra, Ce:

1. registrirani upravljavec AlS, ki nima statusa upravljavca SIS, ne ravna v skladu z odredbo o odpravi
krsitev,

2. Ce registrirani upravljavec AlIS ne upravlja nobenega AlS,

3. Ce se naknadno izkaze, da ne gre za upravljavca AIS oziroma se izkaze, da je navajal neresnicne
podatke, ali

4. Ce je upravljavcu AlS odvzet status upravljavca SIS.

(2) Agencija o izbrisu upravljavca AlS iz registra iz prejSnjega odstavka odlo€i z odlo¢bo o izbrisu, izbris
pa izvede, ko odlo¢ba postane dokonéna.

(3) Agencija izbrise upravljavca AlS z dovoljenjem za opravljanje storitev upravljanja AlS iz registra, ¢e
je upravljavcu AlS:

1. v celoti prenehalo dovoljenje Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS v skladu s 133. &lenom
tega zakona in ne upravlja nobenega AIS, z dnem dokon&nosti ugotovitvene odlo¢be po drugem
odstavku 133. ¢lena tega zakona,



2. v celoti odvzeto dovoljenje Agencije za opravljanje storitev upravljanja AIS v skladu z 281. ali 283.
¢lenom tega zakona in ne upravlja nobenega AIS, z dnem dokonénosti odlo¢be o odvzemu dovoljenja.

(4) Po izbrisu iz registra upravljavcev AlS, upravljavec AIS ne sme vec upravljati AIS zato najkasneje v
roku 90 dni od izbrisa iz registra AIS, ki je na dan izbrisa Se v njegovem upravljanju, prenese na drugega
upravljavca AlS v skladu s poglaviem 5.1. zakona, ki ureja oblike AIS ali AIS likvidira in premoZzenje
razdeli med njegove imetnike enot.

(5) Ce upravljavec AIS skrbniku AIS pred iztekom roka iz prej$njega odstavka dokaZe svoje aktivno
prizadevanje za izvedbo naloZenih nalog, roka pa ne bo mogel doseci zaradi razlogov na katere sam
nima vpliva, lahko skrbnik AlS rok iz prejSnjega odstavka izjemoma tudi podalj$a.

(6) Ce upravljavec AIS dejanj, ki mu jih nalaga &etrti odstavek tega ¢&lena, do izteka roka iz etrtega
odstavka tega ¢lena ali roka iz prejSnjega odstavka, ne opravi, skrbnik AlS postopa skladno s poglaviem
5.2. zakona, ki ureja oblike AIS.

293. ¢len
(sodelovanje s pristojnimi organi drzav ¢élanic, ESMO in ESRB)

(1) Agencija in pristojni organi drzav ¢lanic, ESMA in ESRB sodelujejo v skladu s tem zakonom,
dolo¢bami Direktive 2011/61/EU oziroma predpisi drzav ¢lanic, sprejetimi zaradi prenosa Direktive
2011/61/EU, Ce je to potrebno zaradi izvajanja njihovih pristojnosti oziroma pooblastil.

(2) Za uresnicitev namena iz prejSnjega odstavka:

1. Agencija drugemu pristojnemu organu drzave ¢lanice oziroma ESMI:

a) na njegovo oziroma njeno zahtevo nemudoma posreduje informacije, potrebne za izvajanje njunih
pristojnosti oziroma pooblastil;

b) na lastno pobudo posreduje informacije oziroma podatke, e meni, da so potrebni za izvajanje
njihovih pristojnosti oziroma pooblastil;

¢) posreduje informacijo o sprejetju dodatnega ukrepa iz 8. tocke 275. Clena tega zakona;

2. Agencija od drugega pristojnega organa drzave &lanice zahteva posredovanje informacij, potrebnih
za izvr8evanje njenih pristojnosti oziroma pooblastil v skladu z dolo&bami tega zakona.

(3) Doloc¢be prejSnjega odstavka se lahko smiselno uporabljajo tudi, ¢e ravnanje, ki ga preiskuje
Agencija oziroma drug pristojni organ drzave ¢lanice, ne predstavlja krsitve predpisov, ki veljajo v drzavi
Clanici oziroma Republiki Sloveniji.

(4) Ce ima Agencija utemeljene razloge za sum, da upravljavec AIS drzave &lanice oziroma upravljavec
AIS tretje drzave, za nadzor nad katerim Agencija ni pristojna, krsi ali je krSil predpis drzave €lanice,
sprejet zaradi prenosa Direktive 2011/61/EU, o teh krSitvah podrobno obvesti ESMO, pristojni organ
upravljavca AIS drzave Clanice in pristojni organ drzave Clanice gostiteljice tega upravljavca.

(5) Agencija oziroma pristojni organi upravljavca AlS drzave Elanice, ki so prejeli obvestilo iz prejSnjega
odstavka, ustrezno ukrepajo ter ESMO in Agencijo oziroma drug pristojni organ upravljavca AIS drzave
Clanice, ki je poslal obvestilo, obvestijo o izidu ukrepanja in, e je mogocCe, tudi o vmesnih dogodkih.

(6) Dolocbi Cetrtega in petega odstavka tega clena ne izkljuCujeta ali omejujeta pristojnosti in
odgovornosti Agencije za nadzor po drugih dolo¢bah tega zakona.

(7) Agencija posreduje pristojnim organom drzav ¢lanic gostiteljic upravljavca AIS oziroma pristojnim
organom drzav Clanic gostiteljic upravljavca AlS tretje drzave, za katerega je Republika Slovenija
referenéna drzava, kopijo sporazumov o sodelovanju iz 4. to¢ke prvega odstavka 145. ¢lena tega



zakona, 1. tocke tretjega odstavka 210. €lena tega zakona in 1. toCke tretjega odstavka 228. ¢lena tega
zakona.

(8) Agencija v skladu s postopki, ki jih dolo¢i ESMA v zvezi z izmenjavo podatkov med pristojnimi organi
v skladu z Direktivo 2011/61/EU, posreduje pristojnim organom drzav &lanic gostiteljic upravljavca AlS
oziroma pristojnim organom drzav ¢lanic gostiteljic upravljavca AlS tretje drzave informacije, ki jih je na
podlagi sporazumov o sodelovanju oziroma na podlagi 287. ¢lena tega zakona prejela od pristojnih
organov tretjih drzav.

(9) Ce Agencija meni, da sporazum o sodelovanju, sklenjen zaradi izvajanja Direktive 2011/61/EU glede
sodelovanja med pristojnimi organi drzav €lanic in tretjih drzav, ki ga je prejela od pristojnega organa
upravljavca AIS drzave Clanice ali pristojnega organa referenéne drzave upravljavca AlS tretje drzave,
ni v skladu z veljavnimi regulativnimi tehni¢nimi standardi, ki jih sprejme Evropska komisija, ga lahko
predlozi ESMI.

(10) Agencija lahko v primeru spora glede ocene, delovanja ali opustitve enega izmed pristojnih organov
drzav €lanic na podrocju, po katerem je na podlagi predpisa drzave &lanice, sprejetega zaradi prenosa
Direktive 2011/61/EU, zahtevano sodelovanje oziroma usklajevanje med pristojnimi organi ve¢ drzav
¢lanic, predlozi zadevo ESMI.

(11) Ce Agencija ugotovi, da upravljavec AIS tretie drzave, za katerega je Republika Slovenija
referenéna drzava, krsi dolo¢be tega zakona in druge predpise, ki urejajo njegovo poslovanje, o tem
takoj, ko je mogoce, obvesti ESMO.

(12) Agencija kot pristojni organ nad upravljavcem AlS tretje drzave, za katerega je Republika Slovenija
referen¢na drzava, lahko pozove ESMO, da ponovno preuci svojo odlocitev, sprejeto na podlagi dolo¢b
Cetrtega do devetega odstavka 47. ¢lena Direktive 2011/61/EU, pri Eemer v zvezi z navedenim uporabi
postopek iz drugega pododstavka prvega odstavka 44. ¢lena Uredbe 1095/2010/EU.

299. ¢len

(osebe s sedezem v Republiki Sloveniji oziroma drzavi €élanici, ki jim je dovoljeno razkriti
zaupne informacije)

(1) Zaupne informacije po tem zakonu sme Agencija posredovati le naslednjim osebam Republike
Slovenije ali drzave €lanice:

1. nadzornim organom, pristojnim za nadzor nadzorovanih finan¢nih druzb za izvrSevanje njihovih
zakonskih pristojnosti;

2. ESMI, EBI ali EIOPI za izvr8evanje njihovih pristojnosti;

3. ESRB za izvrSevanje njegove pristojnosti;

4. sodis¢u, ki opravlja dejanja v postopku prisilne likvidacije ali ste€aja upravljavca AIS ali v drugem
podobnem postopku;

5. sodis€u, drzavnemu tozilstvu ali policiji, ¢e jih potrebuje v postopku, ki ga vodi v okviru svojih
pristojnosti;

6. pritoZbenemu organu ali sodiS¢€u, ki v zvezi s konkretno informacijo vodi postopek na podrocju
dostopa do informacij javnega znacaja.

(2) Oseba, ki ji Agencija razkrije zaupne informacije v skladu s prejSnjim odstavkom, jih sme uporabiti
samo za izvajanje svojih pristojnosti nadzora oziroma nalog iz prvega odstavka prejSnjega ¢lena in zanjo
velja obveznost varovanja zaupnih informacij iz prejSnjega ¢lena, kadar pa gre za uporabo v sodnih
postopkih, pa v skladu z zakoni, ki urejajo sodne postopke ali v skladu z odlo€itvijo sodiS¢a.



(3) Ce je Agencija zaupne informacije pridobila od pristojnega organa drzave &lanice oziroma
mednarodne organizacije, jih sme razkriti samo s soglasjem pristojnega organa te drzave ¢lanice
oziroma mednarodne organizacije, razen Ce jih razkrije organom iz 4. toCke in 5. toCke prvega odstavka
tega Clena.

308. élen
(krsitve upravljavca AlS)

(1) Z globo od 5.000 do 125.000 eurov se za prekrsek kaznuje upravljavec AlS, Ce:

1. pri Agenciji v predpisanem roku ne vlozi zahteve za vpis v register upravljavcev AlS (prvi odstavek
40. ¢lena tega zakona);

2. registrirani upravljavec AlS ne obveS€a Agencije oziroma ji ne poro€a v skladu s 42. ¢lenom tega
zakona;

3. opravlja storitve iz prvega odstavka 55. ¢lena tega zakona brez predhodno pridobljenega dovoljenja
Agencije iz tretjega odstavka 55. ¢lena tega zakona;

4. v nasprotju s 3. tocko prvega odstavka 59. ¢lena tega zakona predhodno ne pridobi soglasja Agencije
za prenos opravljanja storitev upravljanja premozenja AlS na drugo osebo;

5. ne vzpostavi ustreznega sistema in funkcije upravljanja s tveganji v skladu s 70. ¢lenom tega zakona;
6. upravljavec AlS za vsak AlS, AIS drzave ¢lanice oziroma AlS tretje drzave, ki ga upravlja, ne vzpostavi
oziroma uresnicuje ustreznih postopkov za pravilno in neodvisno vrednotenje sredstev in obveznosti ter
za izra€un Ciste vrednosti sredstev v skladu s 75. in 84. ¢lenom tega zakona;

7. v zvezi z vsakim AIS oziroma AIS drzave Clanice, ki ga upravlja, in z vsakim AlS, AIS drzave CElanice
oziroma AIS tretje drzave, ki ga trzi v drzavah &lanicah, ne razpolaga z letnim poroc€ilom, sestavljenim
po drugem odstavku 95. €lena tega zakona, oziroma Ce letno poroCilo ni na razpolago Agenciji,
pristojnim organom AIS drzave Elanice in vlagateljem (prvi in tretji odstavek 95. ¢len tega zakona);

8. v predpisanem roku iz 104. Clena tega zakona ne obvesti Agencije o delezu glasovalnih pravic v
nejavni druzbi, ko AIS, AIS drzave ¢lanice oziroma AIS tretje drzave doseze ali preseze posamezen
prag pomembnega deleza v nejavni druzbi (drugi odstavek 102. ¢lena tega zakona);

9. sam ali ob upoStevanju prvega odstavka 100. ¢lena in 101. ¢lena tega zakona obvladuje nejavno
druzbo ter v 24 mesecih po zacetku obvladovanja nejavne druzbe, krsi dolocbe 110. Elena tega zakona;
10. premozenja AIS, AIS drZzave Clanice oziroma AIS tretje drzave, ki ga upravlja, ne da v hrambo
skrbniku (prvi odstavek 111. ¢lena tega zakona);

11. skrbnidke storitve iz 115. Clena tega zakona za AIS, ki ga upravlja, opravlja oseba, ki ni oseba iz
112. &lena tega zakona;

12. za€ne upravljati AIS drzave ¢lanice pred dnem prejema obvestila Agencije iz tretjega odstavka 156.
¢lena tega zakona;

13. upravlja AIS tretje drzave, ki se ne trzi v Republiki Sloveniji oziroma drzavi €lanici, v nasprotju s
prvim odstavkom 162. &lena tega zakona;

14. pred zaletkom opravljanja storitev gospodarjenja s finanénimi instrumenti iz 1. to¢ke prvega
odstavka 163. ¢lena tega zakona ne pridobi dovoljenja Agencije za opravljanje teh storitev (prvi odstavek
166. Clena tega zakona);

15. pred zacetkom opravljanja pomoznih storitev iz 2. toCke prvega odstavka 163. ¢lena tega zakona
ne pridobi dovoljenja Agencije za opravljanje teh storitev (prvi odstavek 168. ¢lena tega zakona);

16. trZi enote AIS, AIS drZzave €lanice in AIS tretje drzave v Republiki Sloveniji v nasprotju z 199. €lenom
tega zakona;

17. trzi enote AIS in AIS drzave ¢lanice malim vlagateljem v nasprotju s 199.a ¢lenom tega zakona;

18. zacéne trziti enote AIS, AIS drzave Clanice oziroma AIS tretje drzave pred prejemom potrditve
priglasitve trzenja (tretji odstavek 203., peti odstavek 207., tretji odstavek 211. in Sesti odstavek 215.
¢lena tega zakona);

19. izvaja predhodno trZzenje v nasprotju z 200.a in 204.a ¢lenom tega zakona;

20. prekli¢e trzenje enot AlS in AIS drzave €lanice v nasprotju z 208.a ¢lenom tega zakona.



(2) Z globo od 800 do 4.100 eurov se za prekrSek kaznuje odgovorna oseba pravne osebe, ki stori
prekrsek iz prejSnjega odstavka.

(3) Ce je narava storjenega prekrska iz prej$njih odstavkov posebno huda zaradi visine povzroéene
Skode ali viSine pridoblijene protipravne premozZenjske koristi ali zaradi storil€evega naklepa ali
njegovega namena koristoljubnosti, se storilec, ki je pravna oseba, kaznuje z globo od 41.000 do
370.000 eurov, odgovorna oseba pravne osebe pa z globo od 2.500 do 12.000 eurov.

311. ¢len
(krSitve upravljavca SIS)

(1) Z globo od 5.000 do 125.000 eurov se za prekrsek kaznuje upravljavec SIS, Ce:

1. opravlja storitve v nasprotju s 45. ¢lenom tega zakona;

2. v nasprotju z dolocbami 51. ¢lena tega zakona pooblasti drugo osebo, da v njegovem imenu in za
njegov racun opravlja posamezne storitve oziroma posle, ki v skladu z 57. ¢lenom tega zakona spadajo
med storitve upravljanja AlS;

3. ne organizira svojega poslovanja v skladu s pravili poslovanja iz 52. ¢lena tega zakona.

(2) Z globo od 800 do 4.100 eurov se za prekrSek kaznuje odgovorna oseba pravne osebe, ki stori
prekrsek iz prejSnjega odstavka.

(3) Ce je narava storjenega prekrska iz prej$njih odstavkov posebno huda zaradi viine povzrogene
Skode ali viSine pridobljene protipravne premozenjske koristi ali zaradi storil€éevega naklepa ali
njegovega namena koristoljubnosti, se storilec, ki je pravnha oseba, kaznuje z globo od 41.000 do
370.000 eurov, odgovorna oseba pravne osebe pa z globo od 2.500 do 12.000 eurov.



